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पाहिजे. आतां ह्या दोन्ही गोष्टी जशाअसा- आपून
मास.द्व आत-- -ए .. (५ भूम ात्१ काल्पत कादंबऱ्या, नाटक
इत्यादि, झ'गंने ज्यात मनोरंजनाचा विशेष भाग आहे,
अशींच पुष्कळक पुस्तके सापडतील. याचे कारण शा-
स्वीय, राजकीय इत्यादिक विषयांची पुस्तके कळण्यास
फार कठीण अधून त्यांत मनोरंजनाचा भाग फारच कमी
असतो; व लोकांच्या मनाची मवृत्ति तर मनोरंजक पम्त.-
केंच वाचण्याकडे विराज असते; झद्दारन शास्त्रीय, राजकीय
इत्यादि गहन विषयांच्या पुस्तकांचा खप फार कमी. व
त्यामुळे त्या विषयांवर लिहिण्याकडे लोकांची मवृत्तिर्त ' प्रे

कमी असते. आतां शास्त्रीय वगैरे विषयांच्या पुस्तकांचा
उपयाग माठा आह दे खर, तथाप नाटक, कदिवऱ्या
-प- पुस्तकांचा उपयोग मुळीच नाही असे ह्मणतां येत

नाही. कृष्णशास्त्री चिपळूणकर यनि। आपल्या 'अरे-
वियन् नाट्य ' च्या भाषांतराच्या पहिल्या भागाच्या
मस्तावनेंत झटरेठं आहे की, '' हीच्या काळांत अत्यंत
मुधारलेले जे इंग्लंड, माना, जर्मनी, वगैरे देश आहेत,
त्यांत सुद्धा मुरुम व चमत्कारिक ग्रंथ वाचण्याचा प्रघात
पराक्:?ष्ठेचा आहे. त्या देशांत नाटके, कविता, मनच्या
रचलेल्या गोष्टी (नाव्हल्स) या जितक्या छापतात, खप-
तात, व वाचल्या जातात, - तितके कठीण विषयांवरील
ग्रंथ छापले वगैरे जात नाहींत.' ' याचे कारण, '' तसले
ग्रंथ वाचल्यापासून मोठा लाभ खरा; परंतु सुरस व चम-
त्कारिन्?: खऱ्या, परंतु कल्पित व खोड्या अशा गोष्टी
वाचल्यापासून मनुष्याचे जिवाम करमणूक होऊन त्याचा

व केवढे ज्ञान असलें पाहिजे याची कल्पनाच कला पाडे-



त्यात! ७ .व
त्याच्या ज्ञानापासून चातुय म । प ५... - । ९ च । त
विशेषेंकरून नाटकाला तर ही गोष्ट चांगली लागू पडते;
आणि हागूनच आपले जगन्मान्य महाकवि कालिदास व
भवभुति यांच्या कृतीला इकडेच नव्हे, तर युरोपांत दे-
सील मान आहे. असो; तर आतां प्रस्तुत ग्रंथ।विषयीं
दोन शाब्दद लिहूं खणजे झाले.

ऐर्लंड देशांत लिव्हर गापै:डस्मिथ नामेंकरून एक
मोठा नामांकित ग्रंथकार १ रं वे शतकांत होऊन गेला.
त्याचे गद्य व पद्य ग्रंथ वरेच आहेत. त्यापैकीं ' गुड मै-
वर्ड मॅन या- नांवाचे एक आनंदपर्यवसायी नाटक आहे,

?? २.त्याचं ह यापातर आह. रु नाटकं केवान आपल्या ख-
तला घडलेल्या गोष्टीवर रचलेले असून त्यांत नाटकाचा
मुख्य उद्देश जें मनोरंजन, तेही फार चांगल्या रीतीनें
उतरले आहे, अशी मूळग्रंथ वाचल्याने खचित खात्री
होईल. नाटक ह्मणजे ' संसाराचे चित्र ' असे ३ झटले
आहे, तें इंग्लिश लोकांचा महाकवि शेक्सपीअर याच्या
अत्युत्कष्ट व रमसर्वम्व नाटकांत जसे व्यक्त होते तसेच
गोल्डस्मिथ याच्या नालणातही व्यक्त होते असें मल
वाटतें. नाटकाविषयी त्याची जी मते हहेि-! त्यांचें६.रान, पुढें या नाटकांतील पा यांचे गुणदोषविवेचन जे
केले आहे, त्यांत केलें आहे; त्यावरून हे कळेल.

कोणताही मूळग्रंथ लिहावयाचा असो, अथवा दुसऱ्या
भाषेतून उतरावयाचा असो,तो ग्रंथलिहिणाराचे अंगीं त्या
त्या भापाचें चांगले ज्ञान व लिहिण्याची मोदीही असली।
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पाहिजे. आतां ह्या दोन्ही गोष्टी जशा असाव्या तशा मला
अनुकूल नाहींत हे मी मांनलपणे कबूल करितो. तर
मग तुटपुंजी ज्ञानाचे मनुष्याने ग्रंथ लिहिण्यास हातांत

५७-कशाला ध्यावा असें कदाचित् कोणी ह्यणतील. तर या
संबंधाने माझें एवढेच उत्तर आहे कीं, स्वभाषेची कांहीं
तरी सेवा घडली तर पहावी, असा माझा फार दिवसांचा
हेतु असल्यामुळे मी त्याच हेत्वन्रुरूप आपला हा मथमचा
अल्प यत्न केला आहे. तेव्हां तो यत्न पुढे चालविण्यास
माझ्या अंगीं थोड्या अंशानें तरी योग्यता आहे असें
ह्या माझ्या कतविरून विद्वज्जनांच्या नजरेस आले, तर
मी दिवसेंदिवस सुधारणा करून आपला प्रयत्न तसाच
पढें अव्याहत चालवीन. प्रस्तुत ग्रंथांत मृळूग्रंथकर्त्याच्या

ग्रंथांतील रसपारपाक जसा उतरावा तसा उतरला आह
असे मी मुळींच समजत नाही. तसेंच यांत अर्थाच्या
सदैवाने व भाषेच्या सबंधाने पुष्कळ दोष असण्याचा
संभव आहे. परंतु हा पहिलाच मयत्न असें समजून वि-
द्वज्जन त्याकडे करडी नजर न देता, मला त्याबद्दल
क्षमा करतील व न चापिकाव्यं नवमित्य वैद्यम् या का-
लिदासोरहीचे अवलंबन करून, पुस्तकपरीक्षण करून
त्यांतील दोष कळवितील अशी उमेद आहे.

असो; आतां या पुस्तकाच्या सबघाने आणखी एक
गोष्ट लिहावयाची राहिली आहे. ती ही कीं, अन्य भाषे-
तून स्वभाषेत ग्रंथ लिहावयाचा तो आपल्याकडील रीती-
रिवानांस अनुसरून लिहिला असतां त्यापासून लोकांचे
मनोरंजन होऊन तो त्यांस विशेप भिय होईल हें खरें.

.९. २५पण तता ता उतरण्यास ग्रंथकर्त्यांचे अंगीं ४६ काशल्य
व केवढे ज्ञान असले पाहिजे याची कल्पनाच केली पाहि
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जे! इंग्लिरी लोकांचे आचारविचार, रीतीरिवाज वगैरे
.आपल्याकडील आचारविचारांहून व रीतीरिवाजांहून अग-
-म्ही ग्रिल असल्यामुळे, ग्रंथ नसा उतरावा तसा उतरला तर
६, नाही तर 'धेडगुजरी' प्रकार होऊन, तो हास्यास्पद
मात्र होणार! तेव्हां तं भरीसच न पडता मुळुग्रंथ जशाचा
तसाच आपल्या भाषेत उतरला असतां कोणत्याही म.
कारचे अनहित नाही. कारण नाटक झणने ' संसाराचे
चित्र' असें जर पर्व लोक कबूल करतात, तर त्यांना
आपल्या संसाराचे व इंग्लिश लोकांच्या संसाराचे घे-
डगुजरी' संमिश्रण आवडेल काय? कधींही आवडणार
नाही. मूळ ग्रंथकाराने आपल्या ग्रंथांत पात्रांचे कसकसे
गुणदोष दाखविले आहेत, हें आपणांस कळण्यासाठी
त्या लोकांचे आचारविचार इत्य'दि जसेच्या तसेच दा-
मीवर्णे भाग आहे. बापाने आपण स्वतः आपल्या मुला-
कडून भावी सुनेला लग्नाच्या संबंधाची गोष्ट विचारविणें
व लग्नाच्या अगोदर एकमेकांची एकमेकांवर भीति असू.
न भीतियुक्त भाषणे होणे हें आपल्या इकडच्या लोकां.
च्या कानाला फार वाईट लागेल खरें, परंतु असें जर
न- केलें; तर इंटेलिश लोकांचे आचारविचार इत्यादि के-
वळ मराठी जाणणाऱ्यांस कसे कळावे, व नाटकाचा इष्ट

हेतु कसा सिद्धीस जावा?
खणून या पुस्तकांत मी मूक ग्रंथांतील पात्रांची नावे

आहेत तशींच कायम ठेवूऽन कल्पना, आचारविचार री-

२२।२३२: असल्या ना७.-ह५े२२.टूध्य-र
ंाtyIrंमक्य?इंाव्र२
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शंफा वाटली नाहीं. यावरून झणजे ज्या थोर विद्वान्
लोकांनी वरची नाटके लिहिली आहेत त्यांची विद्वत्ता

मी आपल्या अंगी आणण्यास, व हें पुस्तक त्या पुस्तका-
च्या मालिकेत घालण्यास पहातो असे नाही. वरचीनाटकें
मूळ शेक्ससपियरसारख्या महाकवीचीदअसल्यामुळे अगोदर
गोड, आणि त्यांतून मराठीत त्या नाटकाचा रसपरिपाक
उतरणारांची विद्वत्ताही मोठी; तेव्हा ती नाटके साहा-
कच चांगली उतरली; व प्रस्तुत नाटक तशा एकाद्या
विद्वानाने जर हाती घेतले असतें तर खचित यापेक्षा
फार चांगले उतरले असतें यांत संशाय नाही. तथापि,
विद्वान् लोकांनी याचा स्वीकार करून माझ्या तुटपुंजी
ज्ञानाकडे दृष्टि न देता, हे मुळारी कितपत उतरले
आहे हे पहावे, अशी त्यांस सविनय मार्थना आहे.

आपल्या भाषेत मुळींच व्यक्त करून दाखविता थे-
णार नाहीत, व मुळातल्याप्रमाणे तसेच्या तसेच भा-
षांतर केले तर अगदीच बेटच दिसेल, अशीं एक दोन
स्थळे आढळली, ती निरुपायास्तव अजीबातच सोडून
द्यावी लागली. बाकी हे पुस्तक मुळंच घेऊन वाचिलें
तर मूक लपून कोठे दिले नाहीं, असें दिसून येईल.
एके ठिकाणी मात्र मुळांतल्यापेक्षां थोडा जास्त मजकूर
घातला आहे. (अंक ४ एष १.०१ पहा. मुळात हें पत्र
फारच संक्षिप्त दिलें आहे,परतु पुढें कोकर याने ते पत्र
समग्र वाचले, त्याला व याला मेळ बसावा खणून तसें
केलें आहे. तसेच इंग्रनीतल्या वाक्यांचे भाषांतर श-
दास राब्दद असे नं करितां मराठीच्या रीतीम असें
शोभेल असें करण्याचा झाला तितका मयत्न केला आहे.
पात्रांना शोभणारी व आपण घरी बोलतो ती भाषा ना-



( हे)
टेकांच्या पुस्तकांत घालणे मरास्त आहे असे कित्येका-
चे मत आहे. तथापि जशी भाषा लिहितात तशीच
नाटकातही भाषा असावी असे मला सोयीवार वाटल्या-
वरून मी ती तशीच घातली आहे.

हें पुस्तक लिहून झाल्यावर, माझे वाळपणचे गुरु
रा० रा० हरि कृष्ण दामले यांना ते मी दाखविले.
त्यांनीं ते समग्र वाचून पाहून त्यांत मराठी भाषेच्या व-
मत सबंधाने मला कांही उपयुक्त सूचना केल्या, त्या-
बद्दल त्यांचे मी मनःपूर्वक आभार मानत. आतां या
पुस्तकांत जे कांही दोप आढळतील त्याबद्दल त्यांच्या.
वर अर्थातच कोणत्याही प्रकारची जबाबदारी नाही; ती
सर्व माझ्या शिरावर आहे. तसेंच,. पुस्तक जरी लिहून
झालें असले, तरी छापून प्रसिद्ध होण्यास पैशाची अनु
फुलता पाहिजे. ती नसल्यामुळे पुस्तक तसेच पडून
राहिलें असते; परंतु ती०रा० वासुदेव मोरेश्वर पोतदार,
मुंबर्हुंतील गिरगांव प्रायव्हेट -कूलाचे हेडमास्तर यांनी
हें माझे पुस्तक घेऊन छापून प्रसिद्ध केलें, त्याबद्दल
त्यांचेही मजवर मोठे उपकार आहेत तसेंच हे पुस्तक
छापत असतां माझे परम मित्र रा० वासुदेव नारायण नेने,
फर्ग्यूमन कालेनांतील विद्यार्थी, यांनी मला बरीच मदत
केली, तिजबद्दल त्यांचाही मी फार आभारी आहे.

नेषटी, ज्या सर्व शनिवायू परमेश्वरानें माझा हा
अल्प यत्न शेवटास नेण्यास मला 'शक्ति दिली त्याचे
-अनयपाचे उपकार स्मरून ही प्रस्तावना मी संपवित

डेक्कन कॉलेज पुणे,
तारीख १ माहे जून १८८५ र० वा रा,

??
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ई- फं द्येन रे८५ 'ऽ

ह्या नाटकांतील गोष्टीचा ८

-१च्छ- र१श
लंडन शहरांत मर वुरूपयद् हमीचवद या न.

श्रीमान गष्टप-म्थें राहत होता. हा इटालीत२:: :हेकामावर होता. याचा हनीबुड या नांवाचा प '

होता. हाच मस्तुत नाटकातला नायक ६११ १
याचा वापही श्रीमंत होता. तो मरण च्या, ते त्या

संपत्ति हनीवुड याला मिळाली. हनीबुड हो फ (त्रप्पू
पट, सुशील आणि कांही अशी भोळसर अ ५
त्याचें विरोप लक्ष परोपकाराकडे हो; व न पिसुतार्स;

मेगी हसून मे। डावेन्नोची नाही असा -चारस्वभाव
बघून गेला होता. परंतु मनुष्य तीरुण्यादेंद्वपेत असता,
तेव्हा द्रृरदर्शित्व, सारासार विचारे वगैरे गुण त्य १ -र ।

अंगीं आलेले नसतात. तशीच विन हनी;- याची
होती. तसेंच या जगांत मित्र हाणावे को ८.कोणत्या प्रकारचे असावे, याविषयी तो मुळीच (उत्त्व्राग्

करीत नसे; व तो लोकांच्या हांजीहांजीला तरचन ते
त्यामुळे त्याच्या त्या परोपकाराल्रा मर्याचागेशरी
आली. यामुळे झालें काय कीं, ज्यान उठावे त्यानें आ
तुले याजकडे यावे, व बांड्यापासून २४ उपटून न्यावे
असें होतां होतां, त्याच्या त्या परोपकाराची इतकी
सीमा झाडी की, त्याच्याजवळचे सर्व द्रव्य संपुष्टांत येत
चालले! जवळ पैसा नसला तरी कोणाला -ह झ

-.चेणावयाचं नाहा असा त्याला- पुइrाउzउए पडल्यांमुळे त्याला



( ०)
लोकांची दे दै होऊन त्याची फटफजीती होण्याची वेळ
आली. हे वर्तमान त्याचा चुलता सर वुइल्यमू हनीवुड
इटालीत होता, त्याला कळल्यावर त्यानें लागलीच
त्याचा वदोत्रस्त करून त्याला ताळ्यावर आणण्याची
युक्ति काहिली. ती अशी कीं, हनीवुड याचे वारसप-
णाचे सर्व हक्क आपणाकडे घेऊन, त्याला ज्या कोणाचें
कर्ज वगैरे देणे होते तें सर्व त्याने देऊन टाकिंले; व

या ल्या पुतण्याला आपल्या आचरणाचा पश्चात्ताप
व्हावा या हेतूनें त्याने त्याच्यावर कोर्टाचे पकडसमान

तेंकाढून त्याला वेलिफाकडून पकड.
इकडे त्याच दहरांत कोकर या नांवाचा एक कु-

लीन व श्रीमानू गृहस्थच शहत होता. त्याला लिओनू-

राबू नावाचा एक मुलगा व शहलब्ध नायया रूमुलगी अशीं दोन अपत्ये होतीं. या दोन भावंडांपैकी
त्यानें 'आलिव्हिया हिला अगदी लहानपणी कान दे-
शांत लायन्स घणून राहर आहे तेरे तिच्या आतेकडे
पाठविले होते. कांही वर्षे लोटल्यावर कोकर यानें
लिकओन्टाईन् याला आपल्या मुलीस घरीं आणण्याक-
रिता लायन्स येथें पाठविलें. परत लिओनटाईन हा
लायन्स येथे न उतरता फान्स देशाची राजधानी पारिस
येथेंच उतरला. तेथे त्याची एका इंग्लिश गृहस्थाच्या
मुलीवर प्रीति वसली. ह्या मुलीची मूळकथा अशी
आहे. सर जेम्स वुडव्हिली नांवाचा एक संभावित व
श्रीमानू गृहस्थ इंग्लंडांत राहत होता. त्याची ही मुलगी.
तिला त्यानें मरते समयी जें कांहीं द्रव्य द्यावयाचे तें
देऊन वी अज्ञान असल्यामुळे तिला तुका गृहस्थांच्या



( ३)
नजरेखाली ठेविले. त्या गृहस्थाची सर्व नर तिच्या
त्या द्रव्यावर होती. खणून त्योणें तिला शिक्षण दे-
ण्याच्या मिषाने फान्साला पाठविलें. तेथें तिच्या म-
नात नसताही त्यानें तिला गोसावीण करून आश्रमवृ-
सीने राहण्यास लाविलें. सर वुइपयमू हनीदुड व सर
जेम्मू वुडव्हिली यांचा परम स्नेह असल्यामुळें सर बुडू-
ष्टयर हनीबुड याने तिच्या पालकाचे मनातील दुध वि-
चार निष्कळ करण्याकरितां आपल्याकडून झाला तितका
प्रयत्न केला. एकदा त्यानें असा विचार केला होता
की, हिला त्या गृहस्थाचे हातून सोडवावे; परंतु लेबले
तेथें लिओन्टाईन् याची व तिची भीति जडली. तेव्हां
कांही दिवसांनी बळजबरीने त्यानें (लिओन्टाईतू याने)
तिला त्याचे हातून सोडविले व आपल्या घरी आणून
ठेविले. क्रोकर याने आपली मुलगी आलिव्हिया हिला
अगदी लहानपणीच लायन्स येथे पाठविलें असल्यामुळे,
त्याला लिओन्टार्ड याने घरीं उााणून ठेवलेली मुलगी
ही आपली स्वतःची मुलगी नव्हे असा संशाय आला
नाही. तो तिला आपलीच मुलगी असे समजून मोठ्या
लडिकळपणानें कगवीत असे. परंतु लिओन्टाईन् याची
तिच्यावर कासांत असतांनाच जी प्रीति बसली होतीं,
ती तिला बरी आणून ठेवल्यावर,दोघेही वयांत आल्या-
मुळें अधिकाधिक वरुद्धिंगत होऊं लागली. ती इतकी
की, त्यांनी आपले उभयतांचे लग्न करून टाकण्याचा
निहाय मनांत आणिला. परंतु हे वर्तमान क्रोकर यास
कळले तर तो या गोष्टीस अनुमोदन न देता आपणांस
रागे भरेल, असे त्यांस खास वाटून त्यांनी रकारलंःष्ट्राला



( ४)
जाऊन तेथे गुप्ताणेंलग्र उरकून टाकण्याचा निश्चय केला.'

इकडे क्रोकर याच्या घरीं मित्र रिचलंड नांवाची एक
पुरुन व मुशिक्षत मुलगी लेती. तिचा बाप मोळ्या
श्रीमंत घराण्यातला असून त्याच्या जवळ पुष्कळ द्रव्य
होते. त्यानें मतेसमधी तिला कोकर याचे ताब्यांत टे.
वून तिची सर्व देखरेख त्याच्याकडे. सोपविली होती.
त्यानें जें मृत्युपत्र लिहून ठेविले होते त्यांत असे होते
कीं, माझ्या गुलीने क्रोकर याचा मुलगा लिओनूरराईन्
याच्याशी लग्न लाविले तर, जें कांही द्रव्य मी सरकारी
पेढीवर ठेविले आहे, तें सर्व कोकर याला मिळावे.
आणि जर तिने दुमऱ्या कोणारी लग्न लाविलें तर अर्ध
द्रव्य क्रोकर याला मिळावे. पुढें कर्मधर्मसंयोगानें हनीवुड
व मिम् रिचलंड या दोघांनी पुष्कळ दिवसपर्यंत आपली
प्रीति मित्रत्वाबाहेर आहे असे दाखविले नाही. इकडे
कोकर' याने मनांत आणिले की, मिनू रिचलंड हिच्या-
त्यी आपल्या मुलाचे लग्न झाल्यास त्याला चांगली बा-
यको मिळून तिचे सर्व द्रव्यही आपल्याला मिळेल;
तेव्हां त्याच्याशी तिचे लग्न करण्याचा त्यानें निश्चय

केला; व त्यानें आपल्या मुलाला हा आपला विचार
कळविला. परंतु त्याची भीति, त्यानें जिला आपल्या:
घरी आपली बहीण लागून आणून ठेविले होतें, तिच्या-
वर वसली होती लागून वर ऐके ठिकाणी सांगितलेंच
आहे. त्यामुळे त्याला हा आपल्या बापाचा विचार
रुचला नाहीं. तथापि, आपली प्रीति, घरी आणून
ठेविलेल्या स्तलिव्हियेवर आहे हे वापास कळविले असतां
तो रागावेल व आलिकिपयेन्ती लग्नलावण्याचाआपला हेत



( ५)ऑD:द्वीम जाणार नाही. असे वाटल्यावरून त्यानें आप-
ल्या पापाजवळ वरील गोष्ट कबूल केल्यासारखी केली.
नंतर क्रोकर व लिओन्टाईन् यांनी, या गोष्टीस मिर
रिचलंड कबूल आहे किंवा नाही हे समकयाकरिता,
तिच्यापाशीं वरील संबंधाने गोष्ट काहिली. तेव्हां लि-
ओन्टाईन् याच्या मनांत आपल्या;धी लग्न लावायाचें
नसून, आपला बेत बापाला कळू नये हाणूनच फक्त वा-
पाच्या लागण्यास रुकार द्यावा व कसें तरी करून या-
पाने योजलेला लयाचा घाट मोडून टाकावा असें
आहे, हें तिला माहीत होते, त्यामुळे तिनेही तीं गोष्ट
वरवर कबूल केली. पुढें त्या बापलेकांचें व तिचे त्या
संबंधाने भाषण होतां होतां, लिओन्टाईन् याने मिअर

रिचलंड हिच्या भाषणातील ' मला रुकार देण्यास भाग
पडत आहे ' येवढेच राब्द घेऊन त्यांच्यावर कोटी
लढवून लग्नाचा घाट मोडण्याचा प्रसंग आणिला.

इकडे याच सुमारास कोकर याची खरी मुलगी जी
लाय- येथे होती. तिचे मन तेथील एका गुणवान् अस१
इंग्लिश गृहस्थावर वसृन,तिनें त्याच्याशी लग्न लावण्याचा
गुप्त विचार चालविला होता. हे वर्तमान तिच्या आतेनें
क्रोकर याला पत्राने कळविले. तिची सर्व पत्रे लिओन-
टाईनू याच्याच नांवानें येत असत. यामुळे लिओन्टाईन्
याला आपल्या बहिणीच्या संबंधाने मुळीच भीति नव्ह-
ती. परंतु कर्मधर्मभेसयोगानें वरील पत्र कोकर याच्या
बायकोच्या हाती आलें. ते तिने फोडून आपल्या नव-
व्यापाशी आणून दिलें. तेव्हां त्याला आपल्या मुलीचा
हा बेत जरी रुचला, तरी तिने आपल्या आतेच्या किक.



( ६)
घरांतील कामा वडील माणसांच्या न कळत हा नेत
चालविला आहे असें जाणून तिला रागे भरावे अस
त्यानें निश्चय केला. ( ह्या ठिकाणी, कोकर हा आपल्या
येथें असलेली मुलगी आलिव्हिया ही आपलीच मुलगी
असे समजत होता,ग्व तिलाच रागे धरण्याचा त्याने नि-
श्रेय केला, हे लक्षांत ठेवावे.) पुढे कोकर याने तिला
रागे भरून ह्या प्रकरणाचा सर्व खुलासा विचारला.
आपला व लिओन्टाईन् याचा जो संबंध आहे तो ह्याला
कळला असें तिला वाटून तिने जोकर याजपाशी तो
प्रकार संदिग्ध रीतीने सांगितला. क्रोकर याला असे
वाटले कीं, हिने खरा मजकूर कबूल केला; हाणून त्यानें
तिला क्षमा केली. आलिव्हिया ही, या क्षमेस मीच पात्र
नाही, तर लिओनूटारईन् देखील आहे असे सुचविणार,
इतक्यांत लिओरटाइन् तेथें आला. त्याला असे वाटलें
की, आपला व आलिव्हियेचा जो संबंध आहे तो आप-
त्या बापाला समजून त्यानें तमा केली. तेव्हां आपला
आनंद प्रदर्शित करण्याकरितां मोठ्या डौलाने बोलू
लागला. बोलतां बोलतां असे पोहून गेला की 'आलि-
डियेशीं लग्न लावण्याने काय लहानसहान आनंद आहे?'
ते कोकर याला अर्थांतच विलक्षण वाटलें. हाणून त्याची
त्यानें निर्भत्सना केली. एवढा वेळपर्यंत आलिव्हिया व
लिओन्टाईन् याना असें वाटूले होते की आपला जो
प्रीतीचा संबंध आहे तो याला कळून याने आपली
मान्यता दाखविली; परंतु तसा कांही प्रकार नाही अशीं
आतां त्यांची खात्री झाली. खणून लिओन्टाईन् व
आलिव्हिया यांनी आपलें बोलणें अंमळ सावरून घेतले.



( ७)डूनप्नन्यात- आलिव्हिया हिच्या तोंडावरचे पाणी झरकन्
उपरलेंजेव्हा कोकर याने त्याचे कारण तिला विचार-
ले; नयी ६२ कांही सांगितले नाही मग क्रोकर त-
साच जिघून गेला

प्रा गितलेच आहे की, सर वचमुल्यमू हनीवुड याने
आपल्या पुतण्यावर कोर्टाचे पकडसमान काढून बेलिफा-
कडून त्याला पकडले. हनीबुड याने, कोर्टाच्या बेलिफानें
( ह्याजवरोवर दुसरा एक मनुष्य होता) ही आपली
स्थिति कोणाला कळवू नये स्मारन त्या बेलिफास लाच
दिला. परंतु अकस्मात् येथे मित्र रिचलंड आली. तेव्हां
हनीषड याने, हे लोक कोर्टीकडेचे आहेत असे हिला
न समजावे लणून कांही तरी संभाषण उपस्थित करून
ती गोष्ट तो दारं पाहत होता. इतक्यांत सुदैवेंकरून
लिओन्टाईनूकडून त्याला बोलावणे आले; लागून तो
जात होता. परंतु ह्या लोकांनी इतका वेळपर्यंत जो धीर
धरला होता, तो त्यांस आतां धरवला नाहीं; व जातां
जातां आपलें खरें खरूप त्यास दाखविले. तथापि तेव-
ढ्यावरून मिसू रिचलड हिला हे कोर्टाकडील लोक
आहेत असे कांही वाटलें नाही. परंतु जवळ तिची दासी
होती तिने हे तेच लोक आहेत असे तिला सांगितलें.
हे ऐकून तिला मोठे आश्चर्य वाटले. मग तिने एका
वकिलाकडून त्याचें कर्ज देऊन टाकून त्याची सुटका
केली.

इकडे कोकर यानें, मिनू रिचलंड हिचा सरकारी
पेढीवर जो पैसा येणे होता, तो मिळण्याकरितां लॉपटी
या नांवाचा एक मनुष्य त्याच राहरांत राहत होता त्याची



( ')योजना केली. या गृहस्थाचे मोळ्या लोकांत वजन मुळंच
नसून, तो उगीच आपली बढाई मिरवीत असे. त्यानें
लोकर याला, मी असे करतो, मी तसें करतो, सणून
खूप लोणकढ्या थापा दिल्या. पुढे मित्र रिचलंड ही ह-
नविड याजवर मीवि करीत आहे असे त्याला क्रोकर
याच्या बायकोकडून कळल्याबरोबर, आपल्याला ती मि-
ळेल तर बरें होईल असे मनांत आणून, हनीवुडवरची
तिची प्रीति उडावी लागून त्यानें तिच्यापाशीं हनीवुड
याची पुष्कळ ाइदंा केली; आणि असे सांगितलें की,
'हनीवुडयाला बलिफाने पकडून तुरुंगांत धातलेआहे. ''

ह्या त्याच्या स्थितींत मिस रिचलंड हिला त्याजकडे पा-
ठविलें तर खचीत ती त्याच्यावर भीति करणार नाही,
त्यानें असे मनांत आणून हनीवुड याला वेलिफानें पक-
दले होते तिकडे तिला पाठविलें. तेथें जो प्रकार झाला
तो मागें सांगितलाच आहे. हनीवुड बेलिफाचे हातांतून
सुटल्यावर त्याची व लॉपटीची भेट झाली. तेव्हां लॉ-
म्हीनें, तुला मीच मुक्त केले अशी उगीच आढेवेढे
घेऊन कांही तरी बात झोकून दिली. तेव्हां हनीबुड
याने आपली कृतज्ञता- दर्शवितांना, आपले उपकार कमे
मी फेडू, झणून विचारले. -ही संधि साधून लॉपटीने
सांगितले की मित्र रिचलंड हिची मजवर प्रीति आहे
असे मला माहीत आहे; तेव्हां तिचे व माझे लग्न जळ.
वून देण्याची मजकरितां खटपट कर. हें ऐकतांच हनी-
वड याला फार वाईट वाटलें. परंतु करतो काय? त्याचें
अंतःकरण अगदी निष्कपट असल्यामुळें, व उपकार
फेवण्याची त्याला उत्कट इच्छा असल्यामुळें, ' हो क-



१ १ .५-रती ' खणून रुकार देणे त्याला भोगे-क-ई ही
लग्नाची गोष्ट हनीवुड याने मिसू रिचलंड हिच्यापाशी
कोणाचे नांव वगैरे न घेता काहिली. तेव्हां तिने हा
आपल्या स्वतःविषयीच बोलतो आहे असे समजून
रुकार दिला. त्यावरून हनीवुड याला वाटलें कीं,
हिची लॉभटविर पूर्वींपासून प्रीति होतीच खणून
हिने रुकार दिला असावा. तेव्हां त्यानें ती सर्व गोष्ट
तिला स्पष्ट नोलन दाखविली. लॉपटीचे नांव घेताच
तिचे काळीन बरे झाले व हनीवुडच्या तोंडून असे
घाणेरडे शब्द आले असे पाहून ती रागाने चालती
झाली. तेव्हां हनीवुड याला आपल्या बोलण्याबद्दल
पश्चात्ताप झाला.

इकडे मित्र रिचलंड ही हनीवुड याची दुःखकारक
स्थिति पाहण्यास आली होती, व बेलिफ, हनीवुड वगैरे
निघून गेले, हे वर सांगितलेंच आहे. पुढे मिसू रिचलंड
- च्ये
ाहन आपल्या पुतण्यास साडावल अस सर बुडल्या
हनीवुड याला इटालीहून इंग्लंडास परत आल्यावर
कळले तेव्हां त्यानें हिची त्याच्यावर खरी प्रीति आहे
किंवा कसें हे कसोटीस लावण्याकरितां तिच्या समक्ष
त्याची निंदा केली. परंतु तिचे त्याच्यावर अकृत्रिम प्रेम

आहे असे पाहून, मीच हनीवुड याचा चुलता सर तुटू-
६यमू हनीवुड लागून सांगून, मी इंग्लंडास आलो आहे
असे कोणास कळवू नकोस असे तिला सुचविले; व
आणखी असे सांगितलें कीं, मीच खत: जाऊन तुझे
पैसे सरकारांतून मिळण्याकरितां अर्ज केला आहे.
तेव्हां मिर् रिचलंड हिने असे सांगितले की, कोर



( १०)
यानेही लपी या नांवाचा एक मनुष्य त्याच कामाक-
रिता लाविला आहे. इतक्यांत लपी तेथे आला. सर
-वडल्यमू याला लपी हा कोणच्या प्रकारचा मनुष्य
आहे हे पक्के माहीत होते. त्यानें, यांना फसविण्याचा
वाट लॉपटीने घातला आहे असें जाणून, त्याच्या दा-
भिकपणाबद्दल त्याची फजीती उडविण्याचा निश्चय
केला. लपी झाला हा सर वुइल्यमू हनीवुड आहे हें
माहीत नव्हतें; हाणून त्याच्याजवळ सर वुइल्यमू याच्या
सवधान त्यान हव्या तशा बाता झाकल्या, व त्याच्याच
पाशी त्याची व हनीवुडची वरीच निंदा केली. सर तुटू-
रयमू हनीवुड याने त्याला असे सांगितले कीं, मिए
रिचलंड हिच्या कामासंबंधी कागदपत्र सर वुइल्यमू
याच्या नजरेखालून गेले पाहिजेत; तेव्हां त्याची' वे तुम-
ची ओळख आहे, तर एक चिडी त्याला लिहून द्या.
प्रथम तो काकू करूं लागला; परंतु निघू रिचलड हिने
सांगितल्यावरून चिडी देतो खणून त्यानें सांगितले व
निघून गेला. इतक्यांत हनीवुड याचा चाकर सर ३.कृयमू हनीवुड याजकड आला, व सागू लागला की,
हनीवुड हा, बेलिफ घरांतून गेले नाहीत तोच लिओन.
मर्हुन् व आलिव्हिया यांचे लग्न जुळविण्याचे खटपटीत
आहे, व त्यांना वाटखचीला पैसाही तो पुरविणार; हे
ऐडूनतर पुइल्यमू याला मोठेच आश्चर्य वाटलें व ते
वाघ पडूहून गेले

लिआरन्टाईन् व आलिव्हिया याणी स्काटलंडाला
जाऊन लग्न लावण्याचा निश्चय केला, खणून मागें एके
ठिकाणी सांगितले आहे. परत येतांना उतरण्यस जा-



( १ ?ऊ)
गेप्ते तजवीज पाहिभे, याकरिता लिओन्टाईन् याने

भ ५- -रस्त्यावरच त्याच्या चुलत्याच घर हात लटकवून
माण्याचा व आलिव्हिया हिला निराळ्या मार्गाने पाठ-
विण्याचा निश्चय केला. प्रांतून निघतांना आपल्या
वावापासून ४० लिनी त्यानें घेतले होते व आलिव्हिया
हिच्याजवळ पैसे वगैरे कांही नव्हते, खणून हनीवुड
याने एका व्यापाऱ्यावर टुंडी दिली, व ती पटशियाचे
काम हनीवुड याचा चाकर जार्व्हिस याजकडे सोपविले
होते. जार्व्हिस ती हुंडी घेऊन पटविण्याकरितां जो
गेला तो लवकर आला नाही. तेव्हां आलिव्हिया
हिने आपल्या दासीकडून लिओन्टाईन् याला एक
पत्र लिहिले. त्यांत असें लिहिले की, वीस गिनी
टालवट भटारखान्यांत ठेवावे, व ते पत्र हनीवुड याच्या
कोठवळ्याला पोचते करण्यास सांगितले. परंतु दारूच्या
गुंगींत ते त्याच्या हातून क्रोकर याच्या घराच्या-
दरवाज्याजवळच पडलें. ते कोकर याच्या दृष्टीस पडताच
त्यानें ते पट्कन उचलून घेऊन वाचले. त्या पत्राचें
अक्षर व वर्णरचना वगैरे चांगली नसल्यामुळे व त्यांत
कांही शब्द आगीच्या सबंधाने आहेत असें क्रोकर या-
ला वाटल्यामुळे, त्याने ते पत्र आगीच्या सत्रधाचेंच आहे
असा अर्थ मनांत घेतला; व भयंकर रागाची मुद्रा करून
व्यर्थ आपल्या जिवास त्रास करून घेतला. आलिव्हिया
हिला त्याची ती मुद्रा पाहून असे वाटलें की, आपला
हा सर्व नेत याला कळला असावा. तेव्हां लिओन्टाईन्-
ह्या असेंच दुसरे पत्र पाठविण्याची तजवीज कर, रूणून
आपल्या दासीला सांगून ती चालती झाली. इतक्यांत



( १२)
मिसू रिचलंड तेथें आली, व तिने कोकर याला आपण
असे रागांत कां आहां, लाभून विचारिले. क्रोकर या-
च्या मनांत आगीचा सर्व मकार घोळत असल्यामुळें,
त्याला दुसरे काहीएक दिसेना. आगीच्या संबंधाच्याच
रडकथा तो सागू लागला. इतक्यांत तेथे त्याची बायको
आली. तिलाही त्यानें सदर्डूममाणेच सांगितलें. तिने त्या-
ला असें सांगितले की, आगलावे 'पैसा मागताहेत तो
त्यांस द्यावा झणजे झालें. परंतु क्रोकर याच्या मनाला
ती गोष्ट रुचेना; व ह्या सबंधाने त्या नवरावायकोचा
बराच वेळ वाद झाला. तेथें हनीवुड होताच, तोही कांही
वेळ त्या दोघांसारखें वोलूं लागला. परंतु तें पत्र पाहि-
त्यावर तो हाणाला, यांत आगीचा वगैरे संबंध कोठे
दिसत नाही. तरी कोकर हा ऐकेना. तेव्हां हनविड
याने त्यास असें सांगितलें की, जर तुझांला तसें वाटत
असेल, तर आपण पाळधीवर राहून त्या आगलाव्यांना
धरू त्याने झालें. तेव्हां क्रोकर याच्या मनाला अंमळ
५वर वाटल.

इकडे आलिव्हिया भटारखान्यात आल्यावर हनीवुड
याने एका सावकारावरज्ाई हुडी दिली होती ती पटली
नाही असे जार्व्हिस् यान तिला सांगितले; व भटारखा-
ऱ्यात कोणी कांही ठेविले आहे किंवा नाहीं हा शोध
घेण्याकरिता तो तेल्ये आला. तेथे लिओन्टार्हुन् हाही
आला. हनीवुडकडून जी मदत मिळणार होती ती मि-
लाली नाही असे लिओन्टाईन् याला कळताच त्याला
असे वाटलें कीं, हनीबुड याने आपणांस फसविण्याक-
रिता कांही तरी थाप दिली. परंतु आलिव्हिया हिने



(१३)
सांगितल की, त्याच्या हातांत २५ -गमतील ह्यणून असें
झालें असेल. हें त्याचें बोल चालेले असतां कोकर
तेथे आला, व त्यांचें तें बोलणे ऐकत. उभा राहिला
त्यांचा पुढे जाण्याचा निश्चय होतो आहे, इतक्यांत क्रोकर
याने पुढे होऊन त्यांना, जात आहां कोठे, खणून झ-
टले. परंतु ही खरें सांगणार नाहीत असें समजून त्यानें
त्यांस कांही जास्त विचारले नाही. इतक्यांत ' धरा ं'
' धरा ' असा शब्द क्रोकर याच्या कानीं पडला. तेव्हां
तो सणाला, नहुतकरून आगलाव्याला हनीवड याने
धरिलें असावे. ' हनीवुड ' हे राब्द ऐकून लिओन्टाइन्
याला असें वाटलें की, यानेच आपल्या बापाला बहुधा
इकडे पाठविलें असावें. पुनः ' धरा मारा त्या आगला
व्याला ' असे शब्द ऐकू आले. तेव्हां क्रोकर निघून
गेला. हें असावे तरी काय याची कांहींच कल्पना आ-
लिव्हिया हिचे मनांत येईना. लिओनूटा-दचवू याला आतां
खास असे वाटलें की, हनीबुड यानेच आपल्या
बापाला इकडे पाठविलें; झणून फार क्रो-पाविष्ट हो-
ऊन त्यानें त्याचा मूड घेण्याचा निश्चय केला. इत-
क्वांत जाटिहसू याला पाळधीवर असलेल्या लोकांनी
आगलाव्या असें समजून फरफरा ओढीत आणिले.
त्याला आणल्यावर जार्व्हिम्, लिओन्टाइन् व आलिव्हि-
या वगैरे .३ लटांबरच्या लटांबर हनीवुड याच्या दृष्टीस
पडलें. तेररा त्यानें सर्वांची क्षमा मागितली. लिओनूटा-
ईदला आ १ वाटलें होते की, याने आपणास साहाय्य
करणार सणून वचन दिले होते, ते पुरे न करितां ऐन
जाण्याचे संधीस आपणास फसविले खणून त्यानें हनविद



(१४)
याची अगदीं फटफजिती करून मारहाणीवर देखील
आला. इतक्यांत जार्व्हिस-र याला पकडून आणिले होतें'
तो क्रोकर याच्या दृष्टीस पडला. क्रोकरला वाटले की,
हाच तो आगलाव्या; त्यावरून त्याला त्याने यथास्थित
बडविले. तेव्हां हन्रीवुड याने क्रोकर याची समजी केली
की, हा सर्व प्रकार चुकीचा आहे. तरी देखील तो
कांहीं ऐकेना. शेवटीं काकेर याने .आलिव्हिया हिला
ओ सांगितले की,. खरा काय मजकूर असेल तो सांग,
झमने तुला क्षमा करितो. तेव्हां तिने खरा मजकूर सौ-
गितला. सांगतां सांगतां ती मूर्छित होऊन धरणीवर पड
त होती. इतक्यांत एका चाकराने तिला सावरून धरिलें
व तो तिला तेथून घेऊन गेला. आतां कोकर याच्या
ध्यानांत सर्व मजकूर आला. इतक्यांत तेथे मि रिचलंडव सर वुइल्यमू हे आले. तेव्हां मिसू रिचलंड ६. को-
कर यात येथे अकस्मात् येण्याचे कारण विचारले. त्या-
चा राग सात झाल्यावर त्याने सांगितले कीं, ही येथें
कोणाचीशी मुलगी आहे, तिच्याबरोबर लग्न लावण्याचा
इरादा माझ्या मुलाने केला आहे. तेव्हां सर वुइल्यमू
हनीवुड याने तिची मूळकथा सांगितली. ( ती वर सा-
गितलीच आहे.) त्यानें ही मुलगी तुमच्या मुलाच्या
बोग्यतेस साजण्यासारखी आहे अशी त्याची खात्री
केली. कोकर याला हा सरवुइपयमू हनीवुड आहे, व
विष रिचलंड ६ काम याने पतकरलें आहे असे माहीत
नव्हतें, लागून त्यानें लॉफटार्चे नांव घेतलें, व सांगितले
कीं, या मनुष्याच्या सहाटयानें एक सुंदर मुलगी व
तिची पुष्कळ मालमत्ता माझ्या मुलाला मिळणार आहे.



तेव्हां सर वुइल्यमूसा. ते. लॉक्टीची सर्व सुद्येगिरी

तुमच्या नजरेस पाडत लागून त्यास सांगितलें. इतक्यांत
तेथे हनीवुड आला. लिओन्टाईन् याने त्याची फारच
निंदा केली, व त्यास अद्वातद्वा बोलून त्याचा सूड घे-
ण्यास तो मवृत्त झाला. ही गोष्ट हीबुड याच्या मनाला
फार लागली; व त्याला अपरिमित दुख होऊन आपल्या
आयुष्याचाही कंटाळा आला; व मिसू रिचलंड हिचा
रोवटचा निरोप घेण्याकरितां तो तिजकडे आला. त्यानें
तिच्यापाशी सर्व अपराध कबूल करून मी हा देरच
सोडून जात आहे झणून सांगितले. इतक्यांत लॉक्टाइ
तेथें आला. तो आल्यावर नेहमीममाणे सळ्या हात बाता
झोकू लागला, तेथे त्याच्या दृष्टीस सर वुइल्यमू पडला.
त्याला त्यानें, मघाचे पत्र दिलें नसल्यास परत देण्यास
सांगितले. परंतु सर वुइल्यमू याने सांगितलें की,
तें पत्र मीं त्यास दिलें; त्यानें तें पाहून त्याचा धिः-
कार केला; व लपी हा कोण कोठचा हे देखील
मला माहीत नहीं हागून खटले. कोकर जवळ
उभाच होता. त्यानें हे कसें काय झणून विचारिलें.
त्यावर लॉफटीने हसून कांहीं तरी उत्तर दिले. तेव्हां
क्रोकर हाणाला, आतां माझ्या संशयाची निवृति झाली.
' संशय ' हा शाब्दद ऐकिल्याबरोबर लॉपटी हवे तसें रा-
गाने मोठमोठ्यानें बोलू लागला. व माझ्यासारख्या थोर
गृहस्थाविपयी संशयमनात आणून माझा अनादर करा-
याचा काय? ' वगैरे पुष्कळ चापून त्यानें त्यास प्रश्न

केले. तेव्हां क्रोकर योने त्याची क्षमा मागितली. परंतु
सर वुइल्यमू हनीवुड याला ते आतां सहन न होऊन



( १६)
त्वाच्या मनांत होते त्याप्रमाणें त्याची त्यानें हवी तशी
बोडंती उडविली, व त्याचें सर्व वेड वाहेर फोडले तेव्हां
त्यानें लजेनें मान खाली घातली, व मला आपल्या ल-
फंगेपणावद्दल योग्य प्रायश्चित्त मिळाले असे झद्वार लाग-
ला. तेव्हांपासून त्यानें पोकळ बढाई न मिरविण्याचा व
खरें बोलण्याचा निश्चय केला.

इकडे सर वुडल्यमू हनीवुड यानं क्रोकर याला असे
सांगितलें की, लिओन्टाईनूचे व आलिव्हियेचें, त्यांच्या
मनांत असल्यास, लग्न कसून टाका. नंतर लिओनूटा-
ईद, व आलिव्हिया वगैरे सर्व तेथें आली. क्रोकर याने
लिओन्टाइर्नू व आलिव्हिया यांच्या लग्नास आपली सं-
मति दिल्यावर लिओन्टाईन् याने त्याबद्दल आपले फार
आभार प्रदर्शित केले. सर वुइल्यमू हनीवुड यानेही
आपल्या पुतण्यात उत्तम प्रकारचा व्यावहारिक बोध
केला; व मिपू रिचलंड ही जर तुझ्याशी लग्न लावण्यास
कबूल असेल तर तिने लावावे, मला त्यापासून फार आ-
नंद वाटेल, असे त्यानें त्याला सांगतांच तिने हनीवुड
याच्याशीं लग्न लावण्याचा निश्चय केला आपल्या सर्व

आरावांची क्षमा चुलत्याने केली असे पाडफन हनीवुड
याने आपली कृतज्ञता दर्शविली. आपण आजपर्यंत
परोपकार,' 'परोपकार' हाणून जें कांही करीत होतो तें
चुकी होते वगैरे सर्व कबूलकरून, इतःपर मी तुमच्या
उपदेशाप्रमाणें वागून जगांत वरे झणवून घेईन अशी
त्यानें आपल्या चुसत्याची खात्री केली वे नंतर सर्व नि.
सून गेलीयाममगर्गे या नाटकातील गोष्टीचा साराराआहे.



प्रस्तुत नाटकावर व त्यांतील पात्रा'
च्या गुणदोषांवर चार शह.

?-च्ईgZएं.त्कंएरॅर्क्र.क्क-उD?र

हे नाटक आलिव्हर गोल्डस्मिथ याने केलेल्या '५७

ड नेचर्ड मॅन' ह्या मूळ इंग्रजी त्यटकाचे भाषांतर होय
है मार्ग मस्तावनेंत सांगितलेंच आहे. आतां ह्या ग्रंथका-
राची एकंदर नाटकाच्या संबंधाने मते काय होती बगे-
रेचे प्रथम दिग्दर्शन करून नंतर ती मते त्यानें हा ना-
टकांत कितपत खरी करून दाखविली आहेत याचा
विचार करूं.

कोणताही ग्रंथकार घेतला तरी आपणास असें दि-
सून येईल कीं, त्याची जी कांही ठरीव मते असतात
त्यांचा थोडाबहुत उल्लेख त्याच्या प्रत्येक ग्रंथांत आढळ-
तोच. परंतु गोल्डस्मिथ याच्या एकंदर ग्रंथांत हा प्रकार
फार दृष्टोत्पत्तीस येतो. त्याला त्याच्या जन्मांत ज्या
ज्या गोष्टी घडल्या त्यांचे त्यानें आपल्या बहुतेक ग्रंथांत
पर्यायाने दिग्दर्शन करून, परमे?धराचा आपणास ज-
त्यास घालण्याचा काय हेतु असावा, ह्या संसारांत आ-
पण कसे वागावे, मनुष्यास सुख किंवा दुःख कसकसे
माझ होते, वगैरेंचे सुरस वर्णन केले आहे. ' व्हिकार
ऑफ वेकफिल्ड' या नावाचे जे त्याचें अत्युत्कृष्ट नाव्रु-ल्प

आहे, त्यांत वरडेयासारख्या बिकट गोष्टींचा त्यानें उल.
गडा करून दाखविला आहे. त्यानें जी पुस्तके लिहिर्ला
.आहेत) त्यांवरून पाहिले असतां ती ऽ२६४ण्याचा हेतू



( २)
नीतीचा प्रसार व्हावा, व मनुष्याच्या अंगच्या वऱ्या-
वाईट गुणांचे दिग्दर्शन हाऊन त्यापासून लोकांनी बोध
घ्यावा, असा अंसावासें दिसते व हा त्याचा हेतु फार
चांगल्या तत्र सिद्धीस गेला आहे असे ह्मणण्यास

कांहीं प्रत्यवाय नाहीं. त्याचे जे उत्तम व नावाजलेले
ग्रंथ आहेत, त्यांत त्यानें आपले स्वतःचे सर्व गुणदोप
बाहेर काढिले आहेत, यामुळे त्याच्या ग्रंथांस शिन
रमणीयता आली आहे.

नाटक खणजे संसाराचे चित्र-मनुष्यजातीचे स्व-
भाववैचि-य, तिचे आचारविचार, तिच्या मनोवृत्ति वगै-
रेचे ज्यात हुबेहूब प्रतिबिंब वठवून निले असतें-असें
जें सर्व लोक खणतात, तेंच गोल्डस्मिथ याचेही मत
आहे, व ह्यणून त्याच्या अगोदरच्या न्तेक्सपीअर सार-
खुद्याच्या नाटकांत जो प्रकार आढळतो, तो प्रकार ना-
टकांत असला तर नाटकाचा मूळ हेतु मुळीच साधत
नाही असे त्यानें एके ठिकाणी झटले आहे. हा प्रकार
कोणता तर, नाटकांत फार माचीन मापा योजणे म-
चारांत नसणाऱ्या थट्टेवाजीचा नकार, व अतिशयोक्ति
करून नाटकांतील पात्रांचे गुणदोष काढणें वगैरे ना-
टकाचा ठुलय व खरा देव, ह्या सृष्टीत आढळणारे जसे
लोक असतील तसे त्यांचें हवेतून चित्र डोळ्यांपुढें आ-
एन देणे हा होय, असें गोl:डस्मिथ याचे मत आहे;
तेव्हां अतिशयोक्तीनें हा हेतु कसा सिद्धीस जाईल १

मनुध्य ज्या प्रकारचा असतो त्या प्रकारची कृति त्या-
च्या ग्रंथींत आदळते. गोल्डस्मिथ याचा स्वभाव रंगेल
असल्यामुळें त्याला आपल्या नाटकांत) नाटकाचा मूळ



( ३)
हेतु साधून जितकी रंगेलपणा व प्रचारांत असणाऱ्या
थट्टेवाजीचा प्रकार आणवला तितका त्यानें आणिला
आहे. त्यानें आपल्या एका निबंधांत असें हिले आहे
कीं, हळी '' नाटक लिहिण्याची कांही नवीनच पडत
सुरू झाली आहे. त्यांत मनुष्याचे रुर्गुण बाहेर न का-
ढतां फक्त सद्गुणच दाखविलेले असतात; व मनुष्या-
च्या दुर्गुणांचे चित्र हुबेडूव वठवून मनोरंजन करायाचे
तें न करितां, त्याच्या दुःखांचा मात्र ठसा, रंगभूमीवर
वेढ्यावांकड्या अभिनयाने, प्रेक्षकांच्या मनावर उत्तम
मकारचा उमटवितात, व तेणेंकरून त्यांचें मनोरंजन
करूं पाहतात. माझ्या नाटकांत बहुतेक पात्रे फार चौ-

- त्य ५गल्या व आतशय उद्गार स्वभावाचा आहेत; आण
जरी त्यांच्यांत रंगेलपणाचा व थट्टामस्करीचा बराच म-
कार दिसला, तरी त्या प्रत्येकांत भाव व मनोवृत्ति ही
अवर्णनीय आहेत असे कळून येईल. त्यांच्या अंगचे
दुर्गुण जरी प्रेक्षकांच्या लक्षांत आले, तरी त्यांचे असो.
लिक सद्गुण पाहून त्यांनीं खचित त्या दुर्गुणांची वाह-
वाच केली पाहिजे. माझ्या नाटकांचा असा रोख आहे
की, खरोखरी त्यांच्यांत हदयद्रावकता उत्पन्न करण्याचें
सामर्थ्य नसून' त्यांनी ती उत्पन्न करावी. तसेच फेंच
लोकांच्या नाटकामुळे रंगभूमीवरून रंगेलपणा अगदीं
दाऊन नाटकांत येवून तेथून सगळेच गांभीर्य डचमेप-
तीस येते ते न येऊन रंगेलपणा पूर्ववत कायम रहावा,
हाच माझ्य. नाटकांचा उद्देश आहे.'' ह्यावरून गोल्ड-
स्मिथ याची नाटकाचे संबंधाने काय काय मते होती हें
थोडेबहुत लक्षांत येईल.



( ४)गुड नेचर्ड मॅन ' हें नाटक गोल्डस्मिथ याने त्या
वेळचा प्रसिद्ध नट ग्यारिक याला देऊन ते रंगभूमीवर
आणण्यास सांगितले. परंतु त्यानें तें आपल्यापाशीं
बरेच दिवस ठेवून शेवटीं त्याला असे कळविले की,
ह्यांत जर पुष्कळ फेरबदल केला, तर ते मी रंगभूमीवर
आणतो. मुख्यत्वेकरून त्याने लॉफटी या पात्राच्या सं-
बंधाने पुष्कळ आक्षेप घेतले. परंतु गोल्डस्मिथ याने २
न ऐकून त्याचा प्रतिस्पर्धी कोलमन नामेंकरून एक
नट होता त्याला ते दिले. त्यानें होय नाही झगता
लाता शेवटीं ७ रंगभूमीवर आणिलें. गोल्डस्मिथ योने
तिसऱ्या अंकात बेलिफाच्या प्रवेशांत वरीच लाटालाटी
केली. कारण प्रथमतः बेलिफाचे चित्र जरी त्यानें असें-
च्या तसेंच उठवून दिलें होते, तरी त्या वेळच्या शिष्ट
लोकांना ते आवडले नाही. सवय त्या पैकी पुष्कळ

-५६भाग त्याला गाळावा लागला. यामुळ चवथ्या अंका-
पर्यंत प्रेक्षकांमध्यें कोणत्याच सद्याने फारशी चळवळ
उत्पन्न झाली नाहीं. परंतु कोकर या नावाचे जें पात्र
आहे त्याचा भाग ज्यानं केला, त्यानें चवथ्या अंकांतील
' आलीच्या मंत्रधाच्या पत्रा 'चा अभिनय करून सर्व

नार? रू जाणून टाकिलें! जॉन्सन् लागून जो वि.-
दंतात ग्रंथकार होऊन गेला तो गोल्डस्मिथ याचा परम
मित्र होना. त्यानें ह्या नाटकाविषयी फारच चांगल्या
प्रकारचे मत दिले आहे; व आजपर्यंत ह्या नाटकाचे
प्रयोग रंनभूमीवर झाले आहेत, त्यांवरून तर ह्या नाट-
काविषयी इंग्लंडांत फारच उत्तम प्रकारचा ग्रह शाले-
ला आहे.



७७५७९९बर्सक-तगे
असल्यामुळे त्याला जसे शिक्षण मिळायात पाहिजे
होतें तसें मिळाले नाही असे वाटतें. कारण त्याची सर्व

कृत्ये अविचाराची, पूर्णपणाची व धाडसाची आहेत.
आपल्या बापाने आपल्या बहिणीस यो।णावया(ग् सांगि-
तले असतां, आपल्या प्रीतीच्या त्तियेला घरीं आणून
बहीण झणून ठेवणें हें केवढे धाडसाचें कृत्य आहे?
तसेंच यःकथित् कारणावरून एखाद्याचा सुद घेण्यास
प्रवृत्त होणें हे फार नीचपणाचे व अविचाराचे कृत्य आहे.
त्याला जी संकटे भोगावी लागली ती त्याच्या अविचारी
कृत्याला अनुरूप नायश्चित्तेंच समजली पाहिजेत!

सर वुडल्यमूर हनीवुड हा फार विचारी, इरं. शहाणा;
व सद्गुणी असा मनुष्य आहे. सर वुडपणम् हर्नावुड ह
पात्र गोल्डस्मिथ यानें आपल्या वापाचता स्वतयाचें चित्र
दाखविण्याकरिता घातले आहेसे वाटतें. ह्या मनुष्याचे
शहाणपण, त्यानें आपल्या पुतण्यास जो वोधव केला आहे
त्यावरून कळून येईल. सर वुडख्यम् हनीवुड यानें हनी-
बूड याच्या अपराधांची पोक्तपणानें क्षमा करून मिस
रिचलंड हिचे व त्याचें लग्न लाविले व जिकडेतिकडे
आनंद करून सोडला. आपल्या पुतण्याप्रमाणे त्यांने
लॉपटीसाररूयांना मायश्चित्त देऊन ताळ्यावर आणिर्ले.
यावरून त्याच्या मनाचे थोरपण, व त्याचा खरा पोप-
कार यांची आपण तारीफ करावी तितकी थोडी आहे :

मिररेष क्रोकर हिच्यासारख्या बायका जगांत पुष्कळ
सांपडतात. गोर्ल्डास्मय यान पुरुष व बायका यांचे स्वभाव



( १०)
कसे यामतात याविषयी जें लिहिले आहे ( अंक १ .ला
एष १ १। ११ पहा )तें यथार्थ आहे असें कोकर व हनीवूड
यांच्या भाषणावरून दिसतें. बायकांना कितीही सांगि
तले, तरी त्याचा त्यांच्या मनावर हाणून कांहीच परिणा-
म होत नाही, याचे मिसेस काकर हें एक मासलेवाईक
उदाहरण आहे. नवरा व बायको या परस्परांचा भिन्न
स्वभाव अमला झणने कसा परिणाम होतो याचाही या
नवराबायकोच्या संभापणावरून अजमास करितां येतो.

मिर् रिचलंड ही या नाटकांतील नायिका होय. हि-
च्यासारख्या समजूतदार, शहाण्या, चतुर, व ज्याला
आपले झटले त्याच्यावर निःसीम नेम करणाऱ्या स्त्रिया-

आणि विशेषेकरून तरुण असूड मुली-फारच विरळा
सापडतील. कोकर याने आपल्या मुलाला तिने दरारे
आणून केवढा दीर्घ प्रयत्न केला! परंतु तो देखील तिने
आपल्या चातुरर्योर्न निप्फळ केला. ( अंक २ रा एट
३५ पहा.) व ज्या मनुष्यावर तिची प्रीति बसली
होती त्याच्या चुलत्याने ( सर वुइlG!र याने) तिची
मीति कसोटीत लावण्याकरितां त्याची जरी निंदा केली,
श्री देखील तिचे प्रेम त्याच्यावर अव्याहत होते. (अंक
२ रा ४८८० -८४ पहा.) यावरून तिची योग्यता
आपणांस अडून येईल. ' अंगीं शहाणपण असून गर्व

नसणे, व स्वाभाविक सौंदर्य असून त्याचा दिमाख न

- -५मरावण ह्या दोन गोष्टी एकाद्याच्या अंगीं अधू शक-
तील' ( अंक ४ था एड ११५ पहा) द्य: हनीवुडच्या
भाषणावरून तिच्या गुंगांची खरी पारख करतां येईल.

आलिव्हिया हीही भर रिचउंड हिच्याप्रमाणेच स-



( '')द्रगुणी असून फार रहाणी होती. आपल्याला लिओनूटा-
ईद याने पळवून आपल्या बापाच्या घरी आपली बहीण
ह्यणून आणून ठेविले, ही गोष्ट तिच्या मनाला किती
खात होती, ह्याचा जर विचार केला, तर खरोखर ती
अन्यायपथाला मवृत्त झाली असे आपणाला ह्मणतां
येणार नाही. सारासारविचार न करितां घाईघाईने जें
काम आपण करितो त्याचा पुढें परिणाम नीट होत नाही
हे, व स्त्रिया किती भाडशी असतात हें आलिव्हिया
या पात्रावरून स्पष्ट दिसून येते. तरी पतिव्रता स्त्रियेची
बहुतेक लक्षणें तिच्यांत होती हें लक्षांत आणिलें झगजे,
तिच्या इतर ममादावर खास पांघरूण पडेल.

असो; वरील पात्रांच्या गुणदोषांवरून पुरुषाने व
षायकोने या संसारांत कसें वागावे, सत्कर्माचा परिणाम
कोणता दुष्कर्माचा कोणता, वास्तविक परोपकार कोण-
ता, मनुष्याच्या मनाची स्थिति आनंदित राहण्याला
कोणते उपाय योजावे, हें स्पष्टपणे दिसून येईल.



???

नाटकांतील पात्रे

पुरुष.
इनीलुट-सर वुडल्यमू हनीच्युड याचा पुतण्या.

( नायक.)
क्रोकर-लंडन येथील एन: श्रीमार गृहस्थ.
लॉपटी-लडन येथील एक साधारण मतीचा पण

बढाईखोर मनुष्य.

सर वुइत्?यमू इनीबुड-हनीवुड याचा चुलता
लिओन्टाईन्-क्रोकर याचा मुलगा.
जार्व्हिमुद्द -हनीबुड याचा ह्यातारा चाकर.
बुवार्डो-लॉपटी याचा सेक्रेटरी.
काठवळा, वेलिफ, डांकवाला इत्यादि.

स्त्रिया.

मिसू रिचलंड-नायिका. ( कोकर याच्या ता-
ठर्यात ठेविलेली एका श्रीमानू गृहस्थाची मुलगी)

आन्हिव्हिया-लिओन्टाईन् याने फान्स देशाहून
आणलेली मुलगी

गिमेम् क्रोकर-कोकर याची बायको ह

गानेंट-एक दासी.
भटारखान्याची मालकीण, इत्यादि.



सहअंक पहिला.
स्थळ:-हनीवुड याचे घरांतील एक दिवाणखाना.
सिर वुइदयमू इनीयु-इ आणि जार्व्हिस् प्रवेश करितात.
सर वुइलूपम्हनीत्रुड-पुरे पुरे, ज व्हिंए. क्षमा करा

ह्मणण्याची काय गरज आहे? कोणाचीही भीडभाड न
वरिता वास्तविक दिसेल ते बोलण्याचा तुझा नेहमीचाच
परिपाठ आहे. तुझ्यासारखा प्रामाणिक मनुष्य काहीही
बोला तरी त्याला कोणी नांव ठेवणार नाही.

जार्व्हिधू-काय करावे महाराज! माझा धनी जो आ-
पला पुतण्या तो इतका सुस्वभावी असतां आपण त्याचा
वारसपणाचा हक्क नाहीसा करितां हें ऐकिल्याबरोवर
मात्रे माथे अगदी फिरून गेले आहे, व उघड दिसेल
ते बोलल्याशिवाय माझ्याने राहवत नाहीं. कां की,
त्याला सर्व जग चाहत आहे.
घर युढूरयद् हनीवड-असे कां ह्मणतोस? तोच

सर्वांची रिकामी हांजीहांजी करितो असे हाणा; आणि
हाच त्याचा मुलय दुर्गुण.

जार्व्हिस्-जरी त्यानें लहानपणापासून तुह्यांला व-
निले नाही, तरी गुह्मांप्रितवाय त्याला या जगांत कांही:
एक अधिक प्रिय नाही हें मी खात्रीने सांगतो.



२ सुशील गृहस्थ नाटक. : अंक

सर बुअएएग्रू हनीवुड-मजवर त्याचें प्रेम आहे हें
कशावरून ह्मणतोस? अथवा, आहे असे जरी घटकाभर
मानले, तरी ज्याचोगटती उपड्या व पोकळ डोली लो-
काचे मोठे वजन, त्याचें मला भूप ते कसले?

जार्टित्रपसू-हे खरे कीं, तो वाजवीपेक्षा फाजील ग-
रवि स्वभाव व औदार्य दाखवितो; तसेच या जगांत को-
णाचा मित्र नाही असें नाही-आतां याच्या बरोबर
आनंदाने दोन समाधानाच्या गोष्टी चोल; घटकाभऱ्यानें
दुसरा कोणी संकटांत असला तर त्याच्या दुखाचा
वाटेकरी हो-सारांरा कोणाला रूणृन दुखवावयाचे
नाही, अशा प्रकारचे त्याचें वर्तन असतें. परंतु हे को-

०.(गाच्या दक्षणाचे फळ असाव बरं
सर वुइष्टयएर टनीबुड-खेर झटले झणजे मी कांहीं

त्याला असें किले नाही. इतालींत मी नोकरीवर अ-
अतां माझेकडून त्याला जी पत्रे जात असत त्यांत मी
हमेष रेवाला लिहीत असे कीं, तुझ्या हातून एकादी
चूक झाली अतां ती पुनः न होऊं देण्याविपमी यत्न
करीत जा--आपलाच हेका धरून वारू नकोस.'

जार्व्त्रिएस्- त्या पत्रांचे योगाने त्याला कांहीं बोध
त्रास झाला असेल किंवा नाहीं याचा वानवाच आहे,
बिघडून मात्र गेला हैं खचित. अहो पहा, एकदे तट्टू
जोपर्यंत तबेल्यांत ठाम बांधून्: ठेविलेले असतें तोपर्यंत
गोजिरवीण इज, परंतु त्यावरच कोठे बसून गेलें ह्मण,

स्. .. -जे काय हृदशा घडेल ती पहा! तसें आपल शिक्षण
पत्रातल्या पत्रांत र त्याचा व्यवहारात काय उपयोग
महाराज, मी आरे बोलतो याबद्दल मला क्षमा असावी.



१ ला. सुशील गृहस्थ नाटक.३माझें स्वतःचें मत जर पुमाल तर सांगतो कीं, जेव्हां
जेव्हां मी त्याच्या तोंडून तुमच्या पत्रातील बोध ऐकतो,
तेव्हां तेव्हां असें वाटतें कीं, हा खचीत- कांही तरी
३५२३ चार करणार!

सर बुइल्यमू हनीबुड-त्याच्या,ह्या सर्व दोपाचद्दल
माझ्या उपदेशाला तूं हरताळ लावू पहातोस हें- ठीक ना-
ही. जार्व्हिम्, सत्पात्री दान करण्याचे इच्छेपेक्षा लोचट
लोकांचे मागणें होतां होईल तोपर्यंत खाली न पडूं दे-
ण्याकडे त्याचे मनाचा विशेप ओढा दिसतो. हाच काय
तो त्याचा मुम्वभोव!

-जारव्हर-नत मला काहा ठाऊक नाहा; परत ह
रबर की, एकाद्याला त्याच्या सुस्वभावाची मतीति पा-
हिजे असल्यास ती त्याला बिनदिक्कत मिळेल.

सर कुरलख इनीबुड-इतकेंच नाहीं, पण जपान
मतीति नको अभेल त्यास देखील मिळेल! आज
कित्येक दिवस मी त्याचे हे दुर्गुण गुल रीतीनें पहात
आहे, त्यावरून तो फारच उधळपट्टी करू लागला
आहे अशी माशी (मात्री झाली आहे.

जार्व्हिधू-तरी पण तो आपल्या प्रत्येच -णाला
कांहींना कांहीं तरी चांगले नांव देतो. उधळपट्टी करीत
असतांना त्याला असें वाटतें कीं, आपण मोठे औदार्य
दाखवीत आहो; तसेंच प्रत्येक मनुष्यावर विश्वास ठेवणे
हें परोपका;वुद्धीपमाणे त्याला वाटतें. फार लांब क-
शाला १ नुकतेच आठएक दिवसांमागे, ज्याचें तोंड दे-
खलि त्यानें पाहिले नाहीं अशा एका मनुष्याला तो
जामीन झाला! त्याला असे वाटलें कीं, यांत आपण
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:!हे२ाrजेाrा१ :ाr११:! कूरलळले! क!ां अशा लत्याला
मूर वुइखयमू हनीबुड--ह्मणूनच, आपणास यरा

मिळणार नाहीं अशी जरी माझी पूर्ण खात्री आहे तरी
त्याला (त्रुरधारण्यासाठी एक शेवटचा प्रयत्न करून पा-
हावा असे माझ्या मनात आहे, ज्या मनुष्याला तो या-
मीन झाला आहे, त्या मनुष्याने पोंवारा केला, -त्यावरून
मी त्याच्या जामीनकीचा सर्व बोजा आपणाकडे घेतला
आहे. आतां माझा विचार असा आहे की, तो वास्त-
विक संकटांत येऊन पडला नाही त्याचे अगोदरच त्याला
खोट्या संकटांत पाडावे,-ह्यणजे, त्या कर्जाबद्दल त्या-
च्यावर कोर्टाचें पकडसमान काढावे व बेलिफाकडून
त्याला पकडून आणावे मग बरं या संकटांतून सोड-
विण्यात त्याच्या मदतीस कोण कोण येतात ते!

भार्व्हिम्-ही तोड तर फारच उत्तम बोवा! त्या-
ची ही दुतवमद स्थिति जर कोणी त्याच्या डोळ्यांपुढे
आणून देईल व तेकरून त्यास पश्चात्ताप होईल तर
मला फारच आनंद होणार आहे. खरोखर, मी आन
तीन वर्पे एकसारखा त्याला चिडविण्यासाठी प्रयत्न करीत
आहें, पण त्याबद्दल मजवर रागवावयाचे तें राहिलें एकी-
कडेच,उलटेंन्हाव्या पुढें तो जाता कांहीं हूं की चू न क-
रिता बसतो,तसा तो माझे कोरडे निमूटपणे सोसून घेतो!

सर बुलयमू हनीबुड--बरें तर, आणखी एक वेळ
आपण प्रयत्न करून बघितला पाहिजे. आर्ताचे आतां
मी आपल्या कार्यसिडीस लागतो व ज्या अर्थीं तुझ्या
मदतीने त्याला नकळत त्याची सर्व कृत्ये मला कळण्या -
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सारखी आहेत, त्या अर्थी माझा हेतु सिद्धीस जाईल
अशी मला खात्री वाटते. जार्व्हिम्, लोकांचे चांगले
करण्याकरितां मनुष्याने आपली आपण इतकी हेळसांड
करून घ्यावी व त्याकरिता लोकांनी त्याची कानउघ-
उणी करण्याचे उपाय योनावे ही केली दुःखाची गोष्ट
आहे वरे! असो; पण जार्व्हिस्, त्याच्या अंगचे दुर्गुण
फार नाजक उपायांनी काढून टाकले पाहिजेत. कडक
उपाय योजून उपयोग नाही; कारण त्याच्या कांही दु-
र्गुणांचा सद्गुणांप्रती इतका निकट संबंध आहे की, सदू-
गुणच बुद्धापासून उपटून काढल्याशिवाय दुर्गुण आप-
णास सहसा दूर करतां येणार नाहींत :

(निघून जातो.)
जाईव्हिस-बरे तर महाराज. आपणास योग्य वा-

टेल तसें करावे. जग आपणास चांगले हाणत आहे तें
कांही खोटे नाही. पण इकडे हा कोण येत आहे?
अरे हाच तो कवडीच्या मोलाचा, पूर्ण पणू मनाचा मो-
कळा असा त्याचा पुतण्या हनीवुड यत आह. पण नवल
हे कीं, त्याचे सर्व दुर्गुण सद्गुणांती एकजीव होऊन
वसले आहेत. त्यापासून लोकांस कधीं उपद्रव नाही व
याच कारणानें लोक त्याला अधिकाधिक चाहतात.

( हनीवुड प्रवेश करितो.)
हनीबुड-जार्व्हिस्,.कसे काय? आज सकाळी माझे

मित्रमंडळीकडून कांही निरोप वगैरे आले आहेत काय?

जाड ' इहिंस-तुला मित्र आहेत कोठे.
इनीबुट-वरे तर मग माझ्या नेहमीच्या ओळखी-

च्या लोकांकडून तरी?



सुशील गृहस्थ नाटक अइक

जार्व्हिस्-(विलें खिशातून वाहेर: काढून) कांही
लोकाकडून थोडींशी दिले आली आहेत, झालें. हें शिं-.
प्याचे विल; हें परवा रेशमी कापड वगैरे सामान ज्या-
च्याकडून आणिलेंम त्याचें; व हे 'क्रुकेड लेनीं'' तल्या
तुझ्या दलालाचे. तोह्मणतो, मजकडून पैसा कर्जाऊ नेला
आहे तो पपूल करण्याला मला फारच त्रास पडत आहे.

हर्नावुड-ते कांही मला कळत नाहीं. पण मला
ठाऊक आहे की, पैसा मिळविण्याकरिता त्याचे आर्जव

करतां करतां आपण बेनार झालो.
जर्त्यिहसू-पण त्याला आतां धीर नाहीं.
इनीबुड-तर मग यांत तो आपला तोटा करून

वत आहे असे झटले पाहिजे ।

जार्व्हिम्-'क्रीट' तुरुंगातील एका मनुष्यात व
त्याच्या मुलास देण्यासाठी जे दहा गिनी निराळे काढून
ठेविले आहेत तेवढ्याने काही वेळ तरी त्याचें तोंड
बंद करितां येईल असें मला वाटतें.

हनीबुड--अरे जर्त्यिहसू, तूं ह्यणतोस तें सर्व खरें,
परतु तितक्या वेळांत त्या गरीब कुटुंबांतील माणसांनी
काय बरें करावे? त्याचा लकडा पाठीमागे लागला
लागून मी निर्दय व्हावें काय? व त्याची तुंबडी भरण्या-
करिता त्यांना वाऱ्यावर टाकून द्यावे काय?

जार्व्हिसू-केवढे आश्चर्य --तरी! अरे, सध्या तूं

' विन कनगजे कोणाकडे पेसे येणे असले जागचे त्याच्या
डिगदाची यात' टेनात ती

हे लंडन ये:श्(ल एका पेठेचे नांव आहे.
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अपिली-समजलास कां?ा-तुरंऋ .आपली स्वतःची सुटका
करून घेण्याची तनवीज कर. काय बोवा सांगावे !.

कोणाचा पायपोस कोणाचे पायांत नाही, या योगानें
माझें तर माये अगदीं फिरून गेलें आहे! जाईल की
नाही तूंच सांग बरे?

हनीवुड-ते कांहीं मला सांगतां येत नाही, पण
मला वाटतें माझें डोके ठिकच्याठिकाणी स्थिर आहे हें
तूं देखील कबूल करशील!

जार्द्यित्रपसू-असल्या बिकट प्रसंगीं मन व्यग्र होऊं न
देणारा मनुष्य तुझ्याशिवाय दुसरा कोणी दिसत नाही.
पैसाअडका,आहे नाही तेवढे सर्व अवाचे सवा खर्च होत
आहे, तसेच मिषअरिचलंड व तिची सर्व दौलत ही
हातातूरन गेल्यासारखीच आहेत; ती तुझ्या मतिस्पध्यार्ला
देण्याच घाटत आहे हें तुला नाही कां माहीत!

हनीवृड-पण मला प्रतिस्पर्धीच कोणी नाही!
- जार्व्हिद-तुझा चुलता इतजित आहे तो आपल्या
दौलतीवरचा तुझा वारसा काढून टाकण्याचे बेतांत आहे.
तुझी स्वतःची दौलत तर संपुष्टांत आलीच, आतां उरले
काय तर,फक्त तुला पैशाकरितां निकड लावणारे तुझे सा-
वकार, वरून खडीसाखरेप्रमाणे मिडे बोलणारे तुझे मित्र
आणि तुझ्या येथें असल्यामुळें इतर ठिकाणी नोकरी कर-
ण्यास नालायक झाले व सुरापानांत सदा निमग्न असे
तुझे चाकरइतकें मात्र उरलेआहेदुसरें काहीएक नाही.

एंइं'.? ' मिस ' हें माहेराकडून स्त्रीला लावीत असतात. तसेंच
मिसेस. ६ सासराकडून लावीन असतात. रोहीचा अर्थ आप-

त्सेयाने। प ' सई. यासारजा आहे.
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इनीबुट-एकूण ते माझे घरी असतात झणून असें
झाले ना!

जार्व्हिसू-आता यास काय ह्मणावें? एकाला तर
तुझ्या स्वयंपाकघरातले चांदीचे शाह चोरून नेतांना मी
बघितले आहे. आता तूं त्याचें काय करणार? मुद्देमा-
लानिशीं पकडले, समजलास?

हनीवुड-असे काय? असे जर असेल तर मला
वाटतें त्याचा झाल्या दिवसांचा पगार चुकता करून
त्याला रना द्यावी ह्मणजे झाले.

जार्व्हिस-त्या गुलामाला फांरींच दिलें पाहिजे.
त्याला ऊफाअधी दिल्याशिवाय घरांतील इतर चाकरमाण-
सांस दहशत पडणार नाहीं. याकरिता आताचे आतां
त्या हरामखोराला फांशीं दिलें पाहिजे.

हनीबुड-जार्व्ह्रिष असे करूं नकोस! पहा, त्यानें
नेलेली वस्तु गेली एवढच बस्स झालें; आणखी तिच्या
भरीस त्याची आहुती टाकण्याचा दुष्ट विचार तूं मनांत
आणू नकोस. कारण किती झाला तरी तो तुझ्यामा-
झ्यासारखा मनुष्य नव्हे कां?

जार्व्हिडू-त्याला आतां काय झणावें हे कळत
नाही! बरें, हा येथे खिदमतगार आतांच आला आहे
व तो आपल्या कोठवळ्याच्या विरुद्ध गाऱ्हाणे सांगत
आहे. तो झणतो, मी काम -फार करितो, तेव्हां मला
पगार ज्यास्त मिळावा.
हनीबुड-तें खरेंच; पण हा कोठवळाही इकडेच

क्र त्या ग्रंथाचा मळकर्ता गोल्डस्मिथ याचे वेळेस इंग्लंडांत
चोरी वगैरे अपरशिकही फाशीची शिक्षा असे.
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येत आहे: त्याचीही कदाचित् याचे विरुद्ध तक्रार असेल.

जार्ब्दिtm-यक:ठिग्तू हुजऱ्यापामुन तो बादशाहाचे
विरलापर्यंत नोकर तेथून एका माळेचे मणी; त्यांना
धनी जर वाईट मिळाला तर ते त्याच्यावरोबर भांडण
करतात; आणि चांगला असला ९- ते एकमेकांशीच
भांडतात!

(नंतर दारू पिऊन झिंगलेला कोठवळा येतो.)
कोठवळा-महाराज,जोनाथन जोपर्यंत घरांत आहे

तोपर्यंत मा तुमच्या घरी राहणार नाही. एक तर त्याला
रजा द्या, किंवा मला तरी द्या, दुसर माझे कांहीं सण.
ण नाहा.

हनीबुड-तंर आपल्याकडून सर्व सांगितलेस नव्हे,

परंतु फिलिप, त्याला घालवून देण्यासारखा त्याचा अ-
पराव तरी कोणता तो तर करूं दे!

कोठवळा-महारान, तो हल्ली दारू फार पति अ
सतामें दिसर्ते. अशा मनुष्याची व माझी नेहमी संगत-
असली तर माझे अबूला बट्टा लागेल!

दूनीवुड-(हसून व जार्व्हिमूकडे वळून) याचा
असा कांहीं रंगेल स्वभाव आहे वी-जार्व्हिस-व:! किती रंगेल झणून सांगावा!

कोटवळा--महाराज,माझ्याताव्यातअसलेलीदारू
नेहमी कमी कमी होत चालली आहे; व कोणी प्याल्या-
श्धिवायती आपोआप कमी होत नाही हें खत्रीतमहाराज,
मला तर दारूवान मनुष्याचा फारच तिटकारा आहे!

हनीव्रुड--वरे,फिलिप, पुनः केव्हा तरी तुझें रूमणे
मी ऐकून घे सध्यां जा, नीज जाऊन.
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नाई --नीना निजण्यापेक्षा मसणांन कां जाईना
गिनळीचा!

कोठवळा-वनीमाहेब, आपण व जार्व्त्रिष्टम् साहेब
यांनी मला क्षमा करावी मी निजायालाही जात नाही
व ममणातही जात,ना'र्ही.माझें मला काम पुष्कळ आहे,
निकडे मी जातो. हो पण वरी आठवण झाली, मी
मागायालाच वपरला महाराज, क्राकरसाहव खाला
उभे आहेत, हे मांगपाकरिता मी आलों होतों.

-पनीबुड-तर मग, पूर्ण त्यांना वर कां घेऊन
आला नाहीस?

कोठवळा--त्यांना वर घेऊन येऊ? बरें तर, महारा-
०.ज, आपल्या आज्ञेप्रमाणे का. 'वा' पेसालीऽ सर्वे

मला सारखेच!
।नवून जातो.

जार्व्हिमूर-आरव्या घी१ सकाळपासून संध्याकाळ.
पर्यंत कोकरू याच्या घरचा कोणी ना कोणी तरी। येत
असतो. मला वाटतें, तो त्या जुन्या गोष्टींविषयी बोला-
वयास येत असतो. ती कोणती गोष्ट समजलास का १

अरे, पीसाहून नुकताच आलेला त्याचा मुलगा तला
ठाऊक आहेना हे तो, व क्रोकर याने पाळलेली मिर
रिचलड त्यांच्या लग्नाविषयीची.

हनीबुट-असेल कदाचित् र माझी व ति-ची ओळ.
स्कपदेरव चांगली आहे असें समजून त्याला वाटले असेल
कीं, मी तिचे मन वळवीन.

जार्विस-अरे पहा ती तुजवर जितकी आत करने
त्याच्या अर्ध्याने जरी तूं तिच्यावर प्रीति केलीम ती
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मली वाटतें, लवकरच तुझें व तिचे लग्न होऊन तुझी
मूळची स्थिति तुला मास होईल.

हनीबुड-मनवर ती प्रीति करते ह्मणतोस? खरो-
खर जार्व्हिन्, तूं स्वप्नांत बोलत आहेस. छे छे! माझी
व तिची सलगी केवळ मैत्रीच्या बाहेर कधींही गेली
नाही. ती मानवी मारण्याचे अंतःकरणांत प्रीति उत्पन्न
करणारी केवळ लावण्याची खाण आहे, हे मी कबूल
करितो; पण माझ्यासारख्या तिच्या गुणास न साजणाऱ्या
व तिच्या मीतीस अपात्र अशा मनुष्याशी तिचा संबंध
घटून तिला कधींही दुःख माल न होवो असें मी इच्छि
तो! डि.! जार्व्हिस्, परमे'बरक्तपेने असली इच्छा
मला न होवो! माझ्या मनांत तरी इच्छा जरी उत्पन्न
शाली तरी ती एकीकडे ठेवून तिचे दास्य करण्याचा,
व माझ्या स्वतःच्या सुखालाही लाथ मारून तिच्या मु-
खाची अभिवृद्धिं करण्याचा मी यत्न करीन!

जाहिल्स-असें कोणी ऐकिले किंवा पाहिले होतें
काय? माझ्याने हे तुझे शब्द ऐकून घेववत नाहीत!

हनीबुड-जार्व्ऱ्पि-ष, आणखी तुला सांगतो. जरी
माझ्याशी लग्न लावण्याविपयी दिसू रिचलंड हिचे संमत
मिळाले तरी तिचा पालक कोकर, व त्याची वायको,
या उभयतांचे या कार्यास अनुमोदन मिळेल असे तुला
वाटतें काय? ती नवरात्रायको जरी फार मुशील आले,
तथापि तुला माहीतच आहे कीं, त्या परस्परांचे स्वभाव
फार निराळ्या प्रकारचे आहेत.

जार्व्त्रिउख्सू-खरोखरचइत्ंयांचे?व१कवपरम्उपरांपास्ऋनअ-
गर्दी त्रित आहेतएकाचें तोंड पूर्वेस तर दुमऱ्याचे पश्चि
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०ऽ..मेस ती कशीं आहेत झणशील पहा. ती बायका हासण्याच-
काही हुक प्रयोजन नसताही, हासत राहते! तसेंच तिच्या
नवऱ्याला पिरपिर करण्याचें कांहीं एक कारण नसता
सारा दिवस त्याचें रडगार्णे चाले असते. विचाऱ्याचे
जिवाला कधींही रत नाही! अहोरात्रीचे चोवीस ता-
सांगून एकही तास त्याचा सुखाचा जात नाही!

हनीवुड-चिपू चिर्! तो क्रच येत आहे. कदा-
चित् ऐकेल.

जार्द्यिहसू-अहाहा! वाव्याचा आवाज पण काय,
थेट गर्दभराजाचे आवाजाप्रमाणे!

हनीवुड-वेरे, ते असो; जा तर मग आतां.
जार्व्त्रिएम-मला तर हा डोंबकावळयाममाणे दिसत

आहे! सगळ्याचे वाटोळे करायाला वसला आहे! पहा
कसा काळापुनमाणे भयंकर भासत आहे! केवळ विषवक्री!
(हनीवुड त्याचें तोंड चंद करून त्याला दूर घालवून देतो).

( जार्डिहसू जातो.)
हनीवड-माझा विचारपू चाकर जार्व्हिस् याने जें

सांगितले ते कांही खोटे नाही. हा गाझा मित्र क्रोकर
याच्या संभाषणामध्ये असा कांहीं दु८ण आहे की, तेल-
करून माझ्या मनाची स्थिति फारच उदास होते! जरी

- त्यानें लोकांना आनंदित करण्याविपयी प्रयत्न केला तरी
त्यांत देखील उदासपणाचे वीज झाकत नाही; व तें.करून आनंदाचा विरस झाल्यावाचून राहते नाही! त.
५सच त्याच्या मुखचयचा माझ्या उछासत मनावर इतका
परिणाम घडला आहे की, तितका स्मशानभूमीच्या भय-
कर देतल्यानेही घडणार नाहीं! ( क्रोकर येत आहे
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असे पाहून) क्रोकरसाहेब, अहाहा! आपल्या या भे-
टीने मला केवढा आनंद झाला आहे झण्रृन सांगू!

कोकर प्रवेश करतो.
क्रोकर-हनीवुड, परमेश्वर तुझें व सर्वीचे कल्याण

करो! मित्रा, आज तुझी चर्या अष्टी उदास कां बरें
दिसत आहे? हीच्या या हवेमुळे तर तुला असें उ-
दासवाणे वाटत असेल नसेल ना? खरेंच सांगतो, हनी-
बुड, अशीच हवा जर आणखी कांही दिवस राहिली-पण
आपल्याला ते हवें कशाला? तथापि आज तीन महिन्या-
नी परमेप्रवरकपेकरून आपण सुखी असलो ह्मणजे झाले!

हनीबुड-माम्रूघीही मनापासून तशीच इच्छा आहे;
तथापि आपल्या मनांत जी भीति उत्पन्न झाली आहे
तीं मात्र माझे मनांत येत नाही.

क्रोकर-नसेल येत कदाचित्. बरोबरच आहे, हीदेशांने जें अतोनात नुकसान होत आहे त्याची तुझांला
कशाला काळजी असेल? कर वाढताहेत, व्यापाराला
मंदी आली आहे, देशांतील पैसा बाहेर चालला आहे;
व जेस्रृटळ (ठोकांच्या झुंडीच्या झुंडी देश व्यापीत आहेत.

rं'ं'ंं ' जेस्ट ' हें खिस्ती लोकातील एका पंथाचे नांव आहे.
हे लोक आपणाला, ' जीझस (खिस्ती लोकांचा देव) याचा
समाज ' असें म्हणत असत. यावरून ' बेसूट ' हें नांव त्यांना
मिळाले हे लोक मोठे विद्यार्थसंगी असून राजकीय प्रकरणांत
यांचें पूर्वी फार वजन असे. ह्या मंडळीचे एक मोठे तत्रव असें
आहे कीं, आपल्या कार्यसिद्धीकरितां पातक केलें तरी हरकत
नाहीं. म्दृजूररन ' बेस्ट ' हें नांव वाईट अर्धी योजितात.

२
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सध्यां चेअरिंगकॉस्. वटेपलवार. यांच्यादरण्यानहुमारे
१२७ वर जेसूट लोक आहेत हे मला माहीत आहे!
हनीबुड-मी झणतों, जेसूट लोकांची एवढी भीति

ती कशाला? ते तुह्यांआह्यांला थोडेच बाटविणार आहेत!
क्रोकर-नसतृलि वाटविणार कदाचित् ज्यांना धर्म

झणून कसला तो मुळींच नाही, त्यांना बाटविले काय
आणि न बाटविले काय, सारखेच! मला आपल्या
बायका व मुली यांच्याविषयी मात्र भीति वाटते!

हनीवड-मी खरोखर सांगतो, मला तर आपल्या
स्त्रियांचे संबंधाने मुळींच भीति वाटत नाही.

क्रोकर-नसेल वाटत कदाचित्. त्या वाटल्या आ-
णि न वाटल्या यांत कांही विशेष मातवरी नाही! आ-
मच्या वेळच्या स्त्रिया कांही तरी बऱ्या होत्या; त्यांच्या
अंगावरची एकूणएक वस्तु त्यांनी स्वत: तयार केलेली
असे. पण हछी पहात तो प्रकार अगदींच निराळा.
हक्कींच्या स्त्रिया तर खत: तयार केलेली एकही वस्तु
वानरीत नाहीत! त्याना आपल्या तोंडांना रंग' लावून
झळकफळक दाखविण्याची मात्र मोठी हौस असते.
त्यांनीं विणणे व कातणे ही कामे तर अजीबात सोडून
दिली आहेत!

हनीबुट-परंतु जरी हे दोष इतर कुटुंबांत आढळत

क्र हे दोन्ही लंडन शहराचे भाग आहेत..
१' इंग्लिश लोकांच्या बायकांत तोंडाला रंग लावण्याची

चाल कार माचीन काळापासून आहे. आज मित्तीला ती कि-
नयन मचारांत आहे हें सांगवत नाहीं; पण द्या नाटकाच्या
कर्याच्या वेळीं ती होती असें दिसते.
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असले, तरी आपल्या घरी किर क्रोकर, आलिव्हिया
किंवामिम् रिचलंड यांच्यापैकीकोणांत आढळत नसतील.

क्रोकर-हनीबुड, त्यांच्यांत जी कोणी अगदीं उ-
सम असेल, तिलाही मेल्यावर संतमालिकेंत कोणी यां-
लणार नाही! बरे ते असो; मित्रा, तुला एक गोष्ट
विचाराश्याची आहे. ती ही की, मिळू रिचलंड व
माझा मुलगा (लिओन्टाइर्नू) यांचे लग्न करून यावें
असें माझ्या मनांत होतें, परंतु त्यांची प्रति जमत ना-
होसें वाटतें; तर यांचे कसें करावे?
हनीवुड-मला तरयाच्या अगदी उलट वाढलेत.
कोकर-अरे हनीबुड, तूंजर मनावर घेशील आणि

तिला दोन गोष्टी सांगून तिचे मन वळविशील तर
पहा. तुझ्याशिवाय हे काम व्हावयाचें नाहीं. माझी
खात्री आहे की, तुझ्या राहाणपणविषयी तिचा फार
चांगला ग्रह आहे.

हनीवुड-पण वास्तविक पाहिले असतां तो तुमचा
अधिकार, त्यांत मीं हात घाल झणजे अंमळ अस-
शस्त नाही काय?

क्रोकर-मित्रा, घरांत माझे कितपत वजन आहे
हे तुला माहीतच आहे. माझा हुकूम कोणीच मानीत
नही. खरोखर, लोकांना मात्र असा श्रम आहे की,
माझ्यासारखा सुखी कोणी नाही! कारण, सकाळचे
महरी निष्काळजी व मफुछित केले मित्रांरर भेटण्यास
मी बाहेर निघतो; तेव्हां त्यांचा असा समज होणें हे
साहजिकच आहे. परंतु खर्रे पुसतील तर, माझे हद-
वान चिताप्रीनें एवढा भडका घेतला आहे की, तेणेंक-
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रून पाषाणाचे देखील शतश. तुकडे होतील! घरांत
बायको माझें कांही एक चालू देत नाही-मत्येक का-
मौत आपलेंच घोडे पुढें! मी केवळ भाडेकऱ्याममाणे
घरांत आहें असें झटले तरी चालेल!

हनीवुड-अती जरी स्थिति आहे, तरी, आपण
ही आपली उदास वृत्ति सोडून जरा कडकपणा दाख-
वाल तर आपणास आपली पूर्वीची स्थिति मास होईल.
व आपला वचक घरांत राहील.

क्रोकर-मोठे उग्र स्वरूप धारण केलें तरी काय
होणार आहे? केव्हा केव्हा मी आपल्याकडून रागाव-
त्याप्रमाणें करतो, पण उपयोग काय? नेहमी तंटे
आणि गाले! निष्पन्न तर कांहीच होत नाहीं. पुरू-
पाला आपला पक्ष सबळ आहे हें माहीत असताही
जास्त वादावकद वाढावण्याचा फार कमळा असता,
परंतु स्त्रीजातीचे याच्या अगदीच उलट. त्यांचा पक्ष

दुर्बळ आहे असें त्यांच्या प्रत्ययास जरी आणून दिलें,
नरी आपल्या हट्ट लागून त्या सोडीत नाहीत, व एक सा-
रखी त्यांची वटवट चाललेली असते;

इनीबुड-रवरोखर, ज्या गोष्टी आपण सुरवाकरिता
मणून करितो, त्यांपाएनच आपणांस त्रास व्हावा, व
परिवार जो जो जास्त वाढावा ती ती नवीन नवीन सं-
करें मात व्हावी हे फारच दुखास्पद होय!!

क्रोकर--मिय मित्रा, हेच रे शब्द माझा गरीब
विचार मित्र डिकू आत्महत्या करण्याचे अगोदर सुमारें
पाच सात दिवस मनपाशीं बोलला होता! खरोखर,
हनविड, जेव्हा जेव्हां मी तुला पाहतों तेव्हां तेव्हा मला
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त्या बिचाऱ्या दिसून आठवण होते-मित्र असावा तर
असाच असावा! तें अगदी लक्षांत ठेवण्याजोगें उदाह-
रण सो. -त्याची व माझ आज सुमारें ३५ वर्षे मैत्री
होती, व अझि! एकमेकांवर मोठे प्रेम करीत असू
पतंू त्यानें मजपाशीं एक छदाम तरी उसना मागावया-
चा होता! अहाहा! मित्र असावा तर असाच असावा.

हनहिट-वरे, शेवटी त्याला आत्महत्या करण्याचें
कारण तरी काय झालें?

क्रोकर-तें कांही मला माहीत नाहीं. पण कांही
लोक द्वेषवुकदीने झुलतात की, माझा तो मित्र होता झ-
एन त्यानें आत्महत्या केली. कारण नेहमी आली एके
ठिकाणी जमत असू, व त्यामुळें एकमेकांचे दद्रत एकमे-
कास माहीत होतें. तुझ्या गळ्याशपथ सांगतो, हनी-
बुड, तो केलायाला लागला झणजे मला फार आनंद
होत असे, वु मी बोलायाला लागली हाणजे त्याला फार
आनंद होत असे. गेलारे गेला बिचारा माझा डिकू!
( असे हाणून डोळे पुसायाला लागतो.)

हनीबुड-त्याचा हा शेवट ऐकून मला देखील फार
वाईट वाटतें!

कोकर-अरे,त्याला अपरिमित दुःखामध्य ह आयुष्य
घालविण्याचा फारच कंटाळा आला! जन्मतःच आपल्या
पाठीमागे रड लागली आहे, जसजसे आपण मोठे होत
जातो तसतसे आपल्याला त्याचे कारणही कळून येतें!

इनीबुड-खरें झामाल तर असें आहे: गेले दिवस
ते वरे गेले आतां पुढें दिवस फार कठीण दिसतात!
क्रोकर-या इहलोकेच्या स्थितीविषयी फार चांगला
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ग्रह मनांत धरून जरी विचार केला, तरी असे दिसून
येईल कीं, तिची व व्रात्य मुलाची एकच गोष्ट आहे.
कशी ती पहा. त्या मुलाला लाडीगोडीने व त्याच्याच
अनुसंधानाने वागविले पाहिजे; तसेंच यार आतहीजसजशा गोष्टी घडतात तदनुमार आपल वतन आपण
ठेविले पाहिजे; व ज्याप्रमाणें मुलाला गाढ झोप लागली
झुणजे त्याचे सर्व रडणेकढणे बंद होतें, तद्वतच या आ-
युव्याचा रोवट झाला झणजे सर्व दुःखे नाहीतप्रती होतात.

हनीबुड-तुझी झणतां तें अगदी खरें. आपलें या
जगांत अस्तित्व केवळ क्षणभंगुर आहे! आपण बेटे जे
इतके त्यांत निमग्न होऊन गेलों आहो, त्यापरता वेडग:-
ळपणा तो आणखी कोणता? पण तेंच आयुष्य आपण
इकडे खाण्यापिण्यांत वगैरे हवी तशी चैन करण्यांत
पल्लवितो. या सगळ्या गोष्टीमध्ये आपली जी अक्कल
तिने तरी आपल्यावर खडा पहारा ठेवून आपल्याला
बहकूं देऊं नये! परंतु तीही आपल्यासारखीच स्वस्थ
निजून राहते!

क्रोकर-मित्रा, मी तुझ्या या दुखाचा वाटेकरी
व्हावें हें तरी माझे मोठे भाग्यच आहे! माझा पत्र
लिओनेरटाइर्न हा अशा उत्तम संभाषणाचे वेळी असता
तर वरे होते! मी इतक्यांत जाऊन त्याला घेऊन येतो,
आणि त्याला असे सांगतो कीं. तुझ्या बरोबरीचा हा
हनीवुड असतां त्याचे अंगी केवढे रहाणपण व केवढे
पोकपण आहे तें पहा बरें! आणि धरणीकंपाच्या झळ-
याच्या संबंधाचा मनकुर मी 'भ्याझीटियर' पत्राच्या
त्यो अंकांत छापविला आहे तो अंक जर बरोबर
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येतींना मीं आणिला तर बरें पडेल) नाही १ त्याचे यो-
गाने आपलें थोडा वळे खचीत मनोरंजन होईल. त्यांत
नुरक्ताच लिस्वन? येथें जो भूकंप झाला त्याचा धक्का,
कडूनाहूरन लिस्बन येथे लिसूवनाहून कानेरी थेटांत,
कानरीवटाडून पालमिऱ्यास, पालमिऱ्याहून कान्स्ताति-
नोपलास, व कान्स्तांतिनोपप्लाहून पुनः लडनास, कसा
नसला याचे फार सुरस कान केले आहे.

क्रोकर निघून जातो.
इनीबुड-गरीव विचारा क्रोकर! त्याची ही स्थिति

रोचनीय खरी! आतां दोनतीन दिवसर्यंत माझें
मन अस्वस्थ राहूनूमला कोणत्याही गोष्टीपासून आनंद
होणार नाही! खराखर, अशा स्थितींत जिवंत राहण्या-
पेक्षां एकदम मृत्यू आला तर फार बरे! आणि तित-
क्यातूनही हे माझे फुटके नशीव, माझ्यी मनोरथाची
निराशा, व विपत्तीत पडलेल्या माझ्या मित्रांना विपत्ती-
पासून मुक्त करण्याची उत्कटेच्या असून ती सफळ
होण्याचा संभव नसणे, ही माझी स्थिति लक्षात आण-
ली झणजे-हाय हाय! परमेश्वरा! ( असें अर्धच
नोलन सुस्कारा टाकून थावतो.)

ाऊइं कोठवळा येतो.)
कोठवळा-महाराज, खालीं ६०४२ क्रोकर व मिसू

रिचलंड ह्या उम्या आहेत, त्यांना दर घेऊन येऊ
काय -पण त्या वरचं येत आहेत.
मिसेस क्रोकर आणि मिसूरिचलंड प्रवेश करितात.

-कॅ इसवी सन १५७५ या वर्ष लिस्वनयेथें मोठा धरणीकंप
झाला होता.
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मिस रिचलंड-तुझे की नाही नेहमी असेंच ची-

कलेले असते!
मिसेस क्रोकर-हनीखु, तिकडे लिलाव चालला

होता तेथून आतांच आली परत आलों. तेथें एक बहि-
री व झातारी असी एका सरदाराची बायको आली
होती ती बहिरी असल्यामुळें तिला वाटे की, आपण
लिलावात जी किंमत बोलतो तिच्यावर लोक ज्यास्त
चढविताहेत, हागून ती जास्ती जास्ती किंमत बोलत अ-
से. अशा प्रकारे ती आपलें नुकसान करून घेत होती.
तिला सर्व जुन्या चालीचा माल फार आवडत असे.
अहाहा! स्वत: ती सुद्धा जुन्या चालीच्या सर्व लो-
कांमध्यें एक बघण्यासारखा मासला होता!

हनीबुट-वायानो, मी आपल्या मित्राशीं नुकतेच
काहीवेळ संभापण केल्यामुळे माझें मन अगदी अस्वस्थ
झाले आहे; लागून तुमची ही जी थट्टेची भाषणे चालली
.आहेत, त्यांकडे माझें फारसे लक्ष जात नाही याबद्दल
समा असावी

मिसेस क्रोकर-मला तर खास असे वाटतें की,
बहुतकरून आज सकाळी आमच्या यजमानांची व या-
ची गांठ पडली असावी, व त्यांच्या रडकथेच्या भाष-
णाचे योगाने याचे मन उदास झालें असावें. बरे, मला
काय? ही येथे मिसू रिचलंडआहे. ही जर तुला क्षमा

करीत अमली तर माझें कांहीं एक झणणें नाही!
मिम् रिचलंड-काय बाई हें! तूं तरी बरीच दिस-

तेस? तुझ्या मनांत कांहीं तरी व्यगोक्तीनें सुचवायाचे
आहे लपून तूं माझे नांव पुढें ढकलून, माझे मनांत
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करतेस!
मिसेस क्रोकर--अग माझें मनातकाही सुचवायाचं

आलें असले तरी तें तूं अगदीं स्पष्ट करून दाखविण्यास
तयार होऊं नकोस!

मिसू रिचलंड-पूमी लागतें, हनीवुडची व माझी आन
जी वरेच दिवसपर्यंत मैत्री आहे तिच्या संवंधानें लोका-
चा भलताच ग्रह व्त्हाव? हे टीक नाही असें मला वाटतें.

हनीवुड-बाइ, हें जग त्रिविध आहे, वाटेल तेंह्य-
णण्यास त्यास मोकळीक आहे. तू एकटी त्याला किनी
पुरणार? परंतु मला वाटतें, रज्या मित्रत्वाचे नात्यानें
मजकडून तुझी जितकी सेवा घडत असेल निवरनेरीन
जास्ती कांही मी करित असें मला वाटत नाही.

मिस रिचलट-मलाही या गोष्टीचा फार आनंद
आहे. यापेक्षा मला दुसरें काहीएक नको. दुसऱ्याची
मीतिसुचक भाषणेही मला विषतुल्य वाटतात!

हनीबुड-माझे तर असे मत आहे: स्नेहाची गोष्ट
सल्ली झणजे त्यामध्ये उभयतांचे निरपेक्ष मम असते,
पण वत हटली झणजे एकमेकांवर चर्चला ठेवण्याचे
तीत वीज उत्पन्न होतें!
मि रिचलंड-मीही खरेंच सांगते, हनीवुड, तुज-

रावाय या जगांत दुसरा अधिक निरिच्छ व मित्रत्वास
लायक असा कोणीच मला दिसत नाही!

मिसेस् क्रोकर--खरेंच, स्त्रीसमूहांत तरी निदान
त्याच्या इतके मित्र कोणाचेच नसतील! निघू फझू,
विश् डबडी व भर विटरहॅम् हा तर येथे तेथे
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त्याची ओतमोत स्तुति करितात! मिसू विडिवंडळू हिचा
तर तो काय गळ्यातील हार आहे!

मिसू रिचलंड-काय? गळ्यातीलहधर! माझ्यातर
बाई हे स्वप्नांत देखील नव्हतें कीं, तूं तेथे इतका गर्क

झाला असरील !'' पण मी खरेंच पुसते, हनीवुड, ती
इतकी सुंदर रूपवती तरी आहे काय? लोक तिचे
वर्णन करतात तशी ती खरीच आहे काय?

इनेंव्डि-बाई, लोकांत अशी चाल पडून गेली
आहे कीं, स्त्रीचे उतारवय होऊन तिच्या सौंदर्याचा
बहार कमी होत चालला झणजे मग (ठोकांमध्ये तिच्या
सौदर्यांची तारीफ होण्याला आरंभ होतो. (हसतो.)

मिसेधू क्रोकर--परंतु ते सौंदर्य. कमी झालें असे न
दिसू देण्याविषयी जणू काय तिचा ट निश्चयच झाले.
ला दिसतो! कारण., जसअसे-अरळचे रूप नष्ट होत

०५६जात, तसतस ताडाला चांगला भपकीदार रंग लावून
मूळच्या सौदंर्याची शोभा आणण्यास तो पहात असते.
बरे, मला दुसरा कांहीं मोठा चमत्कार वाटत नाही,
परंतु एका गोष्टीविषयी मोठेच नवल वाटतें. ती ही की,
ह्या नोकझोक क्;रणाऱ्या बाबांपैकी एक वाई, आपलें
उतारवय झालें नाही असें वाटावे, हाणून जेथे तेथें मो-
डग तोऱ्यात फिरत असतां दृष्टीस पडते; नाटकास
गेली झणजे रंगभूमीच्या अगदीं जवळ जी जागा असे-
ल तेथें वसते; ऑर्लमेंकसारग्हया ठिकाणी नाच झाला

१ लंडन येथें मतिधित घराण्यांतील लोकांना नाच (बॉल) व-
गैर करण्याकरिता कांहीं मोठमोठे टियाणरवाने कल या

( पुढें चालू. १
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झणजे आपण स्वतः तेथें नाचायाला लागतें; आणि
बागवगीच्यांतून हवा खात चालली असतां, जणु काय,
तेथील जुन्या व मोडकळीस आलेल्या आणि चित्रवि-
चित्र केलेल्या अशा भव्य इमारतीच्या एकाच्या भागा-

ऽ५.प्रमाण दिसत!
हनीचुड-वायार्नो, कोणत्याहि वयाच्या स्त्रिया

व्या, त्यांच्यावरहीफिदा असणारे लोक असतातच.
तुली इकडे सध्यां ऐन तारुण्याच्या भरांत असून जशा
मजा मारता, तशाच पन्नाशी उलटून जाऊन त्या वेळ-
च्या अर्धवट बोथरेपणाच्या भरांत मिजास मारणाऱ्याही
कित्यक आहेत!

मिस रिचलंड-परंतु असा कामाला सिद्ध होण्याचे
अगोदर त्यांना बरीच मानखंडना सोसावी लागत अ-
सेल, नाही बरे? मी एक. अशी स्त्री पाहिली आहे
की, ती गंगावन विकणाऱ्याच्या दुकानी बसली असतां
तिची इतकी थट्टा झाली की, तिला नकोनकोसा जन्म
झाला! पण करिते काय विचारी! सर्व दोष तिच्या-
कडे! कारण ती अगदी काळी ढुस्स होती!

इनीबुट-परंतु शेवटी तिला सुद्धा नवरामिळालाच,

( मागील पुरधावरून)
साहेबोन सन १ -६५ या नवी बांधले आहेत. न्या वेळीं
स्कॉच लोकांचा इंग्लिश' लोक फार तिरस्कार करीत. य स्तव
मॅकऑल ( हा स्वाच असल्यामुळें याने आपलें नांव 'ऑल-
मॅक' असें फिरवून या दिवाणखान्यांना दिलें. हल्ली या दिवाण-
रवान्यांना ' वुइन्सरूम ' असें नांव त्याच्या मानकावरून पडलें
आहे
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समजलात कां हे बाई, चष्मे जसे त्या त्या वयाला ला-
गारे मिळतात, त्याप्रमाणे, पंधरा वर्षांच्या ऐन तारु-
ण्याच्या भरांत असलेल्या अलूड मुलींपासून तो ऐशी
वर्षांच्या थेरडीपर्यंत सर्वा(ग् झाडून या शहरांत अनुरूप
असे नवरे मिळतात! असा कांही या शहरचा गुण .आहे!

मिसेस कोकर-बरे असो; तूं सर्वात प्रिय असून
सुशील आहेस; परंतु तुला माहीत आहेना हे आज
सकाळी आमचे बरोबर फिरायाला येण्याचे तूं वचन
दिले आहेस. आलिव्हिया हिला या शहरांतील मोठ-
मोठी दुकाने वगैरे जें जें पाहण्यासारखे आहे ते सर्व

दाखवावयाचे आहे. मला: वाटतें आज सर्व दिवस तला
अमिचेवरोबर रहावे लागेल.

हनीबुट-वाईसाहेब, तुझी ह्मणता ते खरें; पण क्रो-
कर साहेवांस, मी आज तुमचेकडे येईन असे मी वचन
देऊन चुकलो .आहे. तर तें लांबणीवर टाकता उपयो-
नी नाही; लणून आजचा दिवस क्षमा करा.

मिसेस क्रोकर-काय? आमचे यजमानास? तर मी
तुला मुळीच जातं द्यावयाची नाही. हाच माझा पक्का

निश्चय असे समज! छे! तुला आह्यांबरोबर आलेंच
पाहिजे तुला माहीत आहे की,आजच्याममाणे मी कधी
कोणाबरोबर इतक्या आनंदाने हसले खेळले नव्हतें!

हनीबुट-वरे तर, असे आहे तर मला राहिलेंच
पाहिजे. खरोखर, बाई, तुमच्या मनामगाणेच हें उदात-
पण नाहीसे झालें व मनाला थोडासा आल्हाद वाटला
तुमच्या हाणण्याप्रमाणेच कां होईना? आतां तुह्यी मात्र
थडामस्करीचा प्रसंग येऊ द्यावा, मनकडून हंसण्याची
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तयारी आहे! चला, आपण शेजारच्या खोलीत जाऊन
गाडी येण्याची वाट पहात बसू.

( सर्व निघून जातात.
लिओन्टाइर्ख व आलिव्हिया प्रवेश करितात
लिओन्टाइन्--पहा, ती कशी निश्चित व खुशाल

आनंदा चालली आहेत! भाग्यवान्खरी! प्रियतमे त्या-
च्याममाणे तुला सुख होण्याकरिता मी काय करूं तें सांग.

आलिव्हिया--जिओन्टाइर्नू, माझें काळीज दुभंग
करण्याकरितां माड्या पाठीमागे इतकी सकटे हात पु-
ऊन लागली असतां तूं ह्मणतोस हें होईल तरी कसें?
एक .का दोन सकटे खणून सागू? -इकडे घरातील
गाणसें मला ओळखतील की काय ही भीति; व ओ-
कसल्यावर जग काय ह्मणेल यांची पोटांत दहशत!

लिओन्टाईन्-मिये, जगाची काय भीति घेऊन
वसली आहेस? जग काय लागतें १ कार झालें तर इत-
केंच ह्मणेल की, 'इच्या द्रव्याचा अभिलाप मनांत धरून
इचा पालक इला इंच्या इच्छेविरुद्ध एकाचे गळ्यांत
बांधणार होता तें हिला न आवडून ६ गन ध्येयाच्या-

या मिळालें त्याच्याशी लग्न लावण्याकरिता हिने पळून
जाण्याचा निश्चय केला, व याचे ( माझे) बापाचे घरीं
येऊन राहिली; ' एवढेच की नाही १ खरें झटले झणजे
माझ्या येथें असल्यानें तुह्या अधूला केसाएवढा देखील
धक्का लागणार नाही..

आलिव्हिया-परंतु लिओनूतर्ऱ्द्दनूर, हें पहा, तूं
आपल्या आईनकपाची अवज्ञा करितो आहेस आणि मी

३



२४ सुशील गृहस्थ नाटक. ( अंक
समजलात कां? बाई, चष्मे जसे रेया त्या वयाला ला-
गोरे मिळतात, त्याप्रमाणें, पंधरा दर्पांच्या ऐन तारु-
ण्याच्या भरांत असलेल्या अबुड मुलींपासून तो ऐशी
वर्षच्या थेरडीपर्यंत सर्वींत आडून या शहरांत अनुरूप
असे नवरे मिळतात! असा कांही या शहरचा गुण आहे!

मिसेस कोकर-बरें असो; तूं सर्वींत प्रिय असून
सुशील आहेस; परंतु तुला माहीत आहेना? आज
५७सकाळी आमचे बरोबर फिरायाला येण्याचे तूं वचन
दिलें आहेस. आलिव्हिया हिला या शहरांतील मोठ-
मोठी दुकाने वगैरे जे जें पाहण्यासारखे आहे ते सार्व

दाखवावयाचे आहे. मला: वाटते आज सर्व दिवस तुला
आमचेवरोवर रहा लागेल.

हनीबुट-बाईसाहेब, तुली झणता ते खरें; पण क्रो-
कर साहेवांस, मी आज तुमचेकडे येईन असें मी वचन
देऊन चुकलो आहे. तर ते लांबणीवर टाकता उपयो-
गी नाहीं; झणून आजचा दिवस क्षमा करा.

मिसेस क्रोकर-काय? आमचे यजमानास? तर मी
तुला मुळीच जाऊं द्यावयाची नाही. हाच माझा पक्का

निहाय असें समज! छे! तुला आह्याबरोबर आलेंच
पाहिजे. तुला माहीत आहे की,आजच्याममाणे मी कधी
कोणावरोवर इतक्या आनंदाने हसले खेळले नव्हतें!

हनीबुट-प-र्र्र तर, असे आहे तर मला राहिलेंच
पाहिजे. खरोखर, बाई, तुमच्या म्!नाममाणेंच हे उदार-
पण नाहीसें झाले व मनाला थोडासा आल्हाद वाटला.
तुमच्या हाणण्याप्रमाणेच कां होईना? आतां तुली मात्र

थममस्कगेचा मलंग येऊ द्यावा, मजकडून हंसण्याची
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तयारी .आहे! चला, आपण शेजारच्या खोलीत जाऊन
गाडी येण्यानी वाट पहात वसू.

( सर्व निघून जातात.
लिओन्टाईक्ष व आलिव्हिया प्रवेश करितात.
लिओन्टाइन्--पहा, ती कशी निश्चित व सुशाल

आनंदाने चालीं आहेत! भाग्यवानखरी! प्रियतमे, त्या-
च्याममाणे तुला सुख होण्याकरिता मी काय करू तें सांग.

आलिव्हिया--जिओन्टाइर्नू, माझें काळीज दुभंग
करण्याकरितां माझ्या पाठीमागे इतकी संकटे हात पु-
ऊन लागली असतां तूं ह्मणतोस हें होईल तरी कसें?
एक का दोन सकटे लणून सागू? इकडे घरांतील
गाणसे मला ओळखतील की काय ही भीति; व ओ-
ळखल्यावर जग काय ह्मणेल यांची पोटांत दहशत!

लिओन्टाईन्-मिये, जगाची काय भीति घेऊन
वसली आहेस? जग काय द्दव्रणते १ फार झालें तर इत-
केंच झणेल की,'ऊरच्या द्रव्याचा अतिलाप मनांत धरून
इचा पालक इला इंच्या इच्छेविरुद्ध एकाचे गळ्यांत
बांधणार होता तें हिला न आवडून हिचे गन ज्याच्या-

व मिळाले त्याच्याशी लग्न लावण्याकरिता ६ पळून
जाण्याचा निश्चय केला, व याचे ( माझे) बापाचे घरीं
येऊन राहिली; ' एवढेच की नाही १ खरें झटले झणजे
माझ्या येथें असल्यानें तुझ्या अधूला केंसाएवढा देखील
धक्का लागणार नाही..

आलिव्हिया-पुरंतु लिओन्टाईनू, हें पहा, तूं
आपल्या आईनकारांची अवज्ञा करितो आहेस आणि मी।

३
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दूरवर दृष्टि पोचत्रीत नाही, तुझ्या बागाने तुला आप-ल्या बहिणीस आण्झयाकरिता काच्याला पाठविलें, पण
तूं बहिणीस न आणितां वर-लिओन्टाईन्-अग, अशा हजारों बहिणी तु -
ह्यावरून वाळून यकीन वरे! माझी खात्री आहे
की, तूं माझी मिर्या आहेम: हें कळले झणजे मजममा-
णेंच घरांतील इतर माणसास. तूं प्रिय होशील.

आलिव्हिया-पण मलाही वाटतें कीं, मला ता-
बडतोब लोक ओळखतील.

लिओरटाईन्-छे! ती गोष्ट तूं मनांत देखील.
आणू नकोस. आपण होऊन लोकांस कळविले तरच
कळणार आहे, एरवी कदापि कळणार नाही:. तुला
माहीतच आहे, माझ बहीण अगदीं लहानपणापासून
लायन्स येथें आपल्या आतेच्या घरी आहे; व माझ्या
घरची सर्व मनुष्ये तुला माझी बहीण समजतात हें तुला
ठाऊकच आहे

आलिव्हिया-ती किंवा ६१४ आत पत्र पाठवीत
नाही काय ?'

लिओन्टाईन्-तिच्या आतेला मुळींच लिहिता
येत नाही व वहिणीची सर्व पत्रे माझ्याच नांवानें येतात.

आलि:व्हिया-बरे, तुझ्या बापाने तुझें लग्न मिम्
रिचलंड हिच्याशी करण्याचें। ठरविलें आहे हे तुला मा-
हीतच आहे; आणि तूं जर तिला नाकारशील तर
त्याच्या मनांत अंदेशा नाही का येणार?

लिओन्टाईन्:-तेथेंच: काय ती आपली करामत:
राखवायाची असें माझ्या -मनांत आहे! तिला नाकारा-
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वर्यांचे तर नाही हा माझा निश्चय : इतकेंच नव्हे, तर
आणखी एका तासानें वावांबरोबर जाऊन .तिला आपलें
तनमनधन अर्पण करण्याचेही मी कबूल केले आहे!

आलिव्हिया--काय? तनमनधन!
लिओसईन्-निये, अशी भग्रचकित होऊं न-

कोस! तुला असे वाटतें काय, की मी विश्वासघातानें
तुझा त्याग करून दुसरे स्त्रियेकडून सुखमाप्तीची आशा
करीन? छे! छे! आलिव्हिये, अशी गोष्ट मजकडून
कालत्रयी घडणार नाही हे पक्के समज. मात्रे मनोवि-
कार इतके अनावर व उत्च्छ्रखल अद्यापि झाले नाहीत
वरे! तूं मनांत कोणत्याही प्रकारचा अंदेशा क्ल
नकोस. मी तिला वरवर प्रेम दाखविले न दाखविलेसें
करीन झणजे ती आपोआपच मला नाकारील, व दुसरें
असे कीं, तिचे नेम हनीवुडावर स्वभावतःच बसले आहे
हे मला माहीत आहे.

अलिव्हिया-हनीवुडावर! तुलासोडूनहनीवुडला
तिने पसंत केले? मला क्षमा कर. परंतु तुल्या आणि
त्याच्या गुणांची तुलना केली तर तुझ्या गुणांच्या पा-
संगास तरी त्याचे लागतील काय?

लिओनटाईन-तूं यांत माझी वाजवीपेक्षा ज्याकती
तारीफ करतेस. असो; तिच्याशी लग्न लावण्याचे कबूल
करून वावांचे आज्ञेममाणे वरकांती मी वर्तणूक शकत.
कदाचित् तिने मला कण्याचे नाकारले, तर मग मलाच
माझ्या मनास येईल ती बायको पसंत करण्यास पर-
वानगी मिळेल.

आलिव्हिया-र्चेतर; मी ह्यागोष्टीस कबूल आहें
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तथापि, लिओन्टाईन्, मी सांगते, तूं तिला वरवर जरी
गेम दाखविलेस, तरी तें माझ्या डोळ्यांत सलेल वरे!
मी मनांत असें समजते की, ३३ सर्व लक्ष व ३ प्रेम
केवळ मजवरच आहे. पण काय हें वेडेपण माझे!
खरेंच वेडेपण यांत संरय नाही-परंतु वेडेपण तरी
कसूचे १ कारण, ज्या गुणांनी एकादीचे मनावर चांगला
ठसा उमटला, त्याच गुणांनी दुसरीचे मनावर तसा परि-
णाम होईल अशी कल्पना मनांत येणे हें स्वभाविकच
आहे!

लिओन्टाईन्-हे हरूनयगमे, हे सद्गुणकलिके,डो-
ऊयापुढे धडधडीत खरी संकटे येऊन उभी राहिली
असतां आणखी काल्पनिक तरंगांनी आपल्या मनास
ज्यास्त दुःख करून घेण्यांत काय हांशील आहे! तुला
ठाकच आहे की, मिसू रिचलंड हिने मला चरण्याचे

२,कबूल केलच, अथवा वावांनी आपणांस समा केली
नाही, तर दुसरे काही होणार नाहीं; फार झाले तर
स्काटलडाळां जावे लागेल, झणजे आपले सर्व मनोरथ
सिद्धीस जातील. आणि-

( ठोकर प्रवेश करितो.
कोकर-मुला, अद्यापर्यंत होतास कोठे? तुलामी

शोधीत होतों, परतु कोड दिसला नाहीस. माझा मित्र

अस्काऊलडात 'मॅटना ग्रीन' नवाचेकदाहर आहे. या ठिकटि' १
वधुवरांची लमे, न्या परस्परांची संमति असली ह्मणजे कांहीं
लोकांच्यासाक्षीनं होतात. इग्लजतल्याममाणे उपाध्याची, किंव
दुसऱ्या कोणत्याही प्रकारच्या परवान्याची गरज लागत नाहीं:
व हा कमे कायदेशीर समजली जातात
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हनीवुड हां येथे किती उत्तम भाषण करीत होता झ-
गून सांगू! अहाहा! खरोखर त्याचें उदाहरण घेण्या-
सारखे आहे. तो कोठे बरे गेला १ मी गेलों तेव्हां तो
येथेंच होता.

लिओन्टाइन्-वाचा, मला वार्ते तो शेजारच्या
खोलीत आहे, तेथें जाल तर तुह्याला तो भेटेल व त्या-
च्याशीं तुह्याला बोलोयाला सापडेल. तो आतां बायकांव
रोबर बाहेर फिरायाला जल्याचे तयारींत आहेसे वाटतें.

क्राकेर-अ! काय हे? डोळ्यांनी मघा बघितले
हे खरें किंवा आतां ऐकतो हें खरें? यांचा जो एवढा
प्रेमरस पाघळतो आहे त्यामुळें मी अगदी थक्क होऊन
गेलों आहे,व यांच्या या खदखदा हांसण्यानें माझ्या
तर बोवा कानटाळ्या वसल्या! असा चमत्कारिक फेर-
बदल मी जन्मांत वघितला नाही! पड्यामार्गे हांशा
पिकतो व कोकर त्यांचा उपहास करितो. हा! हा!
हा! पहा, पहा काय तारे तुटताहेत ते!! पण ज्या
अर्थी या मंडळीत माझी अवदसा बायको आहे त्या अ-
थी याचे मला फारसे नवल वाटत नाही! मला तर खास
वाटतें की, मार्थनामंदिरासारख्या पूज्य स्थळी जरी ही
बसली असली तरी तेथें देखील आपला गर्दभपूर का-
ढल्यावांचून राहणार नाही!

लिओन्टाईन्-बावा, बायकोचे संबंधाने तुझी
स्वतः जर एवढा तिरस्कार दाखविता, तर मला बायको
करून देण्याची तुझांला इतकी हौस कां?

क्रोकर-अरे, मी तुला एक दोन वेळां सांगितले
आहे. आणखीही एक वेळ सांगतो ऐक. मिठू रिचलंड
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ची जी कांही दौलत आहे ती आपल्या घराच्या बाहेर
जातां कामास नये. जरी एकाद्याला चांगली वायको
मिळाली नाही तरी तिजबद्दल चांगला हुंडा मिळाला
असतां त्या सुखाचा वचपा इकडे काढून घेता येतो!

लिओन्टाईन्-ल्यवावा, तुमचे आज्ञेप्रमाणे तिच्याशी
लय लावण्यास कबूल झालो असें जरी घटकाभर घेतलें,
तरी पण तिचे मनच मजवर नसलें तर?

कोकर-त्काय भानगड आहे ती सर्व आणखी ए.
कदा सांगतो ऐक. मिस रिचलंड हिचा सर्व पैसा सर-
कारी पेढीवर आहे. तो पैसा खजिन्यांतून मिळण्याविष-
यी माझा मित्र लॉपटी याने माझी खात्री केली आहे.
आतां तिने जर तुझ्याशी लग्न लाविलें तर तिच्या वा-
पाच्या मृत्युपत्राममाणें तिला अर्ध्या द्रव्याला मुकले
पाहिजे. आणून जर तिने तुला वरण्याचें नाकारले तर
आपणांस अर्धा पैसा मिळेलच. जर तिने तुला वरिले तर
सर्व पैसा मिळून शेवटीं उत्तम बायकोही मिळेल!

लिओनमूईन्-वावा, पण मी काय सांगतो तें
आधीं ऐकून तर घ्याल 1

क्रोकर-सांग तर मग लवकर कार्य सांगतोस तें.
मी तुला आतां निक्षून सांगता का, मासा दृढ निश्चय
झाला आहे. तुला काय बोलावयाचें ते बोल. माझा
ज्या वेळी दृढ निश्चय झालेला असतो, त्या वेळीं मीं
लोकांची कारणें खुशाल ऐकून घेतो! कारण मग माझा
निश्चय फिरावयाची मुळीं वार्ताच नको! मग ऐकून
घ्यायला आपले काय जातें? या कानांनी ऐकिले आणि
या कानांनी सोडून दिलें!



१ लो. सुशील गृहस्थ नाटक. ३१
लिओबूराईन-मुलीच खणता की लग्नासारखी

महत्वाची व जवाबदारीची गोष्ट वधूवरांच्या परस्परांचे
मर्जीवर अवलंबून आहे.

क्रोकर-मग, झणणें काय? तुह्यी दोघे आपल्या
मजीममाणे करण्यास मुखत्यार आहां. तुझ्याशीं लग्न
लावावे किंवा अर्ध्या द्रव्याला मुकावे १ दोन मार्ग तिला
खुळे आहेतच, व तूं तिच्याशीं लय लावावेंस नाहीपेल
आताचे आतां एक छदामतुद्धां न मिळता घरांतून नि-
बून जावेस हे दोन मार्ग तुला खुले आहेत! ह्या दोहो-
पैकी ज्याला जो वाटेल तो त्याने स्वीकारावा!

लिओन्टाईन्-बाबा असें काय करतां? एकुलता
एक मुलगा, त्याचें कोड आपणच पुरविले पाहिजे!

क्रोकर- अरे, पण मी तरी तुझा एकुलता एकच
बाप ना? तेव्हां माझ्या आज्ञेत चालणें हा तुझा धर्म

नव्हे काय? शिवाय, असा विचारू कर की, ही तुझी व-
हीण, हिने माझी यावज्जन्मांत कवी अवज्ञा केली नाहीं,
व मला असंतुष्ट केलें नाही. तिला तुझ्याइतकाच हक्क

नाही काय? वाळे आलिव्हिये, हा तुझा भाऊ फार
हाड आहे. तुझ्यापासून सर्व घेईल क्रे! पण मी करा
त्यास ते मिळू देतो? त्याची काळजीच नको! मुली,
तुझा तुला वाटा पुरा मिळेल वी!

आलिव्हिया-वावा, मी खरेंच सांगेत, त्याचें द्रव्य
घेऊन मला दिलें असतां त्यापासून मला कधी मुख वा-
टणार नाही. तेव्हां त्या भरीस तुली पडूं नका!

क्रोकर-बरे वरे! तुझे हे ब्रह्मज्ञान पुरे. आतां
जास्ती वोलूं नकोस! चल इकडे ये, तुला मजेच्या
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कांहीं वस्तु दाखवित. घोड्याला खरारा करणारा रगीन
हा फार म्हातारा झाला होता तो आतांच मेला. -तेव्हां
लोकांनी येऊन एकवार त्याला शेवटचे पहावे
आणून त्याचें नेत बाहेर ?काढून ठेविले आहे. मी असें
ऐकतो की, त्याचे प्रेत फार सुशोभित करून ठेविले
आहे, व त्याच्याकंरितां जी पेटी केली आहे तीही फार
सुंदर केलेली आहे. तो माझा जिवलग मित्र होता. या
करितां आतां आपण त्याला पहायाला गेले पाहिजे.
यापरती आतां मित्रत्वाला योग अशी त्याची चाकरी
कोणती करायाची बरें?

सर्व जातात.

-ँ''ं ही चाल इंग्लंडांत माचीन काळी होती. हलीं राजे किंवा
बडे लोक यांचें मात्र प्रेत लोकांनी येऊन पहावे म्हणून बाहेर
काढून ठेवलेले असतें. मेलेल्या मनुष्याचे येत पेटींत घालून यु-
रण्याची चाल इंग्लिश लोकांत आहे, हें मसिद्धच आहे. इतर
कित्येक लोकांतही ही चाल आहे.

पहिला अंक समास.



अंक दुसरा

''स्थळ: -क्रोकर याचे घर.
:मिम् रिचलंड व गानेंट दासी ह्या प्रवेश करितात.
मिष रिचलंड-कायह्मणतेस? आलिव्हियात्याची

बहीण नव्हे? आलिव्हिया लिओन्टाईन् याची बहीण
नव्हे? तुझे हे शाब्दद ऐकून मला बाई मोठेच आश्चर्य वाटतें!

गानेंट-बहीण कसली? तुझ्या सारखीच ती! मव्हा
तरी हें त्याच्या चाकराने कळविले लागून समजले
त्याकड्रृन पाहिजे ती बातमी मला समजत असते!

८-मर ारचलड - गानट, पण मला फरून समजन
सांग, तूं ह्मणतेस हें होईल तरी कसें ८

गार्नेट-मोईसाहेव मीं मागेंच नाहीका तुह्यांस सा
गितचे, की त्याची जी बहीण आज दहा वर्षे आपल्या
आतेजवळ आहे तिला घरी आणण्याकरितां तो लायन्स
येथें जाण्याकरितां लागून जो निघाला तो लायन्स येथे
न जातां पारिस येथेंच उतरला. तेथें त्याची व आलि-
व्हिया हिची भेट झाली व तो तिच्यावर फिदा झाला!
आलिव्हिया ही एका थोर कुळातली आहे.
मर् रिचलंड-आणि त्यानें तिला माझा पालक क्रो-

कर याच घरी त्याची मुलगी असें ह्मणून आणिले काय?
गार्नेट-हो आणिती आतां लवकरच त्याची सन

होईल! त्यानें जर तिला लिओन्टाईन् याशीं लग्न लो-
विण्याविपयी आपली संमति दिली नाही, तर त्या
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दोघांनी स्काटलंडास पळून जाऊन तर लग्न उरकून
घेण्याचे मनांत आणिले आहे!

मि. रिचलंड-खरोखर, त्यांनी मला अगदींच
किग फसविले! आणि नवल हें की, असे असून आ-
लिव्हिया किती भोळी दिसते! केवढी तिची छाती ही!
गानेंट, तुला हें खरें वाटेल काय, कीं मी तिच्यापाशीं
आपले एकूणएक लढत सांगितलें! इएं इतकें असूनही ह्या
सर्व छपवाछपवीच्या प्रकाराचा एवढा तरी सुगावा तिने
लागू द्यावयाचा होगा!

गानेंट-वाइसाहेब, मी खरेंच सांगतें, मी तिला का-
रसा दोष देत नाही. याबद्दल क्षमा असावी; कारण,
तुमच्याने आपल्या गुप्त गोष्टी आपल्यापाशीच ठेववेनात,
तेव्हा आपल्याही गुप्त गोष्टी कदाचित् इच्यापाशीं रा-
हणार नाहीत असें तिला वाटून तिने आपलें हद्रत तुला.
पाशी सांगितलें नाही. यांत तिचा अपराध तो कोणता?

मर ारचलंड-पण तुला काय सांगू, गानेंट! एव-
द्धानेच झाले नाही. त्या तरुण गृहस्थाने माझ्याशी
उग्राच्या गोष्टी काढण्याचा खोटा घाट घातला आहेसे
वाटतें! इतक्यांतच कोकरसाहेब व तो येथें येतील, व
ते ह्या मकरणी शिरस्त्याप्रमाणे बोलणी करतील, तुला
माहीतच आहे की, जर मी त्याला वरण्याविपयी नकार
दिला तर मला अर्ध्या जिनगीला मुकावे लागेल!

गानेंट--वरोवरच आहे; त्यांत बाईसाहेब तुमचा
तरी काय उपाय आहे? कां की, तुमची प्रीति हनीवुड
ह्याजवर इतकी वसली आहे की-मिल) रिचलड--काय मेली चावट, भलहेंच कांही
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तरी बोलते! हनविडक माझी मीति? हें मला केवळ
चिडविण्याकरितां तू बोलत आहेस काय?

मानेंट-वाइसाहेत्र, यांत तुह्यांला मीं काय वाईट
झटले? हनीवुड याची व तुमची मैत्री आहे असें
लागण्याचा माझा उद्देश. खरोखर तुमच्या गळ्याशपथ
सांगते की, माझ्या मनातील उद्देश ' मैत्री ' असें
झणायाचा होता, यापरते कांही नाही. तोंडावाटे चुकून
' प्रीति ' हा शब्द आला.

मिमू रिचलंड-दरें, तें असू दे; त्याची आतां
ज्यास्त चर्चा नको. कोकरसाहेव व त्यांचा मुलगा हे आ-
ताच येथें. येतील., तेव्हां: त्यांचे स्वागत करायाला मला
तयार असलें पाहिजे. माझा तर निश्चय झाला आहे की,
वरकांतीं आनंद दाखवून त्यांचें झणणें कबूल करावे
कबूल केल्यावर अर्थातच त्यांची मति कुंरित होऊन
जाईल, व शेवटीं त्यांच्याच घशांत त्यांचे दात. पडतील
असे केल्याने सर्व जवाबदारी त्यांच्यावर राहील व बा-
कीची अमी जिनगीही माझी मला मिळेल.

गानेंट-वा:! नामी मसलत ही. असे केल्याने सर्व

जिनगी तुमची तुझाला मिळेल. बाईसाहेब, तुली दिस-
ण्यात इतक्या गरीब दिसता कीं, तुझी एवढ्या आ-
तल्या गांठीच्या असाल असे कोणाच्या स्वप्नीही येणार
नाही १- शावास! केवढा तरी: हा कावेवाजपणा!
मिसू रिचलंड-उक्ग,त्यांत कावेवानपणा तो कसला?

त्यांनीं येकी जी लुचेगिरीची खटपट चालविली आहे,
ती निष्फळ होईल एवढ्यापुरतेच जें माझ्या बुद्धीला येई-
ल तें मीर करून त्यांची खोड मोडून टा:किते! लिओन-
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वाईन याला वरण्याविपयी मनकडून रुकार मिळायार्चा
नाही हें -त्याला माहीत असून फक्त माझ्या द्रव्याच्या
इच्छेने त्या दोघांनी खटपट चालविली आहे! तर मी
आतां, मला वरण्याविपयी लिमुनोन्टाईन्याजकडून नकार
मिळेल असे करून, माझे सर्व द्रव्य मला मिळेल अशी
तजवीज करते. ह्मण आहेना, की ' गुरुची विद्या
गुरूला फळली' त्यांतलाच हा प्रकार होणार आहे!

गानेंट-वरें तर; पण मला वाटतें आतां त्या गो-
ष्टीला फार अवधि नकोच : कारण ते पहा कानगोष्टी
करीत इकडेच येत आहेत.

नंतर क्रोकर व लिओनूमर्ट्टुन् हे येतात.
ऽ५ .५.
ालध्यऱ्ऱणूइंटाउहुऊन-वावा, मला क्षमा करा. असा

महत्वाचा प्रश्न त्या स्वीला त्रिचारण्याला माझा धीर
होत नाही!

क्रोकर-मुला, तुला इतकी भीति कशी वाटते टे

तूं मला इतका भिडस्त दिसतोस कीं, एकदा झणेल हा
वायको असून याने पुसापाचा पेहेराव घेतला आहे कीं
काय कोण जाणें! मी तुला मागतो कीं, आपणांस
तिची अर्थीं किंवा सगळी जिनगी मिळाली पाहिजे. हं,
चाटूं दे. वघतो आतां कसा कायआवि)र्भाव अंगांत आ-
णतोस तो! 'अरे,अजून कां नाही तुझे तोंड हालत? अरे,
ए, मी काय रूटले तें प्रेकिले नाही फाय? काय मूर्ख

तरी हा!-बरें तर मग, त्याच्याकरिता आपल्यालाच बौ-
लले पाहिजे असे वाटतें. ( मिम् रिचलंडकडे वळून)
निय मुली, आली करपाकरिता आलो हें तुझ्या लक्षात
येऊन चुकलेच असेल! तुझ्या पाणिग्रहणाची इच्छा



२ रा. सुशील गृहस्थ नाटक ३७
धरून तद्विषयी हा माझा मुलगा बोलणार आहे. तु-
म्याच कल्याणाची गोष्ट आहे. तेव्हां कसें काय?

मिम् रिचलंड-महाराज, तुली जी गोष्ट मला
सांगाल ती मला शिरसामान्य आहे. का की, ती
मान्य न केल्यास मजकडे कतघपणाचा दोष नाही कां
येणार?

क्रोकर--मुला, आतां कसें काय? आतां तरी
तुला बोलत्याला हरकत नाही ना? भी काय क्षणतों
त्याकडे तुझे लक्ष नाही काय? हं, चालू दे.

लिओन्टाईन्-अग, वावाचे-! रकेकल्यासारखे
करितो) मनात-का-कदि एका गोष्टीविषयी ( पुन:
थोडे खोकतो )-बो-बोलावयाचे आहे; त्याविषयी ते-
ते-तेच तुला नीट विचारतील.

क्रोकर-हो, मुली, माझ्या मुलाच्याच संबंधाची
ती गोष्ट आहे; व ती त्याचे मनांत पूर्ण बिंबलेली आहे;
आणि माझेही त्या गोष्टीस पूर्ण अनुमोदन आहे. त्यानें
पाहिजे त्या रीतीने ती तुला नीट समजून सांगावी.

लिओन्टाईन्-सर्व भानगड काय ती एवढीच
आहे. ऐक-वाबाचे मनांत तुझे लग्नाविषयी काही
बोलायाचे आहे. त्यांना वाटते कीं, तें काम आपल्या-.
वांकून नीट वठावयाचें नाही.

क्रौकर?( एकीकडे) काय करावे या पूर्णीला?
माझ्या मनाला मोठी. दिक्कत वाटते. या कारड्याला किती
सांगितले तरी पालथ्या घागरीवर पाणी! ( उबडपणे
तिला लपतो) थोडक्यांत सांगतो ऐक. हा तुझेसमोर

४
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तला आपले केवळ पंचनाण मानणारा वसला आहे. त्याचे
मनोरथ पूर्ण करून त्याला सुखी करणें तुझ्याकडे आहे.

मिसू रिचलंड-( हें क्रोकर आपल्या स्वतःविषयी
हाणत आह अस समजून) महाराज, आपल्या मुखा-
वाटे असे घाणेरडे तरीब्द येतील असें आजपर्यंत माझ्या
स्वप्नीही नव्हतें : आपणाविषयी माझे मनांत पूज्यबुद्धि
वसत होती, परंतु आतां मी आपणांस सांगते की,
आपण ही जी वाईट वासना आपले मनांत धारेली, ती
मजकडून कधीही सफल होणार नाही!

क्रोकर-वाळे, असे नव्हे,असें नव्हे वरे! तूं भल-
ताच अर्थ मनांत घेतलास! मी स्वतःविपयी बोललो
नाही. (लिओन्टाईनूकडे वोट दाखवून) हा येथे
तुझ्याजवळ वसला आहे, याच्याविषयी मी सांगितले :
याच्या चर्येवरून याचे मनोविकार स्पष्ट दिसत आहेत!
( एकीकडे लिओन्टाईरदला उद्देधनुखणतो) अरे, ए,
काळतोड्या, तिच्याकडे मसन्नमुखान अंमळ बघ! ति-
च्याशीं दोन राब्द बोल -१ एकीकडे तिला झणतो)
पण माझ्याप्रमाणे तूही त्याला रडतांना, कधीं कधी
आपणाशीच उदासपणे व पाहिजे तसें बरळतांना, कवि-
तेचा इकडचा एक चरण तिकडचा एक चरण असे
झणतांना, पाहिले असेलच!

मिसू रिचलंड-मला वाटतें, सध्याही तो देहभा.
नावर नाही. असता तर हे मीतिसंबंधाचें भाषण त्या-
च्याच तोंडून जसे यावें तसे आलें असतें!

क्रोकर-छे! हा श्रम तूंसोडून देमेला तरी तो असे
भाषण करणार नाही! आणि जर का त्याचे मनोवि.
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कार कळविण्याला मी मध्ये नसतो, तर त्याची मति
अगदींच गुंग होऊन जाती! व त्याला वेड लागल्या-
म्हमाणे झालें असतें!

मिसू रिचलंड-महाराज, मला खचीत वाटतें की,
उगीच वटवट करूयापेक्षा मौन धारण करणें यांतच
काय ती स्त्रीजनाचे मन आकर्षून घेण्याची खुबी आहे.
एकाद्याच्या खऱ्या भीतीचे दर्शक ह्यटल रूणजे त्याची
मौनवडचि हीच होय.

क्रोकर-चाई, मस्तुत मौन हीच जणू काय त्याची
जन्मभाषा होऊन बसलो आहे! त्याला दुधी कोण-
तीही भाषा समजत नाही!

बिघू रिचलट-आ:णि महाराज, मुला दाटते., तेच
त्याच्या भीतीचे खरें दर्शक होय. परंतु कदाचित्
अशा भाषणाने माझा उतावळिमा दिसून येईल!
नाहीं वरे लिओन्टाईनू १

मिशेरार-पैकीम्टे) छे! काय वोरा, मी
तर या .वळत अगदीं गोंधळून मेल्ये आहे! आतां जर
मी भिडेमुरूं काहीएक बोललो नाही. ता तेच' माझ्या
नारपास कारण होईल! परंतु जर तिला ह्या माझ्या
विनयापासून आनंद होत आहे, तर माझ्या नर्मदड वत.
णुकीने कदाचित्तिला माझा राग येण्याचा संभव आहे.
बरें असो, एकदा प्रयत्न तर करून पहावा! ( तिला
झणतो) वाई, मी रूड बसलों आहे येवढ्यावरूनच तूं
आपला असा ग्रह होऊं देऊं नकोस की, तूं माझ्या
मुखाकरिता व मला मान देण्याकरितां जें करीत आहेस
ते मी जाणत नाहीं. ऐदरि, बाबांनी मला सांगितले
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की, हा जो मी तुझा नख दास त्या माझा तूं अगदीचे
अव्हेर केला नाहीस. खरोखर, मी तुझ्या अलौकिक
गुणांचे स्तवन करीत असतो. फार तर काय सांगू,
पण मी तुझी मानसपूजाही करीत असतो! आणि दैत्रयो-
गानें आपल्या उभयतांच्या विवाहाचा योग घटन आला
तर, मला वाटतें, या आसपासच्या प्रदेशांत तेर आप-
णासारखें सुखी जोडपे मिळणार नाही!

मिम् रिचलंड-मला वाटतें, बोलूनदाखवितोसत्या
ममाणे जर खरोखर तुझ्या मनांत असेल तर मग माड्या
आनंदास पारावारच नाही!

लिओन्टाईद-काय, आत एक व वाहेर दुसरें
अशी शंका तुझे मनांत आली काय १ ही मी तुझ्याच
गळ्याची रापथ वाहतो कीं, तसा कांही प्रकार नाहीं.
'सूरांना आपला पराक्रम गानाचा अशी इच्छा असते
काय ?' 'भितरे लोकांस आपण निर्भय असावें अशी
इच्छा असते काय ?' असले संशय घेत राहणे हे जि-
नके अयोग्य तद्वतच तुझ्या मनातील शंका मला भासते.

कोका- - ७ वेर्र, असलें हैं गळू आतां राहू दे.
लिओन्टाईन्-आणखी पहा. राग्यास आरलय

कधी नकोसे झाले आहे काय? कृपणांना पैशाचा
हव्यास कधी सुटला आहे काय?

क्रोकर-त्याचममाणें, पूना कधी रिकामी बडबड
लावण्याचा कंटाळा येतो काय? यां मुलाला झाले आहे
तरी काय? मला कांही कळत नाही! अरे, जेथे को-
ष्टीही उत्तरच देण्यास नाही, तेथें तुझ्या प्रश्नाचे महत्व
तं काय उरले? हे तुझे करणें अरण्यरुदिनासारखे मला
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भासते! असे अप्रासंगिक व अमयोनक प्रश्न विचार-
ण्यांत काय अर्थ? ज्या कामाकरिता आपण येथें आलों
आहो त्या संबंधाने जे काय बोलायाचे असेल तेवढें
बोल त्याने झाले. आपले मनोरथ पूर्ण करून आप-
ल्याला सुखी करण्याविपयी हिचा नितिन कर. दुसरी
कशाची गरज नाही!

मिसू रिचलंड-महारान,असें आपण कां झणता?
त्याच्या मुखचर्येवरून स्पष्ट दिसणारा जो कामानल, तो
पाहून त्याच्या लागण्यास मला रुकार दिला पाहिजे;
इतकेंच नव्हे. तर मला तो २. अगदी भागच आहे!
तथापि मला वाटतें, इतक्या अल्पायासानें मिळालेली
शिकार त्याला रुचणार नाही! कसें काय लिओनूटा-
दर्स? मी झणते हे खरें की खोटे?

लिओन्टाईन्-(एकीकडे) आतां मात्र माझी फ-
निती होण्याची पाळी आली आहे खरी. (उघडपणे)
वाई, छे! अशी विपरित गोष्ट तूं कदापि मनांत आणू
नकोस! पण तूं मपाश्ती 'रुकार देणे भागच आहे' हे
जे राब्दवू वोललीस तें काय? अशा लग्नसवधी मह-
त्वाच्या कामांत ज्याच्या त्याच्या खुषीनें सर्व कांही झालें
पाहिजे. अशा कामांत कोणत्याही प्रकारची जबरी उ.
पयोगीनाही; व तसे करणें मलामनापासून आवडत नाही.
मी अंतःकरणपूर्वक सांगतो कीं, तुझी इच्छा नसेल तर
तूं खुशाल मला तसें सांग!

क्रोकर-अरे! मी तुला सांगितले नाही का, कीं
ही गोष्ट तिच्या मर्जीवर अवलंबून नाहीं; कां कीं ती
कांही स्वतंत्र नाही. तुझे व हिचे लग्न अगोदरच ठरतें



०२ सुशील गृहल नाटक. ाऊइं अंक

आहे! पहा, तिच्याकडून कांहीं तरी आडकाठी आहे
काय? ती कांही बोलत देखील नाही! कांहीं न

नवी झणजे संमत दिल्याप्रमाणेच आहे!

-.टूसिआरघराइ३-अरवा, ते सारे खरें; पण ती काय
म्हणाली ते तुमच्या लक्षात आले काय? 'मला रुकार
देणे भाग पडत आहे' असे तिने झटले !' बाबा, तुझीच
विचार करून वर की, तिच्या इच्छेविरुद्ध गोष्ट करून
किया मुखाची माती करून टाकण्याचा दुष्ट विचार मी
मनांत कशाला आणू वरे?

क्रोकर-अरे, पण यांत दुष्टपण्पा तो कोणता?
काय बेटा अकलेचा खंदक! अरे सुखा, मंडळी जमली
असतां तिच्यासमोर मुलीची प्रत्यक्ष ' हो' न झणतां,
पर्यायाने 'हो' झणण्याची रीत आहे, हें तुला माहीत
नाही काय? जा तर मंग तुझी केले जण येथून निघून
रजारच्या खोलीत. तेथें तुमचा निवांतपणे मोतिसं-
वाद चालू द्या. तुमचे संभाषण तेथें कोणीही ऐकण्याची
तुह्यांला धास्ती नको. जा जा; काहीएक मी ऐक-
णार नाहीं-जा!

लिओन्टाईन्-पण वावा, मी काय झटले याची
आपण-क्रोकर-गाढवा, बऱ्या बोलाने जा येथून; नाही
तर व, मी तुला अधर्चद्र देऊन येथेरन हाकून लावीन!
काय हा मूर्ख बेटा! पण बरोबरच तें! तो गेला आहे
कोणाच्या वळणावर! आपल्या आईच्या!
मिर रिचलंड आणि लिओन्टाईन् निघून जातात ह्ये

(पिसेधूरक्रोकर प्रवेश करते
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मिसेसूक्रोकर-हे बघा, मीं काय आणल आह

त! हे पाहून तुझाला आनंद होईल असें मला खास
-६वाटतक्रोकर--काय आनंद? पैजेनिशी सांगतो, मला

आनंद होण्यासारखी गोष्ट तुझ्यानें होणेज नाही!
मिसेष क्रोकर--हे पहा पत्र. याच्या पत्त्यावरचे

अक्षर माझ्या ओळखींचे असल्यामुळें मी तें फोडले; या-
बद्दल मला क्षमा असावी.

कोकर-वरे माझी .पत्रे १फोडल्यानें मला आनंद
होईल असे तुला वाटते का?

मितेश् क्रोकर--अ त्यांत काय? हे पत्र लाय.
आतून तुमच्या बहिणीकडून आले आहे. त्यांत मोठी
आनंदाची खबर आहे; वाचून तर पहा!

कोकर-फअसात- पत्राचे लखोटे तयार करण्याची
तरी काय घाणेरडी रीत निघाली आहे! माझ्या बहि-
शोचे अंगीं पुष्कळ चांगले गुण आहेत. पण पत्राचा
लखोटा कसा तयार करावा येवढी तिला अक्कल नाही,
हा मोटा चमत्कार आहे!

मिसेतू क्रोकर-काय वाई तऱ्हा ही! आतला मज-
कूर आधी वाइन पाहाण्याचा तो राहिला एकीकडेच

क्र या ग्रंथाच्या मूळ कर्मीच्या वेळीं इंग्लिश लोक फ्रेंच
लोकांचा फारच तिरस्कार करीत याचे हें एक उदाहरण आहे.
फ्रेंच लोकांची कांहीं जरी वस्तु असली तरी तिवा ते अतिशय
तिरस्कार करीत असत झणून क्रोकर याच्या बहिणीच्या गीत-
भाति वगेरे सर्व इंग्लिश असतां तिचे हें फेचाचे अनुकरण क्रो-
करच्या मते फारच दोषास्पद १ आणून तो 'असें व्यणत आहे.
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आणि लखोटा असला केला तू तसला केला अशा सु.
मुक गोष्टीविषयी उगीच चर्पटपंजरी चालविली आहे!

क्रोकर--( पत्र वाचतो) '' प्रिय निकोलस, एका
'' सद्रुणी व रे-वातू अशा थोर कुलांतल्या इंग्लिश
'' गृहस्थाने तही सुशील निव कन्या आलिव्हिया,
'' हिच्याशी लग्नाचा गुप्तपणे पण योग्यरीतीने विचार
' चालविला आहे. त्या उभयतांची एकमेकांवर फार
'' नीति वराली आहे; वे मुला वाटतें, तिने आपल्या-
'' पैकी कोणासही कळू न देता त्याच्याशी लग्न लाव-
'' ण्याचें कबूल केले आहे. ज्या अर्थी असा मकारची
'' उत्तम स्थळे कचितच आढळतात, त्या अर्थी मला
'' वाटतें, तुही सारासार विचार करून व आपल्या
'' स्थितीकडे नजर देऊन आणि त्या गृहस्थाच्या ऐश्व-
'' वाकडे पाहून तिला क्षमा करावी हे उचित आहे.

तुमची मिय भगिनी
ऱ्याचेल कोकर. ''काय? माझी मुलगी आलिव्हिया हिने कोणा सद्गुणी व

-ईवातू गृहस्थांशी लग्न लावण्याचा गुप्तपणे बेत चाल-
पिला आहे? ही वार्ता तर आनंदाची खरी, पण असें
होईल हे माझ्या ध्यानीमनी देखील नव्हतें! पण केवढी
त्या कारटीची धन्य समजावयाची! तिने घरी आल्या-
पासून ही गुप्त बातमी कोणा एकास तरी करूं द्यायाची
होता निदान वडील माणसांपाशीं तरी याबद्दल कांहीं
केलायाचे होतें! पण आलें लक्षांत. तिच्या मनांत
-गठन कांहीं लपवावयाचें होते खपून तिने असें
केल असाद!
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मिसेस कोकर अ ५ म्हत्याअह्यांची एक-

मेकांवरचीनो; -७२ ४२५१३३: :क र?

कळेल ना? झणताते ना, कुशर्सची
कधीं तरी यायचीच' !.क्रोकर-अग, मी तुला खचीत स्यसमना का, यो
एकंदर लग्नाच्या प्रकरणात लग्नाच्या महिळयासारग्वा
कटकटीचा प्रकार दुसरा कोणताही नाहीं. या मकर-
णांतली मुख्य महत्वाची गोष्ट कोणती, ह हिच्या डो-
क्वांत कधींही भरविता येणार नाही!

मिसेस क्रोकर-डोक्यांत तें काय धरायाच? त्या-
च मने! बरें, तें सध्यां असो. वास्तविक पाहिले असतां
तुझी कबूल करतां त्यापेक्षा माझे तुमच्यावर अधिक
उपकार नाहीत कां? भिघू रिचलंड हिचा सरकारी
ग्वजिन्यात जो पैसा येणे आहे तो आपणाम मि-
ठवून देण्यांचे काम लॉपटी यानें जे पत्करले आहे. तें
माझ्याच .-ओळखीर्ने की नाही? कारण त्याची व -पमची
मुळींच ओळख नव्हती! तुमच्याशी त्याची -ओळग्व
कोणी करून दिली? आपल्या कामांत वजन खर्च क-
रण्याविषयी त्याचें मन कोणी वळविले हें तुझाला मा-
हीत नाही काय? त्याचे सरकारी अधिकाऱ्यांशीं आतून
येवढें वळण आहे की, ज्यांच्या हातून वाटेल ते होण्या-
सारखे आहे, त्यांच्याहात्रन तो आपली हवी तराकिमिं
करून घेतो. तुमच्या. कपाळाला सदा आय्या असणार!
तेव्हां त्याच्याशी तुझाला ओळख करून व केवळ
दुरापास्त होते असे तुझाला वाटत नाही काय १

क्रोकर-अग, तो मोठा वजनदार मनुप्य आहे हें
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सारे खरें; पण मी तुला असे विचारतो की, लोकांस
जागा देऊन त्यांच्यावर तो एवढे उपकार करीत अ-
सतो, तर त्याला ग एखादी जागा अजूनपर्यंत कां मि-
कं नये?

मिसर क्रोकरू-अहो, त्याला जागा मिळण्याला
उशीर कां लागणार आहे! परंतु, बहुतकरून त्याला
मनाजोगी आगा मिळन नसेल म्हणून तो पत्करीत नसेल.
कारण मोड्या लोकांची थोडक्याने तुलि होत नाहीं!

( नंतर एक फेंच चाकर येतो,)
क्रच चाकर-सलाम सरकार. कॉफी साहेबांक-

डून मी आलो आहे ते इतक्यांतच आपणाकडे येतील.
त्या फक्त चार पांच प्रकरणी सल्लामसलत द्यावयाची
आहे; दोन तीन अर्न आले आहेत ते वाचून पहावयाचे
आहेत; व वकिलांचे भेटीस जावयाचें आहे झणने
झाल. ' इतक्यांत दोन तीन मिनिटांच्या अवकाशांत ते
येजे येतील.

पिसेसूर कोकर-पाहिलेत ना, किती महत्वाच्या
कामांत ता नेहमी गुंतलेला असतो! बरें, तें असो.
चाकराकडे वळून) अरे, ए, तूं जा आपल्या प्रन्यास
रालाम सांगून असे कळीव की, तुह्यी निरोप पाठवून
आह्यांस मोठा मान दिला, याबद्दल आली तुमचे फार
उपकारी आहो.! कोकरकडे वळून) मोद्यांचे सर्वच
मोठे! यापेक्षा अधिक थोरवीचे वर्तन आपल्या पाहण्या-
त कधी आलें आहे काय? ही मोठमोठे लोकांना
एवढासा निरोप जरी धाडावयाचा असला तरी देखील

- म'मूद लागतो!
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क्रोकर-मला तर असे वाटतें की,तुल्लक गोष्टीं का

ष्याना, परंतु त्या देखील अधिक ठाकठिकीने कर-
णारा दुसरा कोणी नसेल! तसेच याच्यापेक्षां मोठेपणा
मिळविण्यास झटणाराही दुसरा कोणी मिळणार नाही!
असो; पण तो करितो तेही बरेच करितो. कारण, हछी
सोदेगिरी फार माजली आहे! पुढे पुढे जो करितो त्या-
लाच सर्व लोक या बसा ह्मणतात! खऱ्या योग्यतेची
पारखच कोणाला नाही असे झाले आहे!

मिसेस् क्रोकर-लोकांची उठाठेव तुझांला पाहिजे
कशाला? खरोखर पाहिले तर, आपण हल्ली जितके
घट्ट्यांत आह तितके पूर्वी कधींही नव्हतो, ते कांही
असो; आतां त्याच्या येण्याची वेळ झाली आहे, ते.-
व्हा त्याचा योग्य सत्कार करावयाचा विचार केला
पाहिजे. ( दारावर मोरूगने थाप दिलेली ऐक येते.)
हा पहा! तोच हा दरवाजा ठोठावतो आहेसे वाटतें.

क्रोकर-खरेंच तोचग तोच! पहा, चाकराच्या
मागोमाग कसा झटकन् आला तो! बरें, तूं येथें त्याचें
आदरातिथ्य करावयास रहा; आणि आलिव्हिया इनें
माझ्या व माझ्या बहिणीच्या न कळत लग्न करण्याचा
जो विचार केला त्याबद्दल मी तिला जरा फजीत करा-
याला जातो. तिला अंमळ उग्र स्वरूप दाखविले पाहिजे.
नाहीं तर ती देखील मला करुपटाममाणे मानू लागेल!

कोकर निघून जातो.]
( नंतर चाकराप्रती बोलत बोलत लॉपटी येतो.
लॉपटी-'' आणि जर वेनिसचा वकील किंवा तो

त्रासदायक मार्किस मला बिचारायाला आला तर मी
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घरी नाही आणून सांग. यांची कामे करावीं तरी किती?
झुक मारतो तो! मी कांहीं त्याचा चाकर नव्हे. '' वा-
ईसाहेब, एक क्षगभर सवड करून आलों .आहे. (पुन
चाकराकड 'वळून) '' आणि जर त्या ड्यूकाकडे जा-
ण्यास जासूद लोकं तयार असतील तर त्यास तिकडे,
लवकर पाठवून दे. त्यांना जरूरीची कामे करावयाची
आहेत. समजलास? '' वाईमाहेव, कृपा करून थांबा
आ अंमळ! माझ्या पाठीमागे नेहमी २वी लचांडे
लागलेली असतात!

मिमेतूरक्रोकर-महांराज, असे काय हुणता? तूर-

लॉक्टा-' 'आणि, ए, डुबार्ले, जर कोण मुक्त्या-
रनामा मागायाला आला तर त्याला मांग की, तो तयार
.आहे. आतां राहिली पाठी मागें लांडे कंवरकोर्ट याची
.नेहमीची पिरपिर. पण मला वाटतें त्याची सध्यां
कांहीं घाई नाही. दोन दिवमानी मागून का होईना?
मी काय सांगितले ते कळलें ना १ ' -बाईसाहेब.
कृपा करून किंचित्र थांबा. मला असें ह्मणण्याला
देखील मोठी शारम वाटते!

मिसेस क्रोकर-इतके कशाला? मी-लॉपटी-' ' आणि, डुबा:र्डो, जर कोणी मनुष्य कॉ-
र्निश अबरोहून आला तरतूरच त्याचें परभारे काम कर
समजलाम का! तुझ्याकडच ते काम मी लोककले
आहे. मला आणखी वाम देऊं नकोस.-' ' वाईमा-
हेव, आतां फार राहिलें नाही. जरा दम धरण्याची मेहेरु-

कै ??ज्ञकन, ह देललेंडनीले एकापेरगयौचेनांव आहे.
२७हीच्येदश ?ंं?न २.नपरगणे. नामुके जिल्हे. तमे इंग्लंडांत बरे।-,
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वानगी करा त्याने झालेंच. (चाकराकडे वळून) ''आणि
जर रशियाचे वाद१ाहाकडून वकील आला-पण मला
वाटतें, आन तो नाहीच येणार.-?, बाईसाहेब,
आतां मी जरा मोकळा झाल.

मिसेस क्रोकर-महाराज, तुली ह्मणतां हें कसें
होईल? खरें झटले झणने मीच आपल्या दर्शनाच्या
लाभाने कृतार्थ झालें असून त्यांत प्रेसांकडून मला मोठा
मान मिळाला असे मी समजते. - तथापि, आपला येणे
वेळ खर्चे होते असल्यामुळें लोकांचे जें नुकसान होत
आहे, त्यास मात्र मी कारणीभूत आहे!

लॉपटी-त्राईसाहेब, आपल्यासारख्या स्त्रियांच्या
भेटीच्या लाभापुढे लोकांच्या नुकसानाची काय मातबरी
आहे! अहाहा! आज मला केवढा आनंद होत आहे
वरे ० असा माझा सर्व वेळ आनंदांत जाईल काय? मी
खरेंच पुसत, बाईसाहेब, तुह्यास आह्मांसारख्या राजकीय
कामांत तूर असलेल्या लोकांची तारांबळ पाहून आमची
काव मुळंच येत नाही का? हा आमचे पाठीमागे नेह-
मीचाच त्रास आहे. आज काय इकडे जागाच मागता-
हेत; उद्या तिकडे पेनरानाकरित त्रास देताहेत; आणि
नेहमी जिकडे जावे तिकडे आमचे येवढें काम करा,
तेवढे काम करा, असे सदा गयावया करीत लोक पाठी-
मागें लागलेले असतात! तर बाईसाहेब, यावरून आ-
मच्यामागें किती त्रास आहे हे तुमच्या लक्षांत आलेंच
असेल; व यावरून आमची कवि तुह्यांला खचीत येत
असेल -असेलच यांत कांही संशाय नाहीं.

५
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मिसेस क्रोकर-महाराज,असें आपण काय लाग-

ता? वॉलर याचे तर असे मत आहे की, राज्यमकरणी
जी मेहनत पडते ती मेहनत नव्हे, तर एके मकारचें
सुखच हाय.लॉपटी-कोण? वॉलरक्क! तो पार्लमेंटचा सभा-
सदू आहे काय?

मिसेस क्रोकर-महाराज,' तो एक अर्वाचीन कवि
.९.

आह.लॉपटी-काय? अर्वाचीन कवि? अं:! आही
राजकीय कामांत चूर असलेले मनुष्य अर्वाचिनांना मु-
ळींच विचारीत नाही! आणि प्राचीन कवीविषयी
झटले तर, त्यांचे ग्रंथ वाचायाला आह्यांस वेळ नाही.
काव्यग्रंथ ओमच्या काय उपयोगाचे? आमच्या वाय-
का व मुली यांणीं ते वाचावे! एकंदरीत मी सांगतो,
पुस्तकांविषयीचे माझे ज्ञान लागाल तर आवळ्या येवढें
शु-! बाईसाहेब, खरोखर, पुस्तके हाणजे असतात
कसली, व त्यांत असतें काय हें सुद्धा मला माहीत
नाही! पण असे असुन माझी खात्री आहे की, त्यांचें
बिलकुल साहाय्य न घेता ' ल्यांडक्यारेन फिररी

कॅ हा सतराव्या शतकांत होऊन गेला. हा पार्लमेंटचा सभा-
सद होता. हा त्या वेळचा कवि असून याचे पांच काव्यग्रंथ फार
नामांकित आहेत व ते सर्व आबू मित्तीस उपलब्ध आहेत.

फ हा मूळवप्रथ लिहिला त्या वेळेस या विषयांवर भटारखा-
त्यांन देखील वादविवाद होत असे. यांवर लोक कविताही
रचीत असत. लॉस्टीने आपलें राजकीय ज्ञान दाखविण्याकरितां
या दोन तीन गोष्टींचा ऊहापोहकेला आहे

(पुढें चालू.)
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' स्टाम्पआक्ट ' किंवा ' जहागीर ' यासाच्या विष-
यांवर दोन दोन तास एकसारखी व्याख्याने झोडीन!

मिसेसू क्रोकर-महाराज, प्रत्येक गोष्टीत तुमचा
उपयोग व वजन किती आहे हे पाहिजे तो सागू साल!

लॉपटी-बाईसाहेच, देवातपथ मी सांगतो,तुझीही
जी माझी स्मृति करतां तिची मला सारकं वाटते! कां-
की, या एर्ज्याचे पाठीवर एकापेक्षा एक राजकार्य धुरंधर
पुरुष असतां त्यांच्या पुढे मी कोणा झाडाचा पाला?
कस्पटाची सुद्धा माझ्याने बरोबरी करवणार नाहीं!
मजसारख्या सांदीकोदीतल्या मनुष्याचे महत्वते कषचे?
हडीचे मधानमंडळांतले एकदोन गृहस्थ झणतात कीं,
डॉक्टइा हा मोठा वजनदार मनुष्य अहि! मला तर खास
असे वाटते की, त्यांना आपल्या त्या पिटकुल्या दरबा-
रात माझी निदा करण्यांतच मोठा आनंद वाटती! पण
मला मोठे नवल हे वाटते की, येवढी निंदा करण्यासा-
रवे मजमध्यें आहे तरी काय हे कांही मला कळत
नाहीं. अर्श तर असे आहे : मंत्रीमंडळ ज्या गोष्टी
करण्याचे योजितें त्यावर माझा कटाक्ष असतो. कांहीं

( मागील पृष्ठावरून पुढें चालू.)
त्यांड क्यारेज फिशरी'-देशातील शहरांत (क्क्ण्याक्।रता

मासे पासवण्यासुग संबंधाचा विषय.
' स्टाम्प आक्ट-गेल्या शतकांत अमेरिकेत इंग्लंडचे व

:भमेरिकेतील इंग्लिश लोकाच्या वसाहतीचे जें मोठे दारुण
युद्ध झोल त्या युद्धाला कारण हाच आवट. या आवटांत असं
होतें कीं, अमेरिकेत इंग्लंदाहून जे दस्तऐवजाचे वगेरे कागद
जातात त्यांवर कर बसवावा. यामुळे मोठे युद्ध होऊनअमेरिके
तुल्या इंग्लिश वसाहती इंग्लंडापासून स्वतंत्र झाल्या,
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त्यांच्या स्वतःवर असतो असे यो:र्युंच! ' वज्याचे 'तेल
वांग्यावर ' काढण्याचा माझा कधींही प्रयत्न नसतो!
आणि बाईसाहेब, तुह्याला शपथपूर्वक सांगतो की, मला
जरी राग आला तरी त्या रागाचे भिरिरीत कोणाही
व्यक्तीला स्वत: मजकडून कधीही त्रास झालेला नाही!

मिसेस क्रोकंर-काय बाई चमत्कार तरी! हातांत
केवढी सत्ता, आणि इतकें असून केवढा भिडस्त स्व-
भाव तरी!

लफी-बाईसाहेब, भिडस्त स्वभावाविषयी जरतु-
ह्मी माझी प्रशंसा करीत असाल, तर मी सांगतो, ख-
रोखरच मी तिला पात्र आहे! भिडस्तपणा हा माझ्यांत
दुर्गुण आहे खरा. बेटेचा ड्युक माझ्याविषयी असें
लागत असे की, ' 'याच्या अंगीं दुर्गुण सुटला झणजे
याचा भिडस्त स्वभाव; दुमरा काहीएक नाही. '' ओ-
खी १ अस हाणत असे मला लपी फारण ते ' : ''

आवडतो कामाकाजाची चांगली माहिती लकीशिवाय
कोणास नाही. जिकडली तिकडली खवर आपली लॉ-
पटीस दिनागवी! एकदा लॉफटी भाषण करण्याम
उभा राहिला झणजे फार तर काय सांगू. १ त्याचें
भापण सर्व लोक कसे तटस्थ ऐकत वसतात; व आप-
ल्या वक्तृत्वाचे जोरावर तो आपल्या रईस देवी-
भीतीने चळवळ कांपावयास लावीत असे. परंतु मनु-
त्याचे अंगीं दुर्गुण आणून कांही सरी असावयाचाच.
याच नियमास अनुसरून पाहिले झणजे लॉपटी फार
भिडस्त स्वभावाचा असून हा त्याचा दुर्गुण होता असें
हटावांतून राहवत नाहीं. ''
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भिसे: क्रोकर-ते असो; पण मला असे वाटवे

कीं, मित्राच्या कामाकरिता शब्द खर्च करायाचा अ-
सल्यास तेथे मात्र तुली भीडभाड धरीत नसाल!

लॉपटी-वा:! तेथें कंपूची भीडभाड! तसल्या
प्रकरणी माझ्यासारखा धीट कोणीही नसेल! आले
काय कीं, प्रसंगवरातू मी एका थोर संभावित गृहस्थाच
ला मिसू रिचलंड हिची हकीकत सांगत होतो-पण
कोणाचे नांव घेऊन आपण कशाला बोला? बाईसाहेब,
मी एकाद्यावर जर राब्द टाकला तर तो वाया जाव-
याचा नाही ही आपली खात्री असं द्या. फार तर काय
सांगू? माझे सर्व मित्र माझ्या केवळ मुठीतले आहेत
असें समजा! मी इतकें झटले २. ''महाराज सेक्रेटरी
( चिटणीस) साहेब, ही फार चांगली मुलगी आहे.
हिचे जर तुली काम कराल, तर खरोखर तुझांला स-
त्यानें व न्यायाने वागल्याचे श्रय मिळेल. पार्लमेंटांत
सभासद निवडण्याचे वेळी हिचा मोठा उपयोग हो-
ण्यासारखा आहे. तेव्हां येवढें काम झालेंच पाहिजे.''
वाई, माझी तर अशी रीत आहे.

मिसेस कोकर-एकूण तुम्ही हे सर्व सेक्रेटरीला
उद्देशून केलला, नव्हे?

कै इंग्लंडांत राजकारणीं लोकांचे दोन पक्ष आहेत. एक
राजपक्ष. कान्सरूहेटिव व दुसरा मजापक्ष :लिबरल. पा-
मंटांत सभासद निवडण्याचे वेळी मंत्रीमंडळ ज्या पक्षाचे अ-
सेल त्या पक्षाचा मोड झाला तर मुख्य प्रधानाला राजीनामा

५ द्यावा लागती; व न्या बरोबर न्या मंडळातील बाकीच्या अधि-
काऱ्यांनाही द्यावा लागतो. हें लॉपटीचे भाषण सेक्रेटरीला भय
उत्पन्न व्होवं हाणून आहे
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लफिटी-मी 'सेक्रेटरी' झटले नाही. काय? मी
' सेकेटरी ' झटले? क्रे तर, जळो ते! ज्या अर्थी
तुझी मला ' सेक्रेटरी ' ह्मणतांना ऐकिले, त्या अर्थी
मला नाकपूल जातां कामास नये.. हो, मी सेक्रेटरीला-

४च झटल.
मिसेस क्रीकर-पण, असे करणें झणजे, जसे

हनीबुड याने कनिष्ठ अंमलदाराची विनात करून आप-
ले कार्य साधून बेतले, त्याप्रमाणें न करितां, एकदम व-
रिख अधिकार्याशीच गांठ घातल्याममाणें झालें!
लफी-हनींबुद! (हसतो) हनीवुडला तरी

मतिष्ठितपणे भिक्षा मागण्याची होडी साधून गेली आहे
खरी! मला वाटतें, त्याच्या संबंधाने कांही मजकूर तु-
मच्या कानावर आला असेल.

मिसेस क्रोकर-काय? हनीवुडच्या संबंधाने? पर-
मेश्वर त्यांचे रक्षण करो! त्याच्यावर काही प्रसंग तर
ओला नाहीं ना?

लॉफटी-वाईसाहेव काय सागू? तो सर्वस्वी बु-
-चला हो बुडाला! त्याच्या सावकारांनी त्याला पकडून
पैशाकरिता तुरुंगांत घातले आहे! पहा काय चमत्कार
आहे! आपल्याच हाताने आपल्या पायावर धोंडा पाडून
घ्यावयाचा! केवढी दुःखाची गोष्ट आहे बरें १

मिसेस क्रोकर-महाराज, तुम्ही म्हटलें, ' आप-
ल्याच हाताने आपल्या पायावर धडा पाडून घ्यावयाचा'
ते कसें? इतक्यांत काय झालें? महाराज, माझें मन फार
अस्वस्थ झालें आहे? लवकर काय असेल ते सांगा!

लॉपटी-वाइसाहेच, तुमचेच मन अस्वस्थ झाले
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आहे असें नाहीं, माझें सुद्धा तसें झालें आहे. खरोखर,
हनीबुड म्हणजे सुखभावाचा केवळ पुतळा! परंतु मला
नव्हतें माहीत कीं, यांच्या अंगीं एवढी देखील अक्कल

नसेल!
मिसेषकोकर-त्याची वागण्याची रीत इतकी चौ-

गली होती की, तिजपासून कोणालाही कोणत्या मका-
रची इजा होत' नव्हती. कित्येकाना ती पसंत पडत नं-
व्हती हे खरेंच. माझ्याविषयी जर पुसाल, तर मी ऑप-
-ह मत कधीही कोणापाशी बोलून दाखविले नाही.

लॉफटी-वाईसाहेत्र, बोलून दाखविले नाही तरी
ते लपले जाते कां? त्याचें अंगीं एवढे देखील पाणी
नव्हतें! बिचाऱ्याला व्यावहारिक ज्ञान कसें ते मुळीच
माहीत नव्हते! हा मनुष्य कांही कामाला योग्य आहे
की नाही हे समनण्याकरितां एकदोन वळे मी अनुभव
घेऊन पाहिला; परंतु व्यर्थ! तो कुचकामाचा अशी
माझी पक्की खात्री झाली! एकाद्या घोड्याला खरारा
करणाऱ्याला जी अक्कल असते तीही त्याला नाहीं!
आणखी तर काय?

मिसेस् क्रोकर-असें अमतां मित्र रिचलंड त्याची
केवढी तारीफ करते! इतके दुर्गुण त्याचे अंगीं असता-
ही ती त्याच्यावर भीति करते हे कसें?

लॉक्ती-काय म्हणता? तीत्याच्यावर मीति करते?
खरेंच का? असें असेल तर अगोदर तुली याचा बंदो-
वस्त होण्याला कांहीं तरी उपाय योना-काय बरें उ-
पाय योनावा? वरे, तिला आताचे आतां जर त्याची
अशी दुःखमद चिकन पाहण्यास पाठविले तर? हो, हे
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अगदीं रामबाण औषव! यापासून रद्दचीत कांही तरी
नीट परिणाम होईल. विपत्तीत स्त्रीजातीच्या प्रेमाची
खरी परीक्षा होते. वरे, आपण शेजारच्या खोलीत मिसू
रिचलंड बसली आहे तिकडे गेलों तर बरें पडेल, नव्हे?
मिए रिचलंड ही फार सुखरूप मुलगी असून तिची
निनगीही वरीच आहे. तेव्हां तिच्या जन्माचे मातेरे

२करून टाकणे योग्य नाहीं. बाईसाहेब, शपथपूर्वक सा-
गतों, मिम् रिचलंड हिच्याविषयी माझे फार चांगले मत
आहे. तेव्हां ती अशी भणंगभिकाऱ्याचे पदरी न पड-
ण्याकरितां तिच्याशी मीच लग्न लाविलें तर त्यांत नाझी
कांहीं प्रतिष्ठा कमी होईल असे मला वाटत नाही!

( सर्व निघून जातात.)
(नंतर आलिव्हिया व लिओन्टाईन् प्रवेश करितात.)

लिओन्टाईन)-पणे आलिव्हिये, माझ्या वचनावर
तुझा विश्वास अरं दे. ज्या अर्थी मिसू रिचलंड लेह.
मला वरण्याविपयी नकार द्यावा म्हणून मजकडून झालें
मन मी केलें, त्या अश्यी तिच्याकडून हजार वांद्यांनी
नकार मिळण्याचा संभव आहे. तिची निर्भीड वर्तणूक

१ ५१पाहून मला फारच आश्रय वाटत!
ऑलिव्हिया-लिओन्टाईन्, तुझे गुण पाहूनच

निर्भीड होणें हें स्वाभाविक आहे त्यांत निर्भिडपणा तो
कप्रचा? तुझ्या म्हणण्याममाणें म्हटले म्हणजे, मला
वाटतें, मजतारखा चूक कोणाचेच हातून झाली नसेल!

लिओतूटाईन्-मिये, तुझा हा समज चुकीचा
आहे पहा, ३३ माझ्याविपयी चांगले मन होण्यास मी
जितकी काळजी घेतो, तितकीच, किंबहुना ज्यास्ती
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काळवी तिचे माझ्याविषयी वाईट,'मेरइrक्?rंरए'???-ईएळ्येंंंकंरितां

मी घेतली! यापरते मी आणखी ते काय करूं?
आलिव्हिया-तें असो; आता पुढे काय करा-

वयाचे याचा विचार करावा हे बरें. आपण दोघे जणे
वरेच दिवसपर्यंत लोकांस अति हूक वु वाहेर एक असे
दाखवीत आहो.-मला तर याची अगदीं खत वाटूं
लागली .आहे, व त्रास आला आहे. लिओन्टाईन,
तुझ्याखेरीज कोणाकरितांही इतकें दुख भोगण्यास मी
कधीं तयार झाले नसतें!

लिओन्टाईन्-मिये, तूंजे मजवर एवढे उपकार
केले आहेस, ते मी कधीही विमरणार नाहीं मी
तुझे उपकार स्मरून तुझ्या कणांतून मुक्त होईन ही
खात्री असू दे. आलिव्हिये, आपल्याला आपल्या इ-
डमित्रांनी सोडले तरी धीर सोई नकोस. पैमा जरी
गेला तरी हरकत नाहीं. आपण संतुष्ट राहू, म्हणजे
तोच संतोप आपणास लाख रुपयांचे ठिकाणी होणार
आहे!

आलिव्हिया--अशा प्रकारे समाधान करून रहा -

आश्च आपल्या हातर्चेच आहे, तर मग त्याला उशीर
कशाला? कदाचित् मी तुझ्या बाबांच्या गळ्यातील
ताईत असेन; परंतु धडधडीत मुलीच्या मिषाने राहून
आतून प्रतारणा करणारी जी मी, त्या मजवर, माझें
खरें नाते कळल्यावर बाबा सदोदित प्रेम ठेवतील असें
कशावरून १

लिओन्टाईन्--हो, ठेवतील यांत संशाय काय? असे
मानण्यास पुष्कळ सबळ कारणें आहेत. बादांचे प्रेम
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आधीं असते थोड्यांवरच; पण असतें ते अगदी
वत्वलेप असते! आपल्याप्रमाणेच त्यांचेही लग्न गुल-
पणेच झालेले आहे! शिवाय, पर्यायाने त्यांच्या मनाती-
ल अभिमाय मी काढून घेतला आहे. आपल्या इच्छे-
प्रमाणें सर्वांशी त्यांचें मत आहेसे दिसलें. इतकेंच नव्हे,
तर त्यांच्या तोंडून एक दोन वेळ जे उदार वाहेर
पडले त्यांवरून माझी खात्री झाली की, आपला हा सर्व
प्रकार त्यांस माहीत आहे!

आलिव्हिया-अहाहा! तूं झणतोस खरें; परंतु
माझें येवढें भाग्य कोठचें!

लिओन्टाईन्-तेंकाही असो; पण माझी खात्री
आहे की, तुझ्या अंगीं येवढें सामर्थ्य आहे की, तूं जर
आपली स्थिति त्यांच्या कानावर घालशील, तर ते
तुला तुझ्या या अपराधाबद्दल खचीत क्षमा करतील,
असे माझी मनोदेवताच मला सांगते!

ओलिव्हिया--लिओन्टाईन्-परवा मित्र रिचलंड
हिच्या कामांत यश येईल अशी उमेद तूं बाळगीत
होतास. परंतु त्या कामांत तुला यश आले नाहीं हे
तुला माहितच आहे!

लिओन्टाईन्--आणि दुसरा मयत्न करण्याचे
मुख्य कारण हेंच; समजलीस का?

आलिव्हिया-असें जर आहे, तर त्या गोष्टीस
मीही कबूल आहे!

लिओन्टाईन्-आपल्या मनाममाणें होण्यास वि-
लंब लागणार नाहीं. कारण, हे पहा बात्रा इकडेच
येत आहेत. आतां मिये आलिव्हिये, मनाचा धडा कर;
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धीर धर; मी येथून ऐकू येई असा अंतरावर उभा
राहीन; व तुझ्या संकटाचा अथवा यशाचा वाटेकरी
होण्यास वेळेवर येईन! ( लिओतूटाईबू मातो.

क्रोकर प्रवेरा करितो.
कोकर-हो, तिला तिच्या अपराधाबद्दल क्षमा के.

खोच पाहिजे. परंतु क्षमा मागितल्याबरोबर करतां
कामास नये. आपला अधिकार तिच्यावर आहे हे
तिच्या मनांत भरविण्यापलीकडे जरी कांही आपल्या
रागाने व्हावयासारखे नाही हे मला पक्के माहीत आहे,
तरी या प्रसंगीं थोडासा रागाचा झटका हिला दाखविणे
योग आहे १

आलिव्हिया-याच्याजवळ जाण्यास मासे हात-
पाय कसे लटलट कांपताहेत! वावा, मी मध्येंच बोलले
तर तुह्यांला राग तर येणार नाहीं ना?

क्रोकर-मुली, छि: डि.! ज्यावर माझे नेम. ढवसले आहे, त्याचे यःकथित् अपराधाने मला राग ये-
णार नाही! प्रेमाचे अंगी असा कांहीं गुण आहे की,
लहानसहान अपराधत्याच्या यागान लक्षांतच यत नाही.

आलिव्हिया--बावा, तुह्यासारखे दयार्द्रढष्टि लोक
फारच विरळा! आपण जी ममता दाखवीत आहां त्या
ममतेला मी पात्र नाही, अशी माझें मनच मला साक्ष

देत आहे! तथापि, ती ममता संपादन करण्यास मजक-
कडून करवणार नाही असें कांहींच नाहीं!

ओकर-अग पोरी, तूं तर आपला बेत पूर्णपणे
सिद्धीस नेला आहेस! मी खरेंच सांगतो, अपराध
मोठा असल्यास मात्र सांगवत नाही-जर लहानसहान
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असला तर त्याबद्दल क्षमा करण्याम तुझ्या ह्या मोहक
भाषणाने मला कशी भुरळ माल होते!

आलिव्हिया-पण, बाबा, माझा अपराध मोठाच
आहे! जेव्हां माझा अपराध तुझांला कळून येईल-?

२५१खरच, मला जरी उघडपणे सागण्याला फार दाखव वा-
टतें, तरी तो तुह्याला कळल्याशिवाय राहणार नाही!

क्रोकर-दरे तर! जर त्यापासून तुला दुःख होत
असेल तर सांगण्याचे श्रम घेऊं नकोस. कारण) तूं
सांगायाचे पूर्वीच मला त्यासंबंधीं खडान्खडा माहिती
लागलेली आहे!
आलाडा-तर मग माझा घात झाला!
क्रोकर--( रागाची मुला करून) पु, कारटे मला

कळविल्याशिवाय गुप्तपणे लग्न करूं पाहतेस काय?
पण बरोबरच आहे! माझ्या घरीं लग्न, तेव्हां मला वि.
चारण्याची कांही जरूर नाहीच! मला विचारून करा-
याचे काय? मी कोणा झाडाचा पकला? मी आपला
सांदीकोंदीस पडलेल्या एकाद्या निरुपयोगी वरची व
माझी किंमत सारखीच!

ऽ५.अण्लाढ्य-पहया--वादा, राग भरू नका. तुम्हांस
०.५६कळावल असतां तुम्ही रागे भराल या भीतिस्तवच तु

लांपारी ही मोड चोरली. दुमरे कांही नाही.
क्रोकर--छे, छे! मी अगदीं कवडीच्या किंमतीचा!

एकीकडे) हिला त्रास दिला खरा, परंतु तेणेंकरून
माझ्या पोटांत तडतड तो; लागले आहे!
आलिव्हिया-त्राचा, ज्या वेळीं मी आपल्याला क्षमा

करा गृहन म्हटलें, तेव्हांच समेविपयी निराश हेलेसाती
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-९.तुमच्या रागाची तडाका सोसण्यास 'सिद्ध.- -पण

अपराधाबद्दल मला शिक्षा मिळणे हें अटींथेंध्यांचे
आहे, हे मी जाणून आहे, तथापि तुली नसुर झाला
लागून तुमच्यावरचे माझे प्रेम यत्किचितण्ही कमी होणार
नाहीं हैं खचीत समजा!

ओकर-मुरली, तुला मनकडून क्षमा होणार नाही
असें मनांत आणून निराश होऊं नकोस. तुला क्षमा

मिळेल. मनुटयार्ने नेहमी सर्व गोष्टी: यथास्थित घडून
येती. अशी उमेद धरिली पाहिजे.
आलिव्हिया -वावा,क्षमा मिळण्याची मीं आशा करावी

काय?येवढें माझें सुदैव आहे काय? पण हें रावे व्यर्थ आहे
कार आशेनें कार वेळापासून मला ठकविलें आहे!

क्रोकर-अ., त्यांत काय! जातां तुला ती ठकवि-
णार नाही, हे खात्रीने समज! जा, आतांच तुला मी
सर्व अपराधांची क्षमा करितो जा, हीच तुला मीं
तुझ्या सर्व अपराधांची क्षमा केली, समजलीसें? तूं

आतां खरोखर माझी नियत्र-- मुलगी आहेस.
ऽ५.आलाव्हा-अहाहा! आन माझ्या आनंदाला

पारावार नाही! तुमचा हा दयाळूत्रिणा शब्दांनीं मला
व्यक्त करून दाखविता येत नाही!
ऊएकीकरहा अद्यापिजाडहिलाथेर्पिली मुलगीच
समजन आहे. त्याला वाटलें कीं, आपल्या मुलीनेच हा अप-
मध केला आहे. हाणून त्यानें ' मुलगी ' असें ह्यटलें आजे.
इंग्रज्ञींन न्या ठाव्याना अर्थ ऐं मुलगी ' आहे. न्याच शब्दाचा
अर्थ तून असाही अहे हा शेवटचा अर्ज आलिव्हिया हिने
घेतला. लागूनच ती आपली कुरतज्ञता दर्यवीन आहे याप्रमाणें
एकंदर विलक्षण गैरसमज झाला आहे

१
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काकेर-मुली, पुलावर राग तो करणाचा? आमच्या
हातूनही लहानपणी अशाच गैरपमजुतीमुळे चुका होत
.असत. तेव्हां तुमच्याही अंगीं जोपर्यंत पोक्तपणा आला
प्रगही, तेंपर्यंत अशाच चुका व्हाक्याच्या!

आलिव्हिया-केवढी तरी थोरवी ही! पण,
वावा, आजपर्यंत मी पुष्कळ लबाड्या सांगितल्या, व
तुमच्याशी कपट केले, ह्या सर्व अपराधांची क्षमा तुझी
कराल काय?

क्रोकर-पोरी, येवड्याकरितां तूं माझ्याशीं कप-
टानें वागलीस, अं! पण त्यांत काय आहे? नवरा
मिळण्याकरिता कोणची मुलगी असे करणार नाही?
अग! आली दोघांनीही लग्नापूर्वी हाच प्रकार केला
नसता तर आमचेही लग्न कधीं झालें नसतें!

आलिव्हिया-वरें तर, इतःपर तुमचे औदार्य क-
मोटीस लावण्याची पाळी मी आणणार नाही. परंतु जो
माझ्या अपराधाचा व अविचारी कृत्यांचा वाटेकरी झा.
ला, त्याच्या मनाचा थोरपणा, व आपले कर्तव्य बजा-
वण्याविषयी त्याचा ढ निश्चय, ही पाहून मी त्याच्या
तर्फेनें इतकेंच--

इतक्यांत लिओन्टाईतू प्रवेश करितो. और

न लिओबूराई-! वांकून) हं हं, तूं त्याच्या तर्फे-
न कशाला बोलतेस? त्याचें त्यालाच बोलू दे. बाबा,
तुझी हे जें बेदरे मनाचे थोरपणदाखविले तेणेंकरून
मला जी कृतज्ञता वाटली, तिचेबद्दल दोन ७०-०५ बोल-
ण्याची मी परवानगी मागत. खरोखर, आजपर्यंत तुझी
१ मनवर ममता केली, ती यापुढे कांहीच नाहीं.



२ रा सुशील गृहस्थ नाटक. १३
अहाहा! तुझांसारख्या क्षमाशील पित्याचे केवढे मला
भूषण आहें! जन्म दिल्याचे उपकार ह्यापुढे अगदीं
क्षुनुकते वाटतात!

क्रोकर-बरें पण, गाढवाच्या घसा, तुला येथें इ-
तक्या दिमाखाने यायला कोणी सांगितले होते? ह्या
मकरणी तुझ्या कृतज्ञतेचा संबंध काय होता?

लिओन्टाईन्--अते काय झणतां बाबा? येवटे
मजवर उपकार झाल असतां, मी त्याबद्दल एक चकार
२ाव्द देखील तोंडावाटे हा नये काय? मग काय,
मी आपली कृतज्ञता दरवू- नये असे तुझांला वाटतें?
आलिव्हियेनें जसे तुमचे आभार मानिले तसे मीही मान
नयेत काय? व येवढा अत्यानंदाचा मसंग आला अ.
सतां त्या आनंदाचा अनुभव मी घेऊं नये काय?

क्रोकर-अहो राजश्री, तुमच्यावाचून लप्रवक्का
खोळंवली होती असे नाही! आज सारा दिवस या
पोसला काय झालें आहे हे कांही कळत नाही! आज
सकाळपासून हा फारच रोफारला आहे!

लिओनटाईन्-पण बावा, या सर्व प्रकरणांत
माझा एवढा थोरला संबंध असतां मी आपला आनंद
कसा मदर्शित करूं नये! तुमचा अनुग्रह झाला, हा
काय लहानसहान उपकार आहे? आलिव्हिया हिच्या
सी लग्न केल्यापासून होणारा जो आनंद तो काय ल-
हानसहान आहे?

क्रोकर-काय म्हणतोस? आलिव्हियेशी लग्न

लावल्यापासून आनंद! आलिव्हियेशी लग्न! स्वतःचे
बहिणीशी लग्न!! खरोखर, हा पोरगा भागदीग तर
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नाहीं ना प्याला? स्वतःची बहीण, आणि तिच्याशी
लग्न!! काय याला लागावे?

लिओन्टाईन्-काय १ माझ्या बहिणीशी लग्न!
आलिव्हिया-(एकीकडे काय .हा झणतो? बहीण!

मला वाटतें, मघाशी माझा उलटा समज झाला असावा!
लिओन्टाईन्'-एकीकडे) मला वाटतें यांत कांहीं

नगी विलक्षण गैरसमज झालेला आहे!
कोकर-हा टोणप्या खणतो तरी कान? याचा

अर्थ तरी काय समजावा? अरे पु, मूर्खा, काय वात्रटा-
मारखा भरठभलते बरळतो आहेस?

लिओन्टाईन्-त्राबा, मी ' आलिव्हियेशीं लग्न
लाटले त्याचा अर्थ इतकाच कीं, ' आलिव्हियेती दुम-
ऱ्याचे लग्न खत : करून देईन, ?ं झणजे तिचे पाणिग्रहण
कोणाकडून तरी करवीन. तिचे कन्यादान मीं स्वत.
करण्याचा निश्चय केला आहे!

क्रोकर-इतकेंच का? बरें तर, तुझ्या मनांत अस-
ण्यास तिचे पाणिग्रहण करीव. पण ज्याअर्थी मी
ओतांचे आतां तुझे आणि मिसू रिचलंड हिचे लग्रासवधी

५कागदपत्र तयार करणार आह, त्याअया प्रथम. तु आ-
पले खत:चे लग्नाचा विचार करावास हें बरें. काय हा
चमत्कार तरी! कांही एक कारण नसता झरकर हिहच्या
नोंदावरचे पाणी। उतरले! (आलिव्हियेला) का हुत-
क्यांत काय झाले? मला वाटतें, तुझ्या मनाममाणें मी१
करीत आहे; नाही कां?

आलिव्हिया-खरोखर बाबा, माझ्या मनाप्रमाणेच
झालें यात संशय नाही
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कोक -पुली, तुला कांही अनिष्ट ऽसित आहे
भकाय? तुझ्या च १४ रून मला वाटत, तुलता मनात

कांहीं तरी आले अ ते. कांहीं अनिष्ट दिसत आतल्या-
सं त्याविग्यीं खबरदारी ठेवणारा मी वस्ताद आहें!
परंतु मला तर अनिटोनिष्ट कांहींच दिसत नाही!

कोकर जातो.
आलिच्यिस्था-बाचा लगाडे याचा काय वरे अर्थ

असावा?
लिओन्टाईचे)-त्यांना यांतले कांहींतरी -कळले अ-

सावे. पण खरोखराकाय कट ज्ञे हे माझ्यानें सांगवत नाही.
आलिांvएग्रुष्टया-मझिऋा. खात्री आहे की, आपल्या

दोघांच्या संत्रंयाविषयी कांहीं तें नव्हे.
लियोनूरडाईन्-प्रियतमे, ते कांही का असेना!

माझा तर निश्चय झाला आहे कीं, आपली वारंवार जी
निराशा होत --आहे, तिचा, आपला हेतु एकदा श्धेत्रटास

नेऊन, एकदम अंत करून टाकावा. आजच्या आज सं-
ध्याकाळी स्काटलंडाला जाण्याच्या तयारीस मी लागतो.
माझा मित्र हनीवुड याने मला आपली सल्लामसलत दे-
ण्याचें व यथारान्ति मदत करण्याचें अभिवचन दिले आहे.
याकरिता मी त्याच्याकडे जातो. व आपल्या सर्व संकटाची
हकीकत त्याच्या कानावर घालतो. मला त्याचा मामा-
णिकपणा व पापतीरुत्व यांविषयी इतकी खात्री आहे
कीं, जरी त्याच्याने आपल्या संकटाचा परिहार करवला
नाही, तरी निदान त्या संकटाच्या तो वाटेकरी होईल!

( सर्व निघून जातात.
दुसरा अंक सपाह.



अंक तिसरा
स्थळ:-हनीबुड याचे घर.

बेलीफ, इनीबुड व बेलिफात्ररोवरचा मनुष्य
प्रवेश करितात

बेलिफ-अहो, इकडे बघा, आजपर्यंत मी तुमच्या
ममाणे कित्येक अब्रूदार मनुष्यांवर कोर्टाचे पकडसमान
वजावून त्यांस पकडले आहे. हें स्थाने मी तुमची अप-
तिष्ठा करण्याकरिता झणतो असें समजूनका. ते खरोख-
रच संभावित शहर होते. केवढे पैसेवाले ते लोक :
जुगारीत दोन दोन रुपये गेले तरी ते त्यांच्या रिवज-
गणतींत देखील नसतात! मला तर खास वाटतें, या
सर्व राहरांत माझ्या धंद्यासारखा प्रतिष्ठित धंदा कोण-
ताही नसेल!

हनीवुड-खरेच; यांत काय संराय? अहो पण म-
हाराज, मी तुमचे नांव काय तें विसरलो!

वेलिफ--ह्मणजे? जे तुझांला कधीच माहीत नाही,
तें तुझी विसरलो असें कसें झणतां? (हसतो.)

इनीबुड--बरें पण, तुमचे नांव काय तें मेहेरबानी
करून सांगतां काय?

वेलिफ--हो, हो! सांगायाला काय झाले?
हनीवड--वरे तरमग तुमचे नांव तेवढे सांगा वरे.
वेलिफ--सांगेनच असे कांहीं तुह्यांला मी वचन

दिलें होतें असें नाही! (हसतो.) ही आपली थट्टा आहे!
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कझ्यद्यांत तर असे आहे की, कोणाची थट्टा केली असतां
ती 'इजा' होत नाही. हें तुझांला माहीत असेलच!

इनीबुड--कदाचितू नांव न सांगण्याला विशेष का-
-जत असतील!

वेलिफ--कायद्यात तर कारणारिवाय एक पाऊल
देखील पुढे पडायाचें नाही. मला झणजे माझें नांव सा-
गायाला लान वाटते. असे समजू नका. पण मीं आपलें
नांव तुझांला कां सांगावे याबद्दल कायदेरारि रीतीने
नर तुम्ही कारणें दाखवून द्याल तर-पण जाऊं द्या,
माझें नांष टिमोथी ट्रिच, समजला? बरे, आतां सा-
गितले तुम्हांला माझें नांव, व तुम्हीही ऐकिलें; आतां
मला सांगा माझ्या नांवारीं तुम्हांला काय करावयाचें
आहे ते!

इनीबुट-खरोखर दुसरे कांहीं नाहीं. तुझांला
कांहीं विनंति करावयाची आहे.

वेलिफ-कायद्यांत तर असे आहे बुवी, मेहेरबानी
करा झणून विचारण्यास फारसा वेळ लागत नाही, पर-
तु तिची सफलता होण्याला फार विलंब लागतो! मी
तर कोर्टापुढे रापथ घेतली आहे की, कोणत्याही नाव-
तीत कोणाचीही विनंति ऐकावयाची नाही! तेव्हां तुझी
मला खोद्या प्रतिज्ञेत आणू पाहता काय?

हनीबुड-पण माझी विनति नुसती कोरडी नाही!
स्पष्ट सांगितल्यावरोबर,भला वाटतें, यरिंकचितूही तुम-
च्या मनांत किंतु येणार नाही! १ लिसांतून थैली काढ.
तो) हें पहा येवढीच काय ती विनंति आहे. फार
झाले तर दोन तीन दिवसांच्या आतच मी या थोड्याशा
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कर्जानी फे; करूं शकेन परंतु ज्याअर्थी हो गोष्ट
षट्कर्णी न व्हायी ही माझी मनापासून इच्छा आहे,
त्याअर्थी कर्जाची फेड होईपर्यंत माझ्या मनांत पुलांला

-व तुमच्या या मनुष्याला आपल्यापाशी राहून घ्याच
असे आहे. ही माझी विनात मान्य कपल, तर मी तुम-
चे उपकार जोली विसरणार नाही!

वेलिफ-ओ! हो! ही गोष्ट तर अगदीच निरा-
की; ही मला मुळच खोड्या प्रतित आणीत नाही!
खरोखर जर प्रामाणिक मनुष्याला मोबदल्यांत कांही
मिळत अमेल तर त्याचा निमूटपणे स्वीकार करावा;
त्याला काय हरकत आहे?

हनीसुट-अले तरेच, सर्व घेरे असाच मकाराने
चालले पाहिजेत; व तुमच्या धंद्यांत तर अलबत नेहमी
.असाच प्रकार असला पाहिजे! ( असें हाणून त्याची
मूठ दाबतो.)

वेलिफ-वाहवा महाराज! किती म्हणून आपली
तारीफ करवी! पण मला वाटतें, ज्याअर्थी, मी जें हें
करीत आहें तें माझे कर्तव्यकर्म आहे, त्याअर्थी, त्या-
बद्दल तुमच्या मनांत माझ्या वर्तणुकीच्या संबंधाने कांही
विकल्प येणार नाहीच! कोणीही सांगेल की, एकादा
अब्रूदार व संभावित गृहस्थ माम्या हातांत सापडला,
तर मी त्यास वाईट रीतीनें वागवीत नसतो. अमुक म-
नुत्य खरोखरी सम्य चालीचा आहे असें मला वाटलें,
तर त्याच्याजवळ्रृन दक्षिणा घेऊन दोन दोन महिने त्या-
च्यावर कधी कोर्याचे. समानच बजावीत नाहीं! व
कोणी विचास्-ःर्हे तर भेटला नाही म्हणून चापून सांगतो!
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५;?, ९२- अलौकिक

४.१ हे कार्य भूर्तीक दया हें एक मका-

६ द्रव्यच होय! मला की नाही, -प-याशील मनुष्य
फार आवडतो! मी केलून दाखवावे असें नाही, पण
माझें अंतःकरण देखील फार कोमल आहे! आजपर्यंन्

- -माझ्या दयाळू स्वभावामुळे मा हूनतक गमाावल तनक
जर एके ठिकाणीं केलें असतें तर--पण जाऊं द्या, गेले
तं गेलें! त्याचे आतां हवें कशाला?

इनीबुड-चिसाहेब तें रूणजे व्यर्थ गले असें
समजू नका! लोकांनी जरी आपले उपकार स्मरले
नाहीत तरी पण परोपकार केल्याचा आपल्या मनाला
होणारा जो आनंद तो तर आपला कोणी नेत नाहीं ना?
झाले तर मग!

बेलिफ-रपरेच. भूतदया हे तरी धुके नकारचें
भूषणच होय! सर्व रत्ने तिच्यापुढे अगदी रद्द आहेत!
खरोखर, मला भूतदया फार आवडते. लोक कदाचित
हाणत असतील की, आस्मा लोकांना भूतदया क्:मूची!
परंतु त्याची प्रतीति पहावयाची असली तर ओताचे
आतांच तुह्यांला मी येथें दाखवितो! हा पहा माझा
मनुष्य पल्यानिगनू : याच्यामागे याची एक बायको,
चार ३. येवढा प्रपंच लागला आहे. दुसऱ्याला एक
गिनी दिला तरी त्याची तृसि व्हावयाची नाही पट'
या बिचाऱ्याला अर्धा जरी दिला, तरी तेवढ्यांतच त्याला
मोठा संतोप होणार आहे! आतां ज्याअर्थी त्याला
कांहीं देण्यास मला स्वतःला सामर्थ्य नाही, त्याअर्थी
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एवढे काम माझ्याबद्दल तुझींच करावे अशी माझी दि-
नति आहे.

हनीवृउड-ाटृइंचसाहेच, तुही सांगितल्यावर मी काय
नाहीं झणणार आहें? (असे घोकून बेलिफाच्या मनु-
ष्याला कांही पैसे देतो.)

बेलिफ -शवीस! तुली खरोखर थोर गृहस्थ
आहां! आपल्या पैशाचा सद्वजय कसा करावा हे तुझी
चांगले जाणता असीमाझी खात्री झाली-? असो, पण
या बोलण्यांत पुरूष काम तसेंच राहिलें. बरे, हनीवुड-
साहेब, आस्मी आतां तुमचे मित्र खणून येथे असावयाचे
नव्हे? पण कल्पना करा, येथे कोणी मंडळी आली,
मग १-असो; हा माझा सोचती फल्यानिगनू दिसण्यांत
आहे वरा; पण नेहमी गलिच्छ रहातो त्यामुळे मला
याचा तिरस्कार वाटतो. बिचाऱ्याला अठरा विवे दा-
रि! त्या पहा कपड्याच्या लगतच्या! खिशाला

सवग? भोके!!
हनीरुड-अ:! त्यांची फारशी फिकीर नको 1

आतां त्याची तजवीज करून टाकू!
चाकर येतो.)

चाकर-महाराज, खाली मिम् रिचलंड उम्या आहेत.
इनीबुड-केवढे माझे दुर्भाग्य तरी! असो; (चाक-

राकडे वळून) अरे, एक क्षणभर त्यांना थाववून घे.
प्रथम या आमच्या मित्राच्या 'सोबत्याच्या कपड्याची
तजवीज केली पाहिजे. ' अरे, इकडे ये. या पल्यानि-
गज्या कपड्यांचा एक जोड पाहिजे आहे. जा लवकर
रंवन, तो खुंटीवर टांगून ठेवलेला उदो रंगाचा व ज्या-
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च्यावर रुपेरी वेलबुट्टी काढलेली आहे, तो आणून
त्याला दे बरें

चाकर--परवाच नाहीं का आपण तो एका मनु-
ष्याला, त्यानें कांही कविता रचून आणिल्याबद्दल व-
तीस हागून देऊन टाकिला?

हनीबुट-तर मग पांढऱ्या रंगाचा व सोनेरी वेल-
मुष्टीचा आहे तो आण जा.

चाकर--महाराज, तो अगदीं कामांतून गेलाहोता,
कृtt!रन या तो विकून टाकिला.

इनीवुड-वरे तर, जा, जो सापडेल तो आण.
निळ्या रंगाचा व सोनेरी वेलबुडीचा एक आपल्या घ-
रात आहे नव्हे? तोच आण झणने झालें! मला
वाटते, तो याला फार चांगला दिसेल!

( फल्यानिगनू व चाकर जातात.
बेलिफ-त्याला कोणता का द्याना, तरी चांगलाच

दिसतो! मला त्याची माहिती आहे तितकी जर तु-
झाला असेल, तर तुह्यांला देखील तो खरोखर मना-
पासून आवडेल! या राहरासभोवती चाव्ही परगण्यांत जे
लोक पकडममानाला भिऊन लपून राहतात,त्याचा छडा
काढणारा पटाईत त्याच्यासारखा दुसरा कोणी नाही!
शिकारी कुत्र्याप्रमाणे याचे घाणेंद्रिय फार तीक्ष्ण आहे!
घोरपडीममाणें एकदा एकाद्याला चिकटला की सु-
टायाचा रूणून नाहीं! ' याला मोरोक्कोच्या शिद्दी रा-
णाने आल्यागेल्याचा सत्कार करण्याचे कामावर नेमिले
होते. पण पुढें माझी व याची गांठ पडली तेव्हां मी
याला आपले बरोबर घेतलें. (क्ल्यानिगर पुन येतो.)
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यार एट! पाहिलेत का हनीवुडसाहेब, राजश्री कले
फाकडे दिसताहेत ते! मला वाटतें. एकादा जोड
मलाही तेधूनच मिळाला असता तर व होते!

हनीबु-ट-बरे, इकडे काय एक्रे येत आहे? मला

वा, मित्र रिचलंड येत असेल. आतां क्षणभर. तुली
या मनुष्याला गप। बसण्याला सांगाल तर कै होईल!
तुमच्याविषयी माझी खात्री आहे कीं, सांगितल्याशिवाय
तुली बोलणारच नाही!

रेलिक-माझ्याविषयी तुली काळजी करूं नका,
तिला मी असें -भरर्पत्रीन कीं, माझ्या स्वतःकरितां व दु.
सऱ्याच्याही तसिने मला कांहीं केऐनयाचे आहे कोणा-
ची घोलण्यचा रीते करी असते, कोणाची कशी अपने!

( मिश्र रिचऊंड व तिची दासी ह्या येतात.
मिग् म्चिकंड-हनीवुड) आली इतक्या लगवणीने

कां आलों, याचे कदाचित् तुला आश्चर्य वाटत असेल!
परंतु तुला ठाऊक असू दे कीं, माझ्या छोटेखानी ला-
यबरीकरितां तूं जी पुस्तके निवडली आहेस तीं फार
चांगली निवडरनी आहेस; याबद्दल तुझे आभार मानावा-
चे राहिले आहेत.

हनींवुड-अग, माझे आभारविभार कपूरचे? मलाच
तें काम तूं सांगितलेस, याबद्दल मीच तुझे उलटे आ -
भोर मानले पाहिजेत! हे माझे परम मित्र दि आणि
पल्यानिगनू. गृहम्यहोहेआपलेघैरउगाहे येथेंपरकोकोणी
नाहीं. मनांत कोणत्याही प्रकारचा संकोच न धरितां
खुशाल या खुर्च्यांवर बसावे अशी माझी विनंती आहे.

मिश्र रिचलट-( एकीकडे) कोण बाई हे विधि.
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व मनुष्य असावे तरी? मला वाटतें, हे वडुतकरून
मघाच्या मकरणांतले असावे; खचीत तेच असावे!

वेलिफ-(काही वेळ थांबून) बाईसाहेब, कसें का-
य? बरें आहे ना! सध्यां हवापाणी फार चांगले आहे!

वेलिफाचा मनुष्य-गांवोगांव०हिंडायास हीचीहवा फार चांगली आहे!
हनीबुड-मली वाटते, तुह्यासारख्या कामगारांची

स्त्रीसमूहात मोठी चहा असेल!. मिपू रिचलंडकडे
वळून) तुला काय सांगू? माझ्या ह्या मित्रांची नोकरी
फार त्रासाची आहे! मला वाटतें, स्त्रियांनी, कांही
अंशीं तरी, सूरांच्या श्रमांचा परिहार करावा हे त्यांस
उचित आहे!

मिसू रिचलंड-हनीवुड, तूं हरल्याप्रमाणे गौरव
करण्यास खरोखर हे आपले गृहस्थ पात्र आहेत! हे
बहुतकरून तारवांवरील कामगार असावेत असे वाटतें.

हनीवुड-वाrJ,खरोखरच ते गौरवास पात्र आहेत,
यांत कांहीं संशय नाही. ते अकुटिमध्ये नेहमी काम
करितात. मोठी जिवावरची नोकरी खरी ती!

मिसू रिचलंड-मी देखील असे ऐकते सरे,
पण समुद्रावर रो गाजविणारे इतके लोक असतां,

-ऊ हनीबुड याने हा शब्द बुद्धा द्व्यर्थी योजिला आहे.
यावा एक अर्थ ' आरमार ' व दुसरा ' श्रीट नांवाचा तुरुंग. ?ं

हे लोक -फि असून आपन्याला पकडायाला आले आहेत
असें तर मिस स्विफट हिला समत्रू नये, व कोठे बोलण्याचा
दोष नर येऊ नये, अशा खुबीने त्याने हा शब्द योजिला आहे
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देशांत त्यांच्या शीर्याचे वर्णन करणाऱ्या ग्रंथकारांची
येवढी वाण असावी, हें पाहून मला आश्चर्य वाटतें!

हनीबुड-पाई, योद्धे लोकांनी लढून जो पराक्रम
गाजविला, त्याचें ह्रुःबेडूवृ चित्र आपल्या देशांतील क-
वींनी वठवून दिले ना ही, हे मी कबूल करितो पण हे
लक्षांत .आण की, ऊहीके आणि १आमहर्स्ट यांनी जशी
आपल्या शौर्यीची कमाल करून सोडिली, तशीच क.
वीनीही आपल्या कविता१निघची पराकाष्टा करून
सोडली आहे!

मिम् रिचलंड-पण, एखाद्या मंदबुद्धि ग्रंथकारानें
.असा उत्तम व नाजूक विषय हाती घेऊन त्याची घाण
करून टाकिलेली पाहिली झणने माझ्या कपाळाला
तिडीक भरते :

हनीबुड-वाई, तें सारेन, परंतु मदबुद्धि कवींवर
येवढा कटाक्ष ठेवून उपयोग नाही. कारण, आपण
पहातो की, फेंच लोक इकडच्या ग्रंथकाराचा कसाही
ग्रंथ असो, त्याच्यावर खरमरीत टीका करून त्याची
फटफीवती करून टाकतात! व तीमुळें त्याला आपलें
डोके वर काढताच येत नाही!

वेलिफाचा मनुष्य-आग लागो त्या फेंच लो-
काना, त्यांच्या ग्रंथांना, व त्यांच्या भाषेला १'!

मित्र रिचतड-हे काय वाई!

????? - ??
क्र हाके हा इंलिश आरमारावरचा मुररव्य होता यानें सन

.! ''दत्तजमे रकेकळकच लोकांचा शिवराम येथें पराभवकेला.
'' अरमहर्स्ट हा मोल इग्ठिश सरदार होऊन गेला. हा सन

१० -मंच ठोकांशी कीवेक येथें जीलढाई झागी तीन होता.
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हनीबुड-( हसतो) वाई, हा कामगार आपल्या

इंगिलर राष्ट्राचा अभिमानी आहे. तसाच हा सरळमार्गी
आहे. त्यांची खोड जिरवूनच याची तृति होत नाही;
यथास्थित पूना करणेही त्याला फार आवडते!

मिमू.रिचलट-हनीवुड, तूंसांगूतोस खरें; पण ये-
वड्याने झणजे टीकाकारांनी ग्रंथावर रवरँमरीत टीका करूं
नये, अशी कांही माझी खात्री झाली. असे समजू नकोस.
तूंच पहा की, फेंच लोकांच्या गुणदोषांची आली पहि-
पेयाने टीका करूं लाग, तेव्हां अर्थांतच त्यांना ती
चवऊ लागून त्यांनी आपणांवर राख उचलले दिसते!

वेलिफ-काय! त्यांना आपली चव लागली?
अरे देवा! काय, बाई साहेब, ते आपणांस खाऊन
टाकतात, आ? त्या रांर्डलेकांना आमची चव लागली
क्तनच ते असे सवकले!

मिश्र रिचलंड--काय बाई, हा विलक्षणच चम.
त्कार झटला पाहिजे!

वेलिफाचा मनुष्य--खरेंच. तरी झटले, ही दे-शांत पावविस्कटाना जो एवढा दर आला आहे त्याचें
काय कारण! हेच. हे फेंच लोक ती वकावक खाऊन
टाकतात! दुसरें कांही नाही. असेंच ही सागोती
तरी किती महाग! प्रक रतलाला पांच पेन्स पडतात :

ट-०७९७७क्र मिसू रिचलंड हिने ' चव ' हा शब्द कोणत्या अर्थाने यो-
बिला हें बेलिफ अशिक्षित असल्यामुळें न्याच कळले नाहीं. ल
एन तोच शह घेऊन त्यावर तो मूर्खमणाची कोटी लढवीत ओह
शिवाय फ्रेंचांचा व इंग्लिशाचा भि होता म्हणूनच तो पुढे न्या-
-यावर हवें नस तोंड टाकतो आहे.
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याचे तरी कारण काय? तेंच! दारू देखील किती
महाग झाली आहे! कांही देखील रिनळीच्यांनीं
ठेविले नाही!!

हनीबुड--(एककिडे) काय करावे या गुलामा-
ला! आतां सर्व ३ खचीत बाहेर पडणार -वाहवा!गृरहस्थहो, फार चांगले व मुद्देशीर बोलला-वाई,हे काय
पालले ते कळले कां? मानसिक चव व करीरिक चव
यांमध्ये ते तुलना करताहेत! ते खणतात, फेंच लोक
आपल्या खरमरीत टीकांनीं व आपल्या रवादाडपण:नें,
अशा दोन्ही मकारांनी आमचे नुकसान करीत आहेत.
असा त्यांच्या बोलण्याचा आशय.

मिमू रिचलंड--ते जी तुलना करिताहेत तिच्यातले
मर्म जरी मला कळत नाही, तरी पण मी असें झणते
की, आपण आपल्या मित्राच्या अपराधांवर ज्याप्रमाणें
पांघरूण घालतो त्याप्रमाणेंच, पुस्तकांत पूरर्वपणाच्या
पण मजेदार अशा कांही गोष्टी असल्या, तर फक्त
त्यांच्यांतल्या मूर्खपणावदल त्यांची किंमत अगदी फुट-

हनीवुड झाला असें वाटलें की, ह लोक आपल्या मूर्ख-
पणानें हवें तसें बरळून आपली तलीची स्थिति हळू हळू बहिर
काढणार! म्हणून बेलिफानें ' चव ' या शद्वावर जी मोठी
शक्कल लढविली आहे, तिचा अर्थ कांहीं तरी सांगून तो बेलि -
फाचें व त्याच्या बरोबरच्या मनुष्याचे बोलणे सावरून घेण्याचा
प्रयत्न करीत आहे.

'मानीसकचव '-पुस्तकावर खरमरीत टीका वगेरे करण्याच्या
सबधानें. आणि ' शाखी रक चव ग्-बेलिफ व त्याचा मनुष्य हेखअयापिःग्याविवयी जें बोलले त्या संबंधानं
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क्या कवडीचीच न करित? -अच्छा कला क्षमा

करावी हे योग्य आहे!. :६-वेलिफ--ठ्य्रि! कायद्यांत तर अस आहे की, रा-
आशिवाय क्षमा करण्याचा अधिकार कोणालाही नाही!
कारण कल्पना करा,-हनीबुड--हो; माझें मत तुमच्या? मताला कसें ठाम
जुळते! तुमच्या बोलण्याचा मला सर्व झोक कळला. खरो-
खर, एकाद्या ग्रंथाच्या दोषांकडे डोळेझाक करण्याचा
आव घालणे झणजे, वास्तविक ती दुसऱ्याची सत्ता
असतां आपणाकडे ओढून घेण्याची नसती आकग्ता
आणण्याममाणे होय! सर्वांचेच अंगीं टीका करण्याचें
जर सामर्थ्य असते तर कोणता ग्रंथकार दोषांपासून
सुटता?

बेलिफ--हेबसूकै कार्पसू आक्टाममाणें सुटेल! त्या
आक्टाममाणें तो सुटलाच पाहिजे! कारण कल्पना

करा,-हनीबुड-महाराज, तुली बरेच सुचबिलेंत. त्या-
बद्दल मी तुमचा फार आभारी आहे! बाई, या माझ्या
स्नेह्याच्या सांगण्यावरून असे दिसते की, आपले कायदे
मनुष्याचे शारीरक्षणाविपर्थी अतिशय काळजी घेतात;

-इं'r-ं'ं ' हेबियसू कार्पसू ' हा आव इंग्लंडचा दुसरा चार्लस
राजा याच्या कारकीर्दीत झाला. बेलिफ आपलें कायद्याचे
पोकळ ज्ञान दाखविण्याकरिता आपल्या बोलण्यांत ' कायदा '
आक्ट ' वगेरे कायद्याची परिभाषा घालण्याचा मयत्न क-

रिती आहे. ' हेबियस ' चे जागीं ' हेल्स ' हा शब्द बेलि-
फानें योजिला आहे यावरून त्याचें कायद्याचे लटपटित ज्ञान

दाखविण्याचा उद्देश आहे हें सांगायाला नकोच!
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तर मग, खरोखरच, त्याला जास्त प्रिय जी कीर्ति,
तिचे रक्षण होण्याविषयी आपण फार जपले पाहिजे!

वेध मनुष्य--अरे, ए, पण एकाद्याला पकडसमान
लाबून धरून नेले, तर तुला माहीतच आहे की,-हनीवुड--फल्यानिगनू, तुझी आतां किती जरी
बोलला, तरी मर्या ने चटकदार भाषण केले, त्याची
सर येणार नाही! मला तर असे वाटतें की, मागील
भाषणांत सर्व कांही आलें.

वेलिफ--त्याविपयी जर झणाल तर कशावर-
हनीबुड--अहो, त्याची आतां वाटाघाट करण्याचें

कारणच राहिलें नाही. कां की, जे ग्रंथ अशिक्षित
व मूर्ख लोकांनी केलेले असतात, ते थोड्या अवधीत
आपोआपच रसातळीं जातात, हे जर आपल्याला
माहीत आहे, तर त्यांच्यावर खरमरीत टीका करण्यांत
हंशील काय? असें करणें खणणे कायद्यानेंच जो
मनुष्य मरत आहे, त्याच्यावर आणखी विनाकारण शा-
अमहार करणें यासारखे होय! नव्हे का?

वेलिफ--काय? कायद्याविषयी काय झटले तुली?
कायद्याविषयी बोलाल, तर ते काम अगदी आपल्या
घरचे! कारण कायद्यांत तर असे आहे कीं,-हनीबुड--अहो, तुह्यी काय ह्मणतां ते माझ्या पक्क

लूसांत आले! व मला असे वाटतें की, या बाईला
दखील या बोलण्यातीला खुबी. कळली असावी. वाई,
द्या माझ्या मित्राने कायद्याचा संबंध कराकरितां आ-
णिलार ते तुला कळले काय?

मर रिचलड--तुझ्या गळ्याशपथ, मला त्यांतले
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काहीएक कळले नाही! मला इतकें मात्र समजते
कीं, एकाचे बोलणे संपले नाहीं तोच, व दुसऱ्याने
बोलण्यास पुरता आरंभ केला नाही तन त्यांना तूं
उत्तर करितोस! वापरते माझ्या लक्षांत काहीएक येत
नाही!!वेलिफ-बाईसाहेब, तुझी फार ' सुशील दिसता;
तेव्हां मीच तुह्यांला इत्थंभूत सांगतो. येथें मघापासून
कोठे ' खरमरीत टीका,' कोठे ' कायदा,' कोठे ' क्षमा

करणे ' अशावर वायफळ बोल चालली आहेत!
आतां तुह्यांला स्पष्ट सांगतो ऐका.-

हनीबुड--( एकीकडे) आग लाव तुझ्या स्पष्टी-

करणाला!!
-९,.( चाकर यता.

चाकर-महारान, खाली लिओन्टाईन्स:हेव आले
आहेत. त्यांना आपल्याशी कांही महत्वाच्या गोष्टींवि-
षयी बोलायाचे आहे.

हनीबुट-( एकीकडे) अहाहा! माझें एनसमजावयाचे! वाई, मी व हे माझे मित्र थोडा वळ
येथून जातो त्याबद्दल तूं मनांत कांही आणू नकोस.
तोपर्यंत, ही येथे पुस्तके पडली आहेत, -त्यांतले एकादे
घेऊन वाचीत वैस-मित्रहो, चला मजबरोबर. तुझांला
माहीतच आहे की, मी आपल्या मित्रांरीं कोणत्याही
प्रकारचा संकोच धसेत नाहीं! चलावें महाराज आपण;
मी मागें आहेंच. तसदीबद्दल माफी करावी. (हे मागे
पुढे करितात असे पाहून वरे, तुझांला वाटेल तसें
करा, तुमच्या सौजन्याविपयी माझी पुरी खात्री आहे!



८० सुशील गृहस्प नाटक. '' अंक

वेलिफ-आम्हांपैकीं कोणी तरी तुमच्यापुढे चाले-
ल व दुसरा तुमच्या मागून चालेल!

वेलिफाचा मनुष्य-! बेलिफाला) हं हं, तुह्यी
व्हावें पुढे, मी राहत मागे! (हनीवुड याला) चल
चल, तुझ्या मागें पुढे पहारा असला पाहिजे!

(हनीवुड, बेलिफ आणि बे- मनुष्य हे जातात.
मिमू रिचलट-गानेंट, ही भानगड आहे तरी

काय? तुझी कांही अक्कल चालते काय?
गार्नेट-वाईसाहेब, झणजे? हे काय विचारता!

आपणांस लॉफटीने ने कांही पाहण्याकरिता' पाठविलें,
तेंच हे. दुसरें काय? त्याने या लोकांस कामगार कृटले
तें बरोबरच आहे. नाझराच्या हाताखालचे कामगार
झणने वेलिफ! समनला नाही काय?

मिसू रिचलट-रवरेच ग खरेंच! बरे, ही त्याची
निकृष्ट स्थिति पाहून जरी मला वाईट वाटते तरी
त्याची वर्तणूक हास्यास्पद आहे, त्यांत संशय नाहीं!
तसेच, हनीबुड हा गुप्त प्रकार मला न करूं देण्याविष-
यी प्रयत्न करीत होता, त्याबद्दल त्याला योग्य बक्षीस

-ामळाल!
गानेंट-खरोखरच, योग्य वक्षीस! यांत कांहीं

संशाय नाहीं. पण बाईसाहेब, त्याचें कर्ज देऊन टाकून
त्याची सुटका करण्याविषयी तुझी ज्या वकिलाला सा-
नितळ होते, त्यानें अजून हे काम. कसें केले गहू.
याचे मला मोठे नवल वाटतें! निदान येवढा वेळपयत
त्यानें येथे यावयाचे तरी होतें! मला वाटतें हे वकील
की नाही, लार्थसाधु असतात. दुसऱ्याचे तिकडे काही



३ रा.] सुशील गृहस्थ नाटक. ८१
का होईना त्याची त्यांना परवाच नसते! प्रसंग आ-
ल्यास उलटे संकटांत घालण्याला देखील मागेपटे
पहाणारे हे वकील लोक नसतात!

( सर वुइल्यमू हनीबुड प्रवेश करितो.
सर वुइल्यद् हनीबुट--खरोखर,ाइंरमम् रिचलंड ह्ये-

णजे त्याला या संकटांतून सोडविण्याचे काम अंगावर
घेईल असे माझ्या स्वप्नी देखील नव्हतें! त्याला ता-
ळ्यावर आणण्यासाठी मी ज्या युक्ति क ढिल्या त्या सर्व

आतां निष्कळ झाल्यासारख्या झाल्या आहेत! तथापि,
मला आनंद वाटण्यासारखी एक गोष्ट दिसून आली'
ती ही की, आजपर्यंत त्यानें जे जे लागून मित्र जोडिले'
त्यापैकीं वहुतकरून सर्व कवडीच्या मोलाचे होते! तथा-
पि एक मित्र खरोखर लाखाच्या किंमतीचा जोडिला,
यांत तिळमात्र संशाय नहित्याकारण,याच्याविषयी तिच्या
अंतःकरणांत निर्मल प्रीति असल्याशिवाय तिच्या मनांत
हे औदार्याचे कृत्य करायाचे कधीही आलें नसावे!
अहाहा! ही माझ्यापुढेच येऊन उभी राहिली आहे!
तेव्हां, आतां तिची भीति कसोटीस लावण्याची ही उ-
सम संधि आहे.-मुली, या घराच्या मालकाकडे माझें
कर्ज येणे आहे. तेव्हां त्याला कर्जांतून मुक्त करण्याचे
अगोदर माझे मनांत तुझ्यारी कांही बोलायाचे आहे,
त्याकरिता मी तुझी परवानगी मागतो.

मिन् रिचलड--महाराज, परवानगी मागण्याची
कांही जरूर होती असे नाही. तुमच्या मनातील इच्छा
माझ्या कोणी अडत्याने देखील तृस केली असती!
मनपर्यंत येण्याचे कांहीं कारण नव्हतें!
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सर वुइल्यम हनीबुड-ते खरें.; परंतु सर्वांशी त्या-
च्याकडून काम हाण्यासारख नव्हत. वर, त असा;
ज्या मनुष्याला आपल तनमनधन अपण कल्याचा तुझा

द निश्चय झाला आहे, त्याच्या वर्तणुकीच्या संपवाने
दोन शब्द तुझ्या कानी पडावे, ही माझी मनापासून
इच्छा आहे; लागून मी आलो आहे.

मिसू रिचलट-महाराज, त्याच्या वाकीच्या संबं-
पाने मला सुचविण्यास तुझी जाल खरे, परंतु तेणेंकरून
आपल्या नांवाला कलंक मात्र लावून घ्याल जें काहा

६ .५६करावयाच त करून चुकल्यावर आतां त्याची निंदा के-
लीत, तर त्याची व तुमची कांहीं पूर्वीची चुरस होती
हें उधड दिसेल १ व ज्याला तुली संकटांत पाहिले,
त्याची स्तुति जरी केलीत, तरी पण तुमच्या नांवाला
वडा लागल्यावाचून राहील असें तुझी समजू नका! तर
याचा नीट विचार करा आणि मग काय बोलायाचे तें
केला. खरोखर सांगते, त्याचे ते कोमल दयार्द्र अ-
तःकरण, त्याची ती भूतदया, व सर्व लोकांशी त्याचा
तो लेह, हे अलौकिक गुण लक्षांत आणिले झणजे
त्याचे अंगीं जरी खंडीभर पोप असले, तरी ते सगळे
नाहीतसे होऊन जातील!

सर वुइल्यमश्हनीवुड- मुली, तुला सांगतो ऐक.
ज्या मैत्रीला मयादा नाही तो या जगांत कांही उपर्या-
गाभी नाही. इतक्याशा पाण्याचे बारीक बारीक रितोडे
पुष्कळ जमिनीवर टाकले असतां, ते केव्हांच नाहीतसे
होतात; आणि तेवढेच पाणी थोड्या जागेवर टाकिलं
बर पाईपवाइतके लवकर नाहीसे होत नाहीं.
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आपलें औदार्य अपरिमित नसता परिमित असलें, तरच
त्याचें चीज होणारे आहे! जो आपणाला जगांतील
यबयावत्र मनुष्यांचा कल्याणकर्ता लागून घेण्याची व्यर्थ

आढ्यता आणतो, तो लोकांना फसविणारा किंवा स्वत:
फसलेला असतो! असले लोक सर्वीशी लेह पाडून
आपल्या अंगचा दुष्ट स्वभाव झाकण्याला प्रयत्न करीत
असतात; अथवा लोकांचे दुःख पाहून आपल्या मनाला
फार वाईट वाटतें, असे ढोंग मात्र करितात. खरोखर
जे सद्गुण असतात ते अंगी आणण्याचा प्रयत्न न करि-
ता, बाहेरून दिसण्यांत मात्र सद्गुण,पण वास्तविक दु!-
ण,ते अडवून घेण्याचे नादी लागलेले हे लोक असतात!

मिर रिचलंड-महाराज, दुसऱ्याच्या म्रृर्खपणाची
सवड साधून आपलें हित करून घेणाऱ्या मनुष्याने
तरी निदान त्या मनुष्याची निंदा करणें मशस्त नव्हे

-५१अस मज वाटत!
सर वुइल्यमू हनीबुट-दुसऱ्याच्या मूर्खपणाची स-

वड साधून मी जरी आपलें हित करून घेतलें असलें
तरी त्याच्या योगाने तुझा तरी तोटा होऊं नये ही
माझी मनापासून इच्छा आहे!

मिसू रिचलंड-तुझी माझी इतकी काळजी न घे-
तली तरी चालेल! प्रसंग पडला असतां जो मनुष्य
मदत करीत नाही, व संग नसता पुढे पुढें करून ती
करण्याविषयी झटतो त्या मनुष्याच्या राब्दावर माझा
सहसा विश्वास छापतो! महाराज, तुमच्या मदतीची
कांही जरूरी नाही. ज्याला मला आपले काम कर-
ण्यास सरंपगानें होते त्यास मी ते सांगितले आहे व
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त्यानेही माझ्या खणण्यास रुकार दिला आहे!

सर दुइल्यमू हनीबुड-हे सुशील प्रियकर मुली!
अहाहा! तुझ्याविपयी मी किती कृतज्ञ आहे, व तुझ्या
संबंधाने मला किती आनंद झाला आहे हे मला बोलून
दाखगियावाचूनूराहवत नाही! हनीवुड याचाच मी
चुलता, समजलीस? त्याच्या कल्याणाविषयी तूं जशी
झटत आहेस, तसा मीही झटत आहें. आज कित्येक
दिवसपर्यंत त्याची वेडेपणाची कृत्ये गुप्ताणे मी पहात
आहे, व त्याला ताळ्यावर आणण्याच्या आरोनें त्याला
शासनही करीत आहे!

मिम् रिचलंड-काय? आपण सर वुइल्यमू हनी-
वुड? मला बाई मोठेच नवल वाटतें! आतां, खरोखरच
मी अगदी गोंधळून गेलें आहें! महाराज, मला वाटतें
माझ्या निर्भिड बोलण्याने तुझांला राग आला असेल.
तर त्याबद्दल मी तुमची क्षमा मागते. महाराज, मी

.५उघड बा-सर वुइल्यमू हनीबुड-मिय मुली, तुला समा करा
लावू झणण्याचे कांही कारणच नाही! मलाच मोठी
पंचाईत येऊन पडली आहे; ती ही की, तुझे उपकार
माझे हातून कसे फिटणार! सांप्रत मी तुझ्या कल्या-
णाकरितां कांही उद्योग चालविला आहे. मुली, तुझे
कांही पैसे सरकारांत येणे आहेत, असे मला कळले
तेव्हां मीच होऊन तेथें जाऊन तुझ्या तर्फेनें ते पैसे
मागण्याकरिता सरकारांत अर्ज केला आहे.

मिषरिचलंड-हे तुमचे मजवर अनंत उपकार आ-
हेत! परतु तिकडे माझ्या पालकानेही एक मनुष्य त्याच
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कामाकरिता पाठविला आहे. त्याच्या सांगण्यावरून तें
काम वडुतकरून होण्याच्या रंगांत आले असावेसें वाटतें!

सर वचारदयमू हनीवृड-कोण? आपलें नसतें वजन
मिरवीत येथ नेहमी येतो तो की कोय? मुली, तुझीं
खात्री असं दे की, त्याला अधिकारी लोक नुसते वि-
चारीत देखील नाहीत! तो तुझे काम कप्रचे करतो?
काय! वेड तर नव्हे! ना? मी यव करीन आणि त्यंव
करीन असें जे तो म्हणतो, त्या निवळ लोणकढ्या
थापा आहेत, हें ते पूर्णपणे जाणून आहेत हे पण त्याला
'स्वतःला ते कांहीच समजत नाही!

मिष रिचलंड-किती आली खुळी माणसें! आली
त्याच्यावर भरवसा देवून उ- मुल्ली पहा! ते रा-
जशी इकडेच येत आहेत अस वाटत.

सर भ्युडरदयम हनीबुड-तो इकडेच येत आहे?
वरे, मला इतक्यांत कोणाच्या दृष्टीस पडावाचे नाहीं
हें ध्यानांत ठेव. इतालीतून इंग्लंडाला मी परत आलों हें
अद्यापि मी प्रसिद्ध केले नाही. किती बेरमी तरी हा!
पहा कसा उद्धटपणानें येत आहे तो!!

(लोफटी प्रवेश करितो.)
लॉपटी-ह, गाडी लवकर चालू दे. तो तिकडे

डफूक खुर्चीवर बसून, माझी वाट पाहत वसला असेल
त्याला भेटायाचें आहे. ही इकडे कोण दिसत आहे ट

अरे, मिए रिचलंड हूं वाहेवा! केवढी १५ भूतदया!
नेहमीममाणे अगदी वेळचेवेळी तयार! बालच, आपल्या
फार पारचयांतला लणून बरोबर घेऊन ज्या मनुष्याम

८
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वडे लोकांच्या मंडळींत नेले, त्याची अशी स्थिति
व्हावी याचे मला फार दुःख वाटतें!

मिळू रिचलंड-हारान, यावरून लोकांचे दु : ख
कमी करण्याकरितां तुझी आपल्या निवास दुख करून
घेता हे उघड आहे! केवढा थोरपणा हा १

लॉपटी-वादर्साहेव,माझ्यासारखा साधारणमनुष्य
किती किती हाणून करील? एकाच अनुष्याचे हातून सर,
व्या गोष्टी होत नाहींत. तरी पण, मी प्रत्यहीं याममाण
लोकांची कामे करीत असतो. बरे, याला काय तोड का-
ढाबी वरे? मला वाटतें, वर्गणीजमवून त्याच्याकरितांकांही
-तरी करितां येईल. हो, मी जर यादी फिरविली तर हट-
सून काम होईल! त्या यादीवर एक दोन डचूक, वीस प -

चवीस लॉर्ड, तसेंच कामन्समधले अर्धे लोक, इतक्यांची
नांवे सहन मी आपल्या स्वतःच्या जबाबदारींवर घालीन!

सर दुरूदयमू हनीवुड-वरे, इतकें करूनही त्या
मनुष्याने ही येवढी मोठी मदत नाकारली, मग?

लॉपटी-बाईसाहत्रे, तर मग दुसरें आपल्या हातीं
काय आहे? तुझांला माहीतच आहे कीं, मी कोणाला
वचन देऊन ठेवीत नाहीं. खरोखर मी एक दोन वेळां
-त्याला नोकरी लावून देण्याचा प्रयत्न केला, परंतु हा
मनुष्य व्यवहारांत कुचकामाचा हे मी तेव्हांच ताडले,
व ते त्याचा चुलता सर वुइल्यमू हनीबुड याला मी कि-
त्येकदा सांगितले आहे.

सर दुदूल्यमू हनीवुड-कोणाला सांगितले झटले?
३१गटहे२.२ाr??,हेग, त्या मनुष्याचा व तुमचा
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८७
लॉपटी-( सर वुइल्यमूकडे वळून:) कोणाला वि-

चारता तुली त्-वाईसाहेव, मी त्या सर वुइल्यमूला ने-
हमी हाणत असतो, तुझ्या कुटुंबाचे कल्याण माझेकडून
होईल तितके करण्यास मी चुकणार नाही ही तुझी
खात्री आहे. परंतु काय करावे? जाग आहेत त्या सर्व

मोठमोठ्या अधिकाराच्या आहेत. याला रेटण्यासारख्या
मुळीच नाहीत. त्यामुळें अंमळ पंचाईत!

मिसू रिचलंड-तो सर वुइल्यमू हनीबुड मला ऐकून
माहीत आहेतो कोठे दूरदेशांतरी नोकरीवर आहे,नव्हे?
मला वाटतें, तो तुमच्याच अनुसंधानाने चालत असेल!

लॉपटी-हो, यांत काय संशय? उगीच नाही माझ्या
अनुसंधानाने चालत! त्यांत कांही थोडे इंगित आहे!

मिस रिचलंड-काय ते सांगाल तर मजवर फार
उपकार होतील!

लॉफटी-येवढे नको, बाईसाहेब! सांगायला झ-
णजे हरकत आहे असे नाही-पण ही गोष्ट षट्क-
ना होतां कामास नये हो!-त्याला जागा मींच देवविली.

मूर वुइल्यमू हनीबुड-महाराज, तुझी देवविली?
लीफटी-मी नाही तर काय तुही वेदविली?
मिसू रिचलंड-लॉपटीसाहेब, केवढी आपली प-

रोपकारबुद्धि ही! केवळ दयासागर!
लॉपटी-तो मला फार आवडत असे. त्याचे

अंगीं कांहीं गुण मोड्या मजेचे होते तो व्यसनी असून
त्याचें डोके तर फार चांगले होतें!

मिम् रिचलंड-काय?त्याचेडोकेफारचांगले होतें?
लॉइटी-हो, हो! झणजे बाटल्या झोकण्यात २
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एरवी जर पुसाल तर त्याच्यासारखा मैंद कोणीच नसेल!
पण तो कोणाचे उपकार कधीं विसरला नाही, हा एक
गुण त्याचे अंगी मोठा होता! आणि हा गुण अंगीं
असला झणजे मनुष्याचे अंगचे सर्व दोष लोपून आतात!

सर वुइल्यमू हनीवृड-उपकार स्मरण्याला कांहीं
तरी कारण असलें पाहिजे! मी असे ऐकतो की,
त्याला जागा बऱ्याच मोळ्या पगाराची मिळाली आहे.

लॉफटी-अ:, त्यांत काय? आमच्या येश्ये आमची
मोजदाद देखील नाही! खरें जर पुसाल तर सांगतो,
त्याच्या अंगीं मोठी जागा करण्याइतका भारदस्तप-
या आलेला नाही!

सर तुइलूल्यर हनीबुड-महाराज, भारदस्तपणा
कसला? शारीराचा? मी तर असें ऐकतो कीं, तो माझ्या
इतकाच उंच असून दिसण्यांत वगैरे मजममाणेच आहे!

लॉक्टी-उंचीला कायकरावयार्चे आहे? ताडमाडा-
इतका उंच असून लष्करी कामाला उपयोगी पडाया-
सारखा आहे! पण काय उपयोग? त्याच्या अगा
वांधेतूदपणा असता सुमने झाले अमते! त्याचाच
मुळी अ१गव! ( मिसू रिचलडकडे वळून बाईसाहेब,
गो काय बोललो याचा अर्थ तुह्याला केलाच असेल!

मिसू रिचलंड-हो, हो! तुली दरबारी लोक सु-
काणूं वाटेल तिकडे फिरवू शकता हे मी पक्के जाणते!

लॉफटी--वाईसाहेव, यांत काय आहे. हा व्यापार
नेहमीचाच आहे. मत्यहीं आज्ञी पकमेकांकरिता मोठ-
मोठी कामें करितो. घटकाभर कल्पना करूं कीं,
तुली मुग्ध मधान. आतां, एखादी जागा मला पाहिजे
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असली तर ती तुह्यी मला द्यावी; तसेच, तुझांला जें
लागेल ते मी द्यावे. माझ्या मित्राचे काम करून तुली
माझ्यावर उपकार करावे; तसेंच तुमच्या मित्राचे काम
करून मी तुमचे उपकार फेडावे. ज्युच दोहो पक्षांचे
यांत कल्याण आहे! थानमाणे थोडे भाषण करून
एकमेकांत ठरवायाचे; व दोहो पक्षांकडून अनुमोदन
पडल्यावर हातावर हात पडला की ठरलेंच!

सर बुरअक्षयमू इनीवुड-(एकीकडे) हे याचे बोलणे
ऐकून मला मोठा चमत्कार वाटतो (-वाई, तूं आतां सर
वुइल्यर हनीवुडचे नांव घेतलंस, नव्हे?-महाराज, ज्या-
अर्थीं तो तुमच्या ओळखीचा आहे, त्याअर्थी, तो इटाली-
हून इंग्लंडांत परत आला आहे, हें मीं कळविले असतां
तुह्यांला आनंद झाल्यावांचून राहणार नाही! मला माझ्या
एका मित्राकडून हे कळले. तो मित्र मला जसा चांगला
ओळखतो, तसा त्यालाही पण ओळखतो. मी सांगती
याविषयी तुमची खात्री असू द्या!
लॉपटी-(एकीकडे) काळे का झाले नाही याचें!मला

हे माहीत असतेंतर या मनुष्यांजवळ सर पुइल्यमू हनीवुड-
चा व माझा इतका लेह आहे, हे बोललो तरी नसतो!

सर वुईदयमू इनीवुड--(लॉपटीला) महाराज, तो
खरोखरच परत आला आहे, आतां, ज्याअर्थी त्याचा व
तुमचा इतका लेह आहे, त्याअर्थी तुझी माझी व त्याची
जानपछान करून दिली, तर त्याचा आह्यांला फार उप-
योग होईल. (मिपू रिचलंड हिला) तुझ्या कामाकानाचे
संबंधाचे कांही कागदपत्र आहेत, ते ताबडतोब पाठविले
पाहिजेत; त्याच्या नजरेखालून ते अवश्य गेले पाहिजेत.
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मिस रिचलंड-लॉपटीसाहेव, माझे काम या गृहस्थाच

कडे सोपविले आहें; याकरिता तुझी आमचे येवढें ओळख
करून देण्याचे काम करून द्याल अशी माझीखात्रीआहे.

लॉक्टी--वाईसाहेब, हा तुमचा नग्न दास आहे.
या दासाला वाटेल तें काम सांगा. करायाला तयार
आहे. तुमच्या मनांत असल्यास, फार तर काय, पण
सर वुइल्यमू याला यांचे जोडे देखील उचलायला ला-
वीन! आणखी काय पाहिजे १

सर बडूर हनीबुड--महाराज, येवढी तसदी
कशीला पाहिजे?
लापॅटी-वरें तर मग, तुमचीओळख करून द्यायाची

ती आह्यांला तेवढी करून दिली पाहिजे! दोन दिवसांनीं
-(कानोसाघेऊन) थांबा औ, तिकडे कोण हाका मारीत
आहे -वरे, समजलेत का? दाने दिवसांनी मला भेटा

सर वइल्यघू हनीबुड-छे! दोन दिवसांनीं नको!
आतांच काम झालें पाहिजे! अशी सोन्यासारखी संधि
दवडली तर मग काही।ं उपयोग नाही!

लॉनटी-वरे,आताचझालेपाहिजेअसेतुमच्यामनांत
असलें, तर तसें कां होईना? पण काय करावे? इलाज
नाही! कँपेनसाकोल्याच्या संबंधाचे कामआतांच करायाचे
आहे, व मीही ते करितो लपून वचन देऊन चुकलो आहे.
दुसऱ्या कोणत्या तरी वेळी तुमचे काम केले तर?

??- 'धेनसाकोला ' हें अमेरिकेत पश्चिम क्रॉरिडाच्या नेअपयेस
प्रक बंदर आहे. गोळस्मिथ याच्या वेळीं इंग्लिश लोकांची व
अमेरिकेतील रूयानिश लोकांची सात वर्षे लढाई चालली होती.
स्थम्;चक्क्यहे एफ,मळ्य्रहवासत्रडेया वेळीं पेनसाकोलाचें काम '
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सर बुइल्यर हनीबुड-सर वुइल्यमू याला दोन

ओळी साधून द्या झणजे झाले!
लॉपटा-वरे तर, तुझांला पत्र देतो. पण माझ्या

मते पत्राने काम करणें ही फार वाईट त! समक्षास-
मत झालेले बरे! माझी तर अशी रीति आहे.

सर स्कूलवर हनीबुड-महाराज,ंएं'चिटोऱ्याने सुद्धा
.५. ५हाणार आह! '

लॉक्टी-काय त्रास तरी? तुमच्या मनांत मला
हपीसचें काम समजते किंवा नाही हे पाहण्याची घमंड
आहे वाटते? तुझी मला ओळखता? मी कोण आहें
हे तुझांला माहीत नाही वाटते?

मि रिचलड-लॉफ्टीसाहवे, ही विरार यांची
आहे असें तुझी समजू नका. ती माझी आहे. माझी
आज्ञा जर तुह्यांस-पण आपल्याला तरी कशाला येवढा
अभिमान पाहिजे १ पण तुझी माझें कसूचे ऐकता? व्यर्थ

१ाल्द मात्र खर्च व्हावयाचा :

लॉपटी-हे सुंदरि, तुझी ज्ञा मला शिरसावंद्य
आहे! फार तर काय, पण कँपालमेटातले ऐन मध्यरात्री-
चे काम देखील नंद राहील! जनरीतीस अनुसरून मी
तुझा अतिनव्र दास आहे, व तूं जें सांगशील त्याच्यावर
मी यत्किंचित्रही आक्षेप घेणार नाही. त्यानें जें पत्र मा.
गितले ते मी येत. माझा सेक्रेटरी कोठे आहे तो? अरे
ए, डुबार्डो-पण खचीन अशा मकारें काम करणें मला
आवडत नाहीमला वाटतें, प्रथम सर वुइल्यमू याला या

इं'ं'rं इंग्लंडांत पार्लमेंट सभा रात्रीं भरत असते. त्याच वेळीं
राज्याची सर्व कामे चालतात.
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सवधान समक्षासमक्ष कळावल तर-पण जाऊ द्या, तुम-
च्याच मनाममाणे कां होईना! त्याला पत्र मिळेल.

( लॉफटी व एष रिचलंड निघून जातात.
सर दुरूपम् इनाबुड-(आपल्याशचिं) औ! हो!

हो! हो! माझ्या पुतण्याने विपत्तीचे मसंगीं उपयोगी प-
द्वारे जे मित्र जोडून ठेविले आहेत; ते असेच ना? हे
मानवी मत्ययारा फसविणाऱ्या मिथ्याभिमाना! मनुष्याला
योग्यतेस चढविण्यासाठी लणून जे तुझे प्रयत्न असतात,
त्यांचा काहीएक उपयोग न होतां, ते त्याच्या आशेचा
समूऊ नाश करण्याला मात्र साधनीभूत होतात! सौंदर्य
अधिक मनोहर दिसण्याकरितां झणून जे रंग लावतात,
त्या रगाममाणें तुझे खोटे खोटे रंग वरकांती स्वरूपीला
जास्ती शोभा देतात हें खरे! पर्ण वास्तविक पाहिले असतां
तेणेंकरून खऱ्या स्वरूपाची बरीच हानि होते हें क्षांत
येत नाही! हाय हाय! या लोटीची व माझी भेट झाली
तीषुळे मला कांही वाईट वाटत नाही! या मूर्ख मनुष्याला
त्याच्या उद्धट वर्तणुकसि अनुरूप असे प्रायश्चित्त दिलें
असता आपल्या कामास कदाचिदउपयोग घडण्याचा सं-
भव आहे! निदान त्याच्या स्वतःच्या हृदयांत तरी प्रकाश
पडला तर -त्याचा त्याला तरी कांहीं उपयोग होईल!

(जार्व्हिस् येतो.
सर वुइल्यमू इनीवुड-जार्व्हिष, तूं इकडे को-

णीकडे? तुझा धनी हनीबुड कोठे आहे?
जार्व्हियू-मला वाटतें, खरोखर त्याची मात

अगदीं गुंग झाल्या सारखी झाली आहे! एका संकटां-
तून पार पडला नाहीं तव दुसरें संकट त्याला आसा.
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याला अगदी उभेच आहे!
मूर वुइल्यमू हनीबुड-कसें रे बोवा?
जार्व्हिम्-बेलिफ एकदाचे घरांतून जाण्याची

जेमतेम तनवनि केली न केली, ती राजश्री कंबर बांधून
वृद्ध कोकर याचा मुलगा लिओन्टाईनुर, व त्याच्या घरीं
त्याची बहीण झपारन राहणारी जी लगी आहे, त्या
बाघाचे लग्न जुळविण्याचे खटपटीत पडले!

मूर वुइल्यमू हनीबुड--काय करावे? पहावे तेव्हां
आपला लोकांच्या खटपटीत तूर!

जार्व्हिसू-पण त्याला आपली स्वतःची काळजी
मुळींच नाही! लोकांकरितां मात्र रात्रंदिवस खटपट
करील! तैं जोडपे आतांच स्काटलंडाला जाण्याकरिता
निघण्याची तयारी करीत आले दिसते! त्यांना वाट-
खर्चाकरितां लागणारा पैमा हनीकुड पुरविणार!

मूर बुइपययू हनीबुड-काय, हनीवुड त्यांना
पैसा पुरविणार! स्वतः अगदीं कफछक! आणि लो.
कास पैसा देणार कोठून?

जार्व्हिसू-असे कां हाणता? तेथेंच तर काय
नी बुची! त्याच्याजवळ एक कवडी देखील नाही हें
खरे, पण ज्याअर्थी जन्मांत त्यानें कोणाला ' नाही '
असें नसावे आजपर्यंत झटले नाहीं, त्याअर्थी त्यानें

ऽ५.आपल्या मित्राकडून ह्या शहराच्या एका व्यापाऱ्याच प-
ट्रीवर हुंडी देवविली आहे. ती पटवून पैसा आणण्याचे
काम मजकडे लीगये; आहे; आणि स्वतःच मला त्या-
च्यावरोवर म्काटलडाला जावर्यांचे आहे.

मर वुइल्यमू हुनीबुड-का बरे १
जर्ल्हिटम--परत आल्यावर उतग्ण्याकरिता जा-
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गेची तयारी पाहिजे, याकरिता रस्त्यावरच लिओन्.
टार्हुनूच्या चुलत्याचे घर आहे, तेथें जाऊन त्याला
त्यास भेटावयाचे आहे. हागून त्या स्वीला एका मार्गा-
ने पाठवून आपण दुसऱ्याच मार्गाने जाणें हे त्याला
भाग पडलें आहेते दिसते. याकरिता त्यानें त्या स्त्रीवरो-
वर जाण्यास मीच योग्य व विश्वासू मनुष्य, असे सम-
जून माझ्या .वन्याकडून मला मागून घेतलें आहे.

सर ईश् हनीबड-एकृरण आपण वऱ्हाडी व-
नलां तर : व:, जार्व्हिम्, तुझी तर काय मोठी चन
उडाली! तुला हें प्रवासाला जायाला लागत आहे, हे
एके प्रकारचे उत्तम ग्रहच तुला आले आहेत!
जार्वित्-अहो, कमूचे उत्तम ग्रहआणि कमूचेकाय

घेऊन बसलेत! मला काय? माझ्या कपाळी सगळे श्रम!
मर वुइलूपम हनीवुड-जार्व्हिम्, तुला वाटतात

तेवढे श्रम कांहीं तुला पडणार नाहीत, व तेही फार
दिवस पडतील असें नाही! या तरुण स्त्रीच्या घरा-
दाराची टचत्प्न्त्रं-भूत माहिती मला आहे. दूरदेशी अस-
ताना मी तिला पाहिलेले आहे. दुसरें, माझी खात्री
झाली आहे की, मित्र रिचलंड ही माझा पुतण्या हनी-
गुड द्याच्याशी बेपरवाईने वागत नाही; व ती आपला
एकमेकांचा संबंध जुळवून आणण्याचा प्रयत्न करील
असें मला खास वाटतें! परंतु तें सध्यां राहू दे. चल
माझ्याबरोबर. ज्या पत्राची मी वाट पहात आहें, तें
वहुतकरून लिहून झालें असेल. शेजारच्या खोलींत
गेल्यावर मी सर्व मजकूर तुला सांगेन. चल आतां

५ असें२. ते,रे:युर २,१त ाrत



अंक चवथा.
स्थळ:-क्रोकर याचे घर.

लॉफटी-कायहो, दैव कसें हात धुऊन माझ्या पा-
ठीमागे लागलें आहे! किती तरी आझ्या पाठीमार्गे
त्रास! मीच आहे झणून बरे झाले! दुसरा एकादा
असता, तर त्याची हाडाशी पाठ लागून. गेली असती!
पूर्वी कोणाला जागा, कोणाला पेनशन वगैरे द्यावयाचे,
ते कांही तरी मी विचार करून देत असे, पण आली-
कडे काय झाले आहे की, हं हं झणतां सर्व कोर्ट
कॅरजिस्टरच्या जागा ज्याला त्याला मी देऊन टाकिल्या.
पण तें जळो! आतां खुपसूरत बायको पटकविण्याक-
रिता आपल्याला एकाददुसरी लबाडी सांगायाची वेळ
आली झणून काय झालें? दररोज क्षल्लक कामांत
देखील मी मुळी वेळ खोटे बोलत असेन-अहाहा!
काय? हा हनीबुड दिसत आहे १ मित्र रिचलंड हिने
त्याला तुरुंगांतून साडविले वाटतें!

ाऊइं इनीबुड येतो.
यावें हनीवुड साहेब! तुमची सुटका झाली हे ऐकून

मला फारच आनंद झाला आहे! तुझावर आलेल्या
दुःखकारक प्रसंगीं माझ्या साहाय्याची कांहीं गरज
नव्हती असें मला वाटतें. ० तथापि, तुमच्या कामावि-
षयी मीं जिकडे तिकडे बंदोबस्त करून ठेविला होता!
पण आपल्याच तोंडाने आपत्ती बढाई. कशाला सांगा
-???कै लेकांच्या नेमणुका मसिद्व होण्याचे ग्याझिट.
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हनीकुडमहारान, माझी किती दुर्दशा झाली

आणून साग १ परंतु -त्या दुखांत आणखी दुसरें दुख
हें कीं, माझ्या संकटाची वार्ता तुह्यास माहीत असतां.
माझा हितकर्ता कोण हें मला माहीत नाही!!

लफिटी-का वरे? तुझाला साहाय्य करणारा
मित्र कोण, तें तुझांला माहीत नाही काय?

हनीवुड-रवरोरहर, कांहींच लक्षात येत नाहीं!
लॉपटी-नीट मनांत विचार करून पहा.
हनीबुड-महाराज, विचार केला, परंतु त्याचें नांव

माझ्या लक्षांत अद्यापि येत नाही. त्या मनुष्यानें आ-
पले नांव न करूं देण्याविषयी निर्धार केला आहेने
वाटतें! तेव्हां चौकरी करून तरी उपयोग काय?

लॉफटी-काय, उपयोग काय?
हनीघुट-मुळीच उपयोग नाहीं!
लॉपटा-तुमची अशी पक्की खात्री आहे? विचार

करा हो नीट!
हनीवुड-हो अगदीं पक्की मात्री.
लॉफटी-तर मग, मी होऊन तुझांला कांही

सांगायाचा नाही!
हनीवट-महाराज, असें काय ह्मःगता?

लांफरी-हनीबुडनहेब, मला वाटतें, माझी माझि

-पृष्कळ असून हवा तमा पाण्यामारखा पमा उधळण्याम
मनजवळ गठडी आहे असें तुमचे मत आहे! हो.
तुम्हाला असेंच वाटत असेल! खरोखर जिकडे तिकडे
हाच बोभाट कीं, लॉफटीजवळ लोकांना देण्यास पैसा
लाग्वोगणती आहे!



४ था.) सुशील एन नाटक. ९७
हनीबुड-महाराज, मला ने मौहईंउएंांतं?ंं?ई-आहे??त्य?ाउवंरून

मी सांगतो, जगाला कांही तुमच्या लष्टींचीनपारस
नाही असे नाही! बरे, याचा अर्थ तरी काय समजा-
क केक?

लॉफटी-काही नाही! कांहीं देखील नाहीं!!
माझ्या कानावर असे आले आहे कीं, 'लोक मनविषयी
तोलत्याला लागले स्वाने क्षणातात की, या लॉपटीने
कोणत्याही गुणीजनाला उदार आश्रय दिला नाही!

हनीपुट-पण मी प्रत्यक्ष तुमच्या तोंडून देखीलयाच्या
अगदी उलटमकारची पुष्कळ उदाहरणे ऐकिली आहेत!

लॉफटी-हो,हनीबुडसाहेब, ऐकिली असतील.आ-
नि तरीही कांही उदाहरणे आहेत; नाहीत असे नाहीं.
पण तीं माझ्याकडून तुह्यांला कळणार नाहीत!

इनीबुट-महारान, केवढा आपला उदार स्वभाव!
माझ्या मनांत एक प्रश्न विचारायाचा आहे. आपला
हुकूम होईल तर विचारतो.

लॉक्ती-छे! मला काहीएक विचारू नका. तुह्यांला
मी फिरून सांगतो कीं, मला कांहीं देखील विचारू
नका. तुझांला उत्तर देईन तर तुमचीच मला शपथ!

इनीइड-महाराज, तर मग मी काहीएक विचारीत
नाही. मित्रराज, कल्याणकर्ते महाराज, अहाहा! सं-
कटांतून मुक्त करून व माझी अबू रासून माझ्यावर
उपकार करणारे महतकरून तुलीच असाल यांत तिळ-
मात्र संराय नाही! सज्जनसिरोमणे! पूर्वीच माझ्या
मनांत कल्पना आली होती, परंतु मनाची पक्की .खात्री
नव्हती, यामुळे आभार प्रदर्शित .करण्याला मला धीर

९
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झाला नाही. काकी, कारणावांचून आभार मानले:
.असते, तर व्यानस्तुति केल्यासारखे झालें असतें!

लॉफटी-हनीवुडसाहेब,तुझी काय बोलतां हे गला
कांहीं कळत नाही! तुमचे मनांत माझी रिकामी स्मृति

करून मला हरभऱ्याचे झाडावर चढकयाचें. आहेसे वा-

द मी तुह्यांला एकवार सांगतो की, हें मला अगदी
सपायाचे नाही! उगीच आपलें तुली असे, तुझी तमे,
असें झणुन, एकाद्याला मनांतल्या मनांत आनंद होत

- असला तर तो मात्र नाहा करायाच? वाटतें?
हनीबुड-महारान, जीत तुमची कीर्ति वृद्धिंगत

होणार, ती गोष्ट तुम्ही गुप्त ठेवू इच्छित हें ठीक नव्हे!
मची मुन्ना, तुमची वोलण्याचालण्याची ढब, तुमची

वागण्याची रीत, हीच मी हाणर्ती या गोष्टीला सवळ
प्रमाणें आहेत!

लॉफटी--काय, ही सबळ माणें आहेत? माझा
कोणी जीव जरी घेतला तरी देखील मी हें कधीं कबूलू
करणार नाही! अहो, मी फक्त तुह्याला मित्र मानलं
आहे. तेव्हां एकमेकांनी वर्दळीस यावें हे बरोबर नाही.
ही चर्पटपंजरी आतां पुरे झाली. चिव पुन नांव नको:!
माझा मनोरथ तेवढा पूर्ण करा, झणजे त्यांत सर्व कांहीं
आले; तुम्हांला माहीत आहे की, मला रिकामा डौल
गर्दी आवडत नाही. कां, खरें की नाही तसेंच,मला
लोकांनी आपला पुरस्कर्ती मुणण्यापेक्षा, मित्र मऊ--

दात त्यांत मला फार आनंद आहे! असें मी झटले
संपूर मुक्ती?ला राम येऊ देऊं नका. आजपासून तुमची
नगेली अगदीं गट्टी! मजलांत ना '
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हनीपुढ-अहाहा! दवा, मनसारखा या जगात
कोणी तरी असेल काय? या स्नेहाच्या उपकाराची
फेड मजकडून कशी होईल? याला कांहीं तरी मार्ग

आहे काय? हे सज्जनश्रेष्ठा! तुझे उपकार या जन्मांत
माझ्या हातून फिटतील काय 1

लॉफटी-यात कसते उपकार? खरोखर,. आपली
कृतज्ञता कशी दाखवावी या विचारांत निमग्न तुमचे अं-
तःकरण दिसते! वरे तर, तशी संधि मी गणिती
क्षणजे झालें तुमची तरी निराशा कां करावी?

हनीबुड-महाराज, मी तुमचा उतराई कसा होईन
तं सांगाल तर वरे होईल! तुझांला कांही मार्ग दिसत
असेल तर सांगा तेवढा.

लॉपटी-या घटकेपामून तुझी माझे मित्र आहां
असें. समजा! बरे, तुझांला आतां सांगूच का? ब्रेर

तत्:, सांगतो ऐका. माझें एका स्त्रीवर दृढ प्रेम यमले
आह!इनीबुऽड--त्यांस मजकडून कांहीसाहाय्य होण्यासात
चेले आहे काय?

लेरिटी-ले! तुमच्याशिवाय इतराचे तें कापत्रनचही!

इनीबुड-तें कोण; ते कृपा करून लवकर सांगा.
मी फार उतावीळ झाला आहें!

लॉकटी-माझ्याकरिता तुली खटपट केल्यास तें
-५काम हाणार आह.हनीसुस-मी कोणापाशी तुमच्यावतीने गोष्ट काई

लॉफटी-तुझी जिच्यासाठी इतके झटत असतां;
त्याच स्वीपारी-आपली मिष रिचलंड!
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इनीबुड-काय, मिसू रिचलंड हिच्यापाशीं?
लॉक्ती-हो! तिच्याचपारीं. तुह्यांला काय सांगू!

तुमच्या गळ्या१ापथ, तिला पाहिल्यापासून मी मदन-
कणाने अगदीं विव्हळ होऊन गेलों आहे!

हनीतूड-हाय! हाय! केषटीदुर्भाग्याची गोष्टही!
हें क्षणभर देखील कोणाच्याने सहन करवणार नाही!

लॉपटी-खरोखरच, दुर्भाग्याची गोष्ट! पण तुझीं
मनकरितां तिच्याजवळ येवढी गोष्ट काढीपर्यंत कसें तरी
करून मी ते सहन करितो! कोठे वोलूं नका. तिचे
गाझ्यावर प्रेम बसले आहेसे वाटतें. त्यांत मी आपली
बढाई सांगतो असे नाहीं, पण मजवर तिचे प्रेम आहे
ही माझी खात्री आहे!

इनीबुड-हाय! हाय! परमेश्वरा! काय करावे?
पण अहो, तुह्यी ही गोष्ट कोणापाशी काढीत आहां हे
पुसला माहीत आहे काय?
लॉपटी-हो! मला माहीत आहे! तुझी तिचे

मसे स्नेही आहां, तसे माझेही स्नेही आहां-आणखी
काय पाहिजे? आतां माझे मनोरथ पूर्ण होणे हे सर्वथा
अपच्यावर अवलंबून आहे. यापरतें मी आणखी काय
सासू? तुमची माझी मैत्री आहे ती लक्षांत आणून
कार्यभाग काय उरकावयाचा तो उरकून टाका ही
माझी विनात आहे! दुसरे थोडे मला सांगायाचें आहे.
एकादे वेळी माझें कोणत्याही कामांत साहाय्य लागेल
तर--पण ते हवे कशाला? वचन देऊन ठेवण्यांत
कांही अर्थ नाहीं. तुम्हांला माहीतच आहे कीं, माझें
हित ते तुमचे हित. अहो, कांहीं सब चालायाची
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नाही! सुखांलाच ते केले पाहिजे! माझा ढब निश्चय
झाला आहे तो ढळायाचा नाही!

निघून जातो.)
हनीबुड-केवढे या मनुष्याचे औदार्य! विचारा

अगदी निष्कपट मनाचा माझ्याविषयी त्याचे मनांत
कल्पना देखील नाही! त्या स्वियेवर मासें देखील किती
उच्छृंखल प्रेम जडले आहे हें बापड्याच्या स्वमोही
नाहीं! पण काय करावे? -त्या मनोराची सिद्धी हो-
ण्याची आतां कसूची आशा आणि कच्छेचे कोय? व्यर्थ

श्रमांत मी आहे! आतां मी दुखार्णवात अगदीं बुडून
गेलों आहे : माझे अंतःकरण द्विधा भिन्न होत आहे!!
पण मी काय करू? इकडे तिजवर माझें अतिराय प्रेम,
इकडे त्याचा अकत्रिम लेह! इकडे तिच्याविषयी अगदी
निराशा, इकडे तो माझा सामान्य मित्र खणून निवास
लागणारी हरहुरें -तिच्यावर माझें इतकें प्रेम जडले
आहे की, त्यामुळे आतां मला सदा मनोव्यथेने विव्हल
होऊन पडून रहावे लागणार! हा माझा इतका जिवलग
मित्र आहे कीं, आपल्या स्वतःला त्रास करून घेऊन
याने मला विपत्तीत साहाय्य केलें व संकटांतून सोड-
विलें!-याममाणें ' इकडे आड व इकडे विहीर' असे
मला झाले आहे! कांही असो; लेहाला मला जास्त
मान दिला पाहिजे! होईल ते होवो, हाच निश्चय की,
माझ्या अंतःकरणांत तिच्याविषयीची जी आशा वास
करून राहिली आहे, तिचा धिक्कार करून टाकीन! व
होईल तितके करूनत्याच्याकरितां मी आपलें सर्व वजन
खर्च करीन -री पण, दुसऱ्यालाती माझ झालेली या
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नेत्रांनी पहावयाचे? हाय! हाय! किती असह्य दुरव
तरी हें! असो.-पण उदार व विश्वासू मित्राचा घात
करून त्याला फसवायाचें? दि. लि.! असे दुष्कर्म म-
मजकडून कधींही व्हावयाचें नाही! हो, हाच, हाच मा-
झा ढ निश्चय! त्या उभयतांचे सौख्य वृद्धिंगत होण्यास
साहाय्य करून, ज्या देशांत आपल्याला सौख्य झगण्यन

मुळींच मिळण्याची आशा नाही, असा हा देशच अ-
जीवात सोडावा व कोठे तरी जाऊन आयुष्याचे दिवम
कंठावे हे वरे! हनीवुड निवून जातो.

नितर आलिव्हिया व वखमावर्णाची पेटी घेऊन
गानेंट ह्या प्रवेरा कोरतात.

ऱ्यींलिव्हिया -मला वाई अगदीच त्रास घेऊन
गला आहे! हा प्रवास केव्हा संपतो असे मला झाले
आहे. अग, जार्व्हिस् याचे कांहीच वर्तमान कळत नाही!
मला वाटतें. तो मेला किरकिऱ्या बुद्धाच मला चिड-
विण्याकरिता उशीर करितो!

गानेंट-हो. बाईसाहेब, मी त्या मेल्याला वने
क्षणातांना ऐकिलें आहे की, लग्नापूर्वी टक्केटोणपे खाडे,
तर पुढेहे२८.२ दच:ध्पे?७ही७८आहे! मीं या इर्न-?रोगडी 'कसा२ :???????? १

दारी या -जेह-५ऽ ' ह४५फळ-७.,तऽ असेल; आणि
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आलिव्हिया-बरें, असो ते आतां. तो येईपर्यंत

तिष्ठत बसणे भाग आहे! गानेंट, पण सगळे बरोबर घे-
नये ना? कांही घेण्याचे विसरलीस नाहीना?

गानेंट-वाईसाहेब, सुतळीचा तोडा देखील विसरलं
नाही! सर्व कांही येथे आहे. पण मला वाटतें, लग्नाला
जायाचे आहे, तेव्हां तो रुपेरी वेलघुष्टींचा पांढरा झुगा
बरोबर घेतला तर घरे पडेल! लग्नासारख्या मंगलकार्यांत
पांढरा पेहेराव असावा असे शास्त्र आहे. माझ्या आठ-
वर्णींत आपल्याच शहरांत बेटू स्टबूम् या नांवाची एक
नाई होती; तिने लग्नाच्या वेळी तांबडा पोषाख केला
होता. पण बाईसाहेब, तुमच्याच गळ्याची रापथ, तुझा-
ला काय सागू, दुसरे दिवशी उजाडले नाही तोच नव-
राबायकोचें भांडण! अशी स्थिति झाली!

आलिव्हिया-त्याची तूं काळजी करूं नकोस.
घरातून बाहेर पडेपर्यंत माझ्या निवांत जीव नाही!

गानेंट-आतां काय करूं बाई वाईसाहेव,लग्नाचे
वेळीं घालण्याची अंगठी बरोबर घेण्यास मी अगदीं
विसरत होते पता नरे झालें, आठवण झाली! काय
छानदार ती अंगती! या माझ्या करागळीत तरी जा-
ईल किंवा नाही याची मला शंकाच वाटते! बरें, बाई-
साहेब गरज पडली तर या आपल्या बोचक्यांत आ-
पल्या यजमानांची कानटोपी ठेविली, तर कांहीं हरकत
नाही नाही बरें? अगबाई, हे इकडे जार्व्हिसूसाहेन

दिसत आहेत!हू जार्व्हिम् प्रवेरा करितो.
आलिव्हिया-जार्व्हिम् आलाम एकदाचा. बरे
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झालें आली अर्धा तास झाला, तुझी एकसारखी कट
पहात आहो! चला तर मग आतां, जलदी करूं या,
उशीर का? होईल तितके करून लवकर गेलें पाहिजे.

जार्व्हिए-जा, जा. वाटेल तिकडे मा. कारण या
खेपेस आपल्याचे नाही युवा स्काटलंडास यायला
सापडणार!

आलिव्हियॉं-का बरें? काय'रे नोवा,काग्ण काय?
जार्टिहसू-कारण काय झणने? पैसा कारण!

दुसरे काय? मी गेलों होतो, परंतु कार्य काम झालें
नाहीं. मला फिर असला बाष्कळ निरोप घेऊन
कशाला पाठविले? मक्या धन्याने शहरांतल्या एका
व्यापाऱ्यावर हेडी मजनवळ पटविण्याकरितां दिली
खरी, पण तिचा काय उपयोग? तिच्याकडे कोणी मु.
सतें टुकून देखील पाहीना! ही घे गानेंट, ठेव आपल्या
येणीत खोवून!

आलिव्हियी-. घात ज्ञीला! हच का हनीपुड आ-
झाला साहाय्य कुरणार होता? आता आसी काय क्रे
करावे? बरे, पैशाशिवाय आपणांला जातां येणारं
नाही काय?

जार्व्हिसू-कोठे? स्काटलंडाला, आणि पेणीत-
वाय? हात हालवीत! वाहक! कित्येक लोकांस शो-डावे फार छानदार ज्ञान असते हाणावयाचे! तूं तरी
क्रीच दिसतेस! आद्य तूं मला विचारशील. सांगडीवर
नसून पाटागोनिर्थीला नाही का जातां येणार? वाहक!
कहना! अशा. असंभाव्य गोष्टी कादिल्या हाणने मग

०१काय म्हणाऱ्याच.
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आलिव्हिया--अगदीच निराशा झाली क्षणायाची।

नार्व्हिस, तुझा धनी फार नीच स्वभावाचा व लबाड
दिसतो! आह्यांला तो असेंच साहाय्य करणार, आ!
तो फार सुशील आहे आणून ऐकत होते, तो हाच का
त्याचा सुशीलपणा?

जार्व्द्दिम्--नाई, माझ्या धन्याविरुद्ध बसुद्धा तो.
डावाटे काडू नका. त्याची कोणीही निंदा केलेली मला
खपावयाची नाही! मी मात्र पाहिजे तर करीन!

गानेंट--बाईसाहेब, झाले ते झाले. आतां पश्चात्ताप
करून उपयोगी नहिंगलिओन्टाइर्नूयाला घराच्या बाहेर
निघण्याच्या पूर्वी क्रोकरसाहेवापासून चाळीस गिनी घेता-
ना मी स्वत: पाहिले. तो अद्याप भटारखान्यांतून कहे-
र पडला नसेल, एक लहानरी चिष्टी लिहून द्याल तर
त्याला ती तेथे पोचती करतां येईल.

आलिव्हिया--गानेंट, क्री आठवण दिलीस. आ-
तांचे आतां चिष्टी लिहून देते. हे काय बरे! माझा हात
लिहितांना असा कापतो कां नरे? एक टांक देखील
पुढे चालत नाही! गानेंट, तूंच लिही बघू? मला वाटते,
तूंच ती चांगली लिहिशील!

गार्नेट--वाईसाहेन, ते खरें; मी पत्र लिहीन, पण
रचना चांगली करितां येणार नाहीं. मी कधीं चांगली
शिकले आहे तर मला चांगले लिहिता येईल?
पण तुमच्याकरितां कमी ''आपल्याकडून होईल तितका
मयत्न करून पाहते. क्यूं या तर खरें, कसें काय होतें
ते! बाईसाहेब, मीच का काय ते सर्व लिहं?

कालिसिइया--ह, तुला वाटेल तसें लिही.
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गानेंट-पत्र लिहिते.' 'छोटे' कोकरसाहेब यांसी ं? '

-हं बाईसाहेब. वीस गिनी पुरेत ना?
आलिव्हिया--ह, पुरेत वीस लिनी,

गार- :पत्र पुढें लिहिते ' पत्र देखताच टाल.
वाट भटारखान्यांत वीस गिनी ठेव-कोणी मागायाला
येईल त्याला मिळत. नही तर तु आणि तुजी सवा-
गेला सरबत्ती लागेल पैशाची कमती पडली आहे,
आणि आह्यांस त्याची फार जरूरी आहे. काय तो
विचार लवकर कर, नाही तर एकदा का वारा वाहा-
याला लागला झणजे सर्व घराचा एकदम डोंबाळा हो-
उन जाईल. जलदी कर. झालें. सध्या आणखी कांहीं
नाही. परंतु जेथे ३२ तूं जाशील तेथे तेथे तुजवरोवर तुझे
साहाय्य करण्यास मन्मथ येवो. '' बाईसाहेबपत्राचाशेवट
मन्मथवाक्यानेंकेला आहेतहा मन्मथलेखाचा रोवट कविते-
प्रमाणें व्हावा अशी माझीपूर्ण ःच्छा,ह्यणून तसें केलें आहे.

आलिव्डिया--वरें, तुला वाटेल तसें कर. मजकडून
कांहीं आडकाठी नाहीं. सर्व झालें सऽ, पण आतां हें
पत्र त्याला पोचत दर! या१ वनगे. न्;:कुर्ध! करावी?
(आपल्या घरच्या चार- -पैजशे कोणादर?। माझ्याने १
काम सोपवत नाही.

गानेंट--वाईसाहेब, हनीबुद याचा कोठवळा शेजा
रच्या खोलींत बसला आहे. तो चांगला विश्वासु मनुष्य
आहे तो वाटेल तें काम मजकरिता करील.

जार्व्हिस्--वाहवा! वाहवा! खाशी सोय! काय
माणूस पण माणूस शोधून काढला! खरोखर, अहे
बाई; त्याच्याने हें काम नोट तडीस जाणार नाहीं.
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शिनळीचा दारूत इतका गर्क अमतो की, दिवसांतून स-
तग वेळ गटारांत पडतो. व सतरा वेळ नीट शुद्धीवर येतो!!
आलिव्हिया-कांही चिंता नाही. हं, गानेंट, धाव

घाव. आतां कोणीही असो. जा लवकर दे त्याजपासी.
( गानेंट जाते.) बरें, जार्व्हिस, आतां येथें आपणांस
कोणाची भीति नाही. सर्व सामानसुमान घे, आणि भ-
टारखान्यांत जा. उपरे जार्व्हिस, ऊठ ऊठ. कां, तुला
हात नाहीत का? कां, हालत कां नाहीस?

जार्व्हिसू-बाई, इतक्या उतावीळ होऊं नका!
अंमळ दमादमार्ने व्या:. ज्यांचें लग्न व्हावयाचें असतें,
अशा तुमच्यासारख्यांना असे वाटत असतें कीं, सर्व

गोष्टी तोडांतून निघाल्याबरोबर झाल्या पाहिजेत! पण
आकांसारखे जे वयोवृद्ध व अनुभवी असतात, व ज्यांना
मंकट आल्यास पुढें कसें करावे हें पूर्णपणे माहीत
असते, त्यांस कीं नाही-अंमळ सोयीसोयीने घ्यावे लागतें!

आलिव्हिया-वेर्र तर, आता क्षमा कर. पुन: मी
असा उतावीळपणा करणार नाही!

जार्व्हिन्--ते कशाला सांगतां? मी पैजेनिशी
सांगतो, पुनः पन्नास वेळां तसेच कराल!

आलिव्हिया-जाव्हिस, असें काय बोलतोस?
तुझी बोलणी माझ्या हृदयाला कसे घरे पाडताहेत हे
तुला सांगितले तर---

जार्खित्रून्--पाडीत' असतील; नाहीं कोण अवती?
माझेही असंच लय व्हावयाचें होतें. तेव्हां मला सुद्धा:

असाच त्रास आला होता! याविषयी मी तुमांला एक
गोष्ट सांग ती ऐका.
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आलिव्हिया--काय? गोष्ट सांगणार? ही वेळ
काय गोष्ट सांगण्याची? मला असे झाले आहे की, मी
बाहेर केव्हा पडते! इतका वा मनुष्य मी कधीही
ववितला नव्हता!
आर्थिध-रे तुली इतक्या कष्टी होऊं नका.

आपल्याला काय,' निघून जायचेच ना? जाऊं ग्रणने
झालें. दुसरें काय? सर्व तयारी सालीं खरी, पण हक
वस्तु घ्यावयःची राहिली. आणि तिच्यावांचून तर अ-
डायचें! धोगटी आणि .रंगाची पुडी आणिली असती
तर बरें होते! असो; नाही तर नाही. मला वाटतें, वा-
टेंतच आपली चांगली साकी होऊन खोडकी जिरेल.

( जार्व्हिन् जाऊं लागतो.
( गानेंट येते.

गानेंट--बाईसाहेच,सर्वस्वी घात झाला!घात झाला!
अरे, बु, जार्व्हिम्, तूं भाकित केलेस, ते अगदी बरोबर
केलेस! तुह्याला काय सागू, बाईसाहेब, तो हनीबुडचा
राडलेक कोठवळा आहे की नाही, त्याच्या हातून दा-
रूच्या गुंगींत, दरवाज्यापासून आठ दहा पावले देखील
गेला नाहीं तोच, ते पत्र पडलें. तेथे क्रोकरसाहेन उभे
होते. त्यांच्या दृष्टीस तें पडताच त्यांनी पटूकन् ते
उचलून घेतले. आणि आतां दिवाणखान्यांत आपल्या-
तींच ते वाचीत आहेत!

आलिव्हिया-एकंदरींत आपले नशीच फुटके यांत
संराय नाही! आतां आपला सर्व वेत खास फुटणार!

-rए हलीममाणे त्या वेळी साबण नव्हते. यामुळें रंगाच्या
पुडीचा मावणाचेक्षेत्रयी उपयोग करीत असत
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गार्नेट-वाईसाहेव, तुझी धीर सोडू नका. त्या प-

त्राचा त्यांना मुळीच अर्थ समजणार नाही! खरोखर,.
त्यांच्या चर्येवरून ते जणू काय घेत्याच्या इस्पितळांतून
नुकतेच मोकळे होऊन आले आहेत असे दिसतात!
पत्राचा गूढार्थ न कळल्यामुळे ते इतके कावरेवावरे दि-
सतात! बाईसाहेब, आतां काय बरे करूं? ते इकडेच
हो येत आहेत १ त्यांची मुद्रा फार रागीट दिसत आहे।'
संभाळा बाईसाहेब आतां!

ऽ५. -ऽ५.

आलाव्हा-चला तर मग, यथून आपण आतां
जाऊंच झणजे झाले! आपण येथे असलो, तर कदाचित्
ते कांही विचारायाला लागतील! गानेंट, इतक्यांत अ-
सेंच दुसरें पत्र लिहून क्रोणाबरोत्रर तरी पाठविण्याची
तजवीज कर. ( निघून जातात.)

( पत्राचें मनन करीत कोकर प्रवेरा करितो.]
क्रोकर-परमेश्वरा! हाय! हाय! खरोखर, आज

आमचा निःपात होणार! केवढा तरी अनर्थ हा! एध्वी,
आप, तेज, वायु आणि आकार या पंचमहाभूतांचा
फत्त मजवरच रोष व्हावा ना! सुरुंग, आगीचा चेव,
सनकाव्या वगैरे जितक्या ज्वालाग्राही खणून वस्तू या
भूतलावर आहेत, त्या सर्वांच्या तावडीस मीच सापडलो
ना! देवा, आतां आमचे रक्षण करणारा तूंच आहेत!
हे पहा दरवाज्याजवळ पडलेले पत्र मला सापडले. (ल-
खोद्यावरचा पत्ता वाचतो.) '' छोटे कोकर साहेबांसी '
'जरूर जरूर. '' काय पण वर्णरचना व लिहिण्याची
शैली! अहाहा! इकडे एक अक्षर तर तिकडे दुसरें!
.अक्षर तरी काय? उंदरामांनराचे पाय! यावरून या आ-

१०
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गलाव्यांची घाई तर स्पष्ट दिपून येते. पुनः तेंच वाचतो.
''जरूर जरूर'' हं हं, समजलो! जळो तुझी ती न-
रूरी! दम धर:, तुझी जरूरी काढतो -पण मला आण-
रवी एकदा ते पत्र वाइन पाहूं दे. ( पत्र वाचतो.)
'छोटे क्रोकरसाहेब यांसी. पत्र देखतांच टालबाट

भटारखान्यांत वीस गिनी ठेव-कोणी मागायास येईल
त्यास मिळणेंस. नहि तर तु आणि तुजी सवारीला सर-
बत्ती लागेल.'' आहा! आतां तर यांचा बेत स्पष्ट दिसत
आहे! प्रत्येक ओळीतआगीशिवाय दुसरी गोष्टच नाही!
काय हा राडलेक आगलाव्या झणतो? 'सरबत्ती लागेल!
अरे हरामखोरा, काय झणतोस, 'सरवची लागेल !'
हाय! हाय! परमेश्वरा, जगन्नियंत्या! मी व माझ्या
कुटुंबाच्या माणसांनी तुझा असा कोणता महदपराध
केला आहे, की त्यानबद्दल तूं आखा सर्वांच्या अग्रीला
आहेती द्याव्या? (पुढे वाचतो.) ''पैशाची कमती प.
डली आहे, आणि आह्यांस त्याची फार जरूरी आहे.''
हं हं, पाहिले हे हे कारण सापडले! आह्यांला हे सर्व
यमसदन दाखावणार त कशाकारता, तर यांच्याजवळ
पैशाची कमती पडली आहे झणून! ( पुढे वाचतो.)
'' काय तो विचार लवकर कर; नाहीं तर एकदा का
पोरा वाहायाला लागला ष्याने सर्व घराचा एकदम डो-
वाळा होईल''-खरोखर, हे मनुष्यरूपी राक्षसच
हाणावयाचे! आमच्या घराला सरबत्ती लावून आह्यां-
ला जाळणार आ! ' लिरुबनूचा धरणीकंप याच्यापुढे
कांहीच नाही झटले नाही तरी चालेल! (पुढे वाचतो.)
जलदी कर. झालें. सध्यां आणखी कांहीं नाहीं. प-
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रंतुउ ४३४४ तूंजाशील तेथें तेथें तुजवसेवर तुझें साहाय्य
करण्यास मन्मथ येवो !' ' अरे, कोण मन्मथ? अरे कोणहा
मन्मथ? काय झणतो हा? 'जेथे जेथे जारील-जा. मस-
णांत का आईनास? 'सहाय्य करण्यास मन्मथ येवो'-
तूं आणि तुझा तो मन्मथ, दोघे कां जानात! भीतीनेंमाझी
मति इतकी गुंग होऊन गेली आहे की, वसावे
कोठे उभे रहावे कोठे, किंवा जावे कोठे, कांहींच
कळत नाहीं! न जाणो, आतांच बसलों आहे याच्या
खालीच आगीच्या काड्या, सनकाड्या, बंदुकीची
दारू वगैरे पेटवून आग लाविली नसेल असे कशावरून?
त्वांनी आह्यांस जाळून आमचे ठिणगीठिणगीयेवढे बो-
१(क तुकडे करून वर आकाशांत झुगारून देण्याचा
विचार केला आहे काय १ हाय! हाय! सर्वस्वी घात :

घात! घात झाला! वलान्यावरच्या वलान्यावरच
आमची सर्वांची राखरांगोळी होणार ना! आहा!

मिसू रिचलंड येते)
मिम् रिचलंड-बाचा, तुझी इतके लगवगीतसे दि-

सतां! काय, गडबड काय आहे?
कोकर-मुली, गडबड काय खणून काय विचार-

तस? आपल्याला ठार मारण्याचा उद्योग चाला आहे!?
समजलीस हं उद्या उजाडायाचे पूर्वीच अंथरुणाचे
अंथरुणावरच आपली राखरांगोळी होणार!

मिम् रिचलंड-वाया, तुझी काय बोलतां हे? पर-
मेश्वर करो आणि तसें न घडो!

कोकर --करना परमेश्वर घेऊन बसलीस? आतां
परमेश्वर काय करणार? मी झणतो याचा हा पाहि-
लास माझ्या हातांत दाखला १ अजून माझ्या कुटुंबातल्या
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माणसाचे डोळे उघडत नाहींत काय? सकाळपासून
रात्रीपर्यंत यांना उद्योग हरला ह्यणजे, खायाचें, नि,
जायाचे : याशिवाय दुसरा धंदाच नाहीसा झाला आहे!
ही माझ्या घरांतली माणसे इतकी सुस्त आहेत की-
यांच्या खालची जमीन जरी .वरणीकपाने हालली,
तरी देखील गाल शोभून ती कधी उठणार नाहीत!
किंवा घराला आग लागली, तरीदेखील त्याच्या ज्वा-
ळांवरच खुशाल विडी पेटवून पति वसतील!

मिम् रिचलंड-पण वावा, ही पहिलीच वेळ नव्हे.
अशा प्रकारे आजपर्यंत वेनी वेळां त्यांना तुली भीति
वातली आहे! सगळ्या दर्पांत कोठे धरणीकंप, कोठे
दुष्काळ, कोठे रोगाची सात, कोठे पिसाळलेली कुत्री,
यांशिवाय तुमचे दुसरें कांही नाहीं! तुम्हांला नाही का
आठवत, सुमारे एक महिन्यामागे आह्यांला तुली सांगि-
तले की, कोठवळयांनी भाकरींत विष घालून आपणांला
मारण्याचा कट चालविला आहे? म्हणून एक आठवडाभर
आज्ञा सर्व माणसास तुह्यी बटाटे फांकायाला लाविलें :

कोकर-येवढें तरी भाग्य समज! माझ्या तर मनांत
त्यांना उपाशी ठेवण्याचे होते! पण मी वेडा तर नव्हे
मा? बाहेर चालले आहे काय, त्याविषयी तजवीज न
करता काय या मूर्ख मुलीशी मी व्यर्थ बोलण्यांत वेळ
घाउवतिआहे? आरे, ए, जॉन, निकोलस, इकडे या
बघू? जा, आणि सगळे घर थंडा: तळघरांत जाऊन
कठें सनकाठ्या, चक, दारू वगैरे पदार्थ टाकले अ-
सतील तर पहा! तसेच, वरच्या खोलीत जाऊन कोणी
खिडक्याच्या औत आगकाड्या वगैरे टाकल्या असतील
तर नीट शोधून बघा! कोठे विस्तव असल्यास तो विझू-
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वून टाका! व प्रसंग आल्यास घराची अग शमविण्या-
साठी पाण्याचे बंब आणून तयार करून ठेवा!!

हू निघून जातो.
मिघू रिचलंड-त् आपल्याशीं) बाबा ह्या वेळ-

फर्यंत बोलत होते, त्याचा काय वरे अर्थ? पण वावांचे
हे काय नवीनचे आहे? दररोजचेच रडगाणे आहे!
तेव्हां त्याची चौकरीतरी कशाला पाहिजे! बरें, हनी-
वुड यानें माझी एकांती गांठ घेण्यासाठी निरोप पाठ-
विला आहे; त्याच्या मनांत काय बरे असावें-? काय
बाई, तो येणार लागून माझा ऊर कसा धडधड धडधड
उडत आहे! खरोखर, त्याच्या वर्तणुकीत विशेष दिस-
ला अशी ही पहिलीच वेळ! त्याच्या मनांत तर-पण
हा इकडेच येत आहे.

( हनीबुड प्रवेरा करितो.
हनीदुट-वाई,येर्पून जाण्याचे पूर्वी तुझी गांठ घ्या-

वी,असें वाटल्यावरून मी आलों आहेयाची माफी कर.
मिसू रिचलंड-हनीबुड, हे काय? तूं येथून

जाणार?
हनीबुड-हो, कदाचित् ह्या राज्याची शीव देखील

ओलांडून जाईन! आज सुझी एकांती गांठ घेण्याचें
कारण, मला कांही विचारायाचें आहे-उघडपणें कां
होईना-जी गोष्ट, आपला दोघांचा फारा दिवसांचा
स्नेह असल्यामुळे तूं करशील असें वाटलें, तीच गोष्ट
उघडपणे बोलून दाखविण्याकरिता मी आलों आहे!
पण मला मोठी लोन वाटते की,-मिसू रिचलंड-१ एकीकडे) काय, ' मला भीति
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वाटते ' असे हा झणतो? मला जी भीति आहे, तिच्या
मानानें याची भीत कितीशी असेल! (उघडपणे) हनी-
वुड, तुझी व माझी आज बरेच दिवसांची चांगली ओ-
ळख आहे. अगदी लहानपणापासून आहे झटले तरी
चालेल! मला पक्के स्मरते की, तुझी व माझी पहिली
भेट फास देशाच्या वकिलाचे घरी झाली. तेथें तूं माझ्या
तोंडाच्या वर्णाच्या सवधानें कसकशी थट्टा चालविली
होतीस, त्यांतले तुला कांही देखील आठवत नाही?

हनीबुड-हो! सर्व कांहीं आठवते! तूं आपल्या
तोडाला रंग लाविला असशील अशी माझी समनूत
होऊन मी तुझी निर्मत्सना केली. परंतु त्यामुळे तुला
जो राग आला, त्या रागासरसें तुझ्या वर्णाचा पूर्वीपेक्षा
आरक्ततर रंग पारख, तेथे जमलेल्या मंडळीची खात्री
झाली की, लावला रंग झणून जो वाटत होता, तो
तसा नसता, तुझ्या नैसर्गिक कांतीचा होता!

मिस रिचलंड-हनीवुड, माझ्याच तोंडाने माझी
प्रशंसा होण्यासाठी तूं असे झणतोसायात संशाय नाही!
कारण, हा तुझा नेहमीचाच तारीफ करण्यासारखा स्व-
भाव आहे! याचप्रमाणे परवा रात्री मंडळीसमोर, एका
ढेवऱ्या वाईला, कोणी नाचायाला घेईना, त्यारन तूं तिक
ला बरोबर घेऊन नाचत होतास!

हुनीबुड-हो! पण त्याचे उट्टे दुसरे दिवशीं रात्री
काढलें की नाही बोल! त्या स्त्रियांचे शिरोरल जो तू
त्या तुलाच बरोबर घेऊन यथेष्ट 'नाचलो की नाही?
आणखी काय पाहिजे?

पिन् रिचलंड-त्या वेळी तुला असे वाटले खरें पण
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मला वाटतें की, तो आपला ग्रह चुकीचा आहे, अशी
तुझी मग खात्री होऊन हडी निराळ्या प्रकारचे तुझें
मत होऊन गेलें आहेसे दिसते! आही स्त्रिया एका-
द्यास प्रथम अगदी पुरळ पाडतो. आमचा व तुटपुंज्या
दुकानदाराचा धंदा सारखाच हटला तरी चालेल!
कारण, तो दुकानदार ज्याप्रमाणें दुकानापुढे थोडथोडा
शेलका व उत्तम मालू गिऱ्हाईकांना मासला दाखवि-
ण्याकरितां ठेवितो,व आत अगदीं कुचका माल ठेवितो,
तद्वत् आली स्त्रिया प्रथम चांगला नट्टापट्टा करून
लोकांस भुरळ पाडतो! पण मागाहून अधिकाधिक
संघष्टनानें आमची किंमत त्यांस कळून येते!

इनीबुड-खरोखरच, प्रथम तुझ्याविषयी जोमाझा
ग्रह झाला होता, तो अगदीच चुकीचा होता! मला वाटलें
होते की,लोकांच्या वरकांती मधुर भाषणाला,व हांजी-
हांजीला मुलगे. हा जो कित्येक स्त्रियांचे आमी दुर्गुण

असतो त्याप्रमाणेंच तुझेही अंगीं असेल! तसेच तूं
कुचकामाची व बेपरवा असशील, असेही मला वाटलें
होते! पण मुंदरि, तुला काय सांगू? तेव्हांपासून तुझा
माझा जो समागम झाला, त्यावरून मला असे दिसून
आले की, शाहाणपण असून गर्व नसणे, व स्वाभाविक
सौंदर्य असून त्याचा दिमाख न मिरविणे, ह्या दोन गो-
ष्टइा एकाद्याच्या अंगीं असू शकतील!

मिस रिचलट-हनीवयच्,आजच्या तुझ्या भाषणाची
तेली व झोक कांही निराळाच दिसत आहे! पोकळ
अभिमानाचा धिःकार करून टाकण्यास मला तुझा उप-
देश असता, तोच अभिमान माझे ठायी उत्पन्न करण्यास
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तूं मयत्न करीत आहेस, याचे कारण काय ते मला
समजावे अशी माझी फार इच्छा आहे!

हनीवुड-वाई, माफ कर. पण तुझा व माझा फारा
दिवसांचा स्नेह असल्यामुळें माझा असा ग्रह झाला
कीं, माझ्या मनांत कांही विचारायाचें आलें आहे, ते
विचारण्यास मला. पूर्ण मुभा असून त्याबद्दल तुला राग
येणार नाही. आतां ती गोष्ट तला नाकारायाची अ-
सली, तरी कांही हरकत नाही, पण त्यापासून माझ्या
मनाला वाईट वाटेल असें करूं नकोस.

मिस रिचलट-हे काय हनीबुड! पुनः एकदा
मनाशीं नीट विचार करून बोल. कारण, मला माहीत
आहे की, तुझी विनति मला मान्य करावी लागेल,
इतकें तुझे वजन मजवर आहे! तथापि, करणे ते अवि-
चाराने करूं नकोस. घाईचा परिणाम पुढें पश्चात्तापास
कारण होतो! मी काय झटले हें कळले ना? याचा
नीट विचार कर.

हनीबुड-मी उतावीळपणा करीत आहे, हे मी
कबूल करितो; परंतु ज्या अर्थी एका मित्राच्या तर्फेनें-
तूं कांही भयचकित होऊं नकोसा-तुझ्याविषयी ज्याची
मनोवासना अनावर झाली आहे, ज्याचे सर्व सुख पर-
मेश्वरानें तुझ्याच हाती ठेविले आहे, त्याच्या शिंत्रे
स्नेहाखातर मी बोलत आहे, त्या अर्थी-

मिमू रिचलंड-हनीबुड. असा मकारचें बोलणे तूं
कोणाच्य संबंधाने बोलत आहेस हें कांही माझ्या
लक्षांत येत नाही!

इनीबुड-अग, या नोलण्यावरून तर तो मनुष्य
तेव्हांच लक्षांत येण्यासारखा आहे! तो कदाचित्
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आपण होऊन ही गोष्ट तुजपाशी काढण्यास फार ला-
जत असेल, किंवा तुला कळले असून न कळल्याचे मिष
भिडस्त स्वभावामुळे करीत असशील!

मिम् रिचलंड-बरें, आतां अज्ञानाचे मिष करणें
हे वेडेपण होय! हनीवुड, मी तुला सांगतें की, तो
पुष्कळ दिवसांपासून माझ्या मनांत भरूनि गेला आहे!
मलाच त्याचें मन a*aाँपणाकडे ओढून घेण्याची इच्छा
झाली, हे साहजिक आहे! आतां, हे खरें की, त्यानें
होऊन ती गोष्ट काढावी; पण तो मुळीच आपण तसें
करण्यास योग्य नाही, असे समजतो!

इनीबुड-(एकीकडे) हिची त्याच्यावर प्रीति होती
एकूण! (तिला) यावरून मला असे दिसते की, तुला
त्याची योग्यता, व त्याची तुजविषयी उत्कटेच्या, ह्या
प्रवीच माहीत असाव्या. असें गुणांची पारख करणारें
अमोलिक रत्न, व त्या गुणांना शोभविणारें अप्रतिम
सौदर्याचे आगर मात झाल्यावर माझ्या मित्राच्या सु-
खाला पारावर तरी आहे काय?

मिस रिचलंढ-कोण १ तुझा मित्र? कोणता तो?
हर्नाबुड-माझा परम मित्र लॉपटी! दुसरा कोण?
मिस रिचलंड-तो-तो!
इनीवुड-होय, तोच तोच वरे हे ' खरोखर, तोच

ताया उत्कटेच्-छेचा विषय होय! तो सर्वगुणसंपन्न आहे
करा, परंतु त्यांत एक विरोप गोष्ट ही की, तो तला
केवळ आपल्या पंचमाणांपेक्षांही अधिक मानतो!

मिस रिचलड-काय आश्चर्य हे १ हे ऐकिल्या-
बरोबर माझे काळीज कसे चर्र झाले! हनीवुड, असली
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गोष्ट तोंडावाटे काढू देखील नकोस!

हनीवुड-तंर अशी जी चपापलीस, त्याचा अर्थ मी
समजलो! व. ज्या अश्यी त्रुझ्या चर्येवरून तुझ्या अं-
तकरणातील हेतु मला स्पष्ट दिसत आहे, त्या अर्थ
ही गोष्ट त्यास कळवून त्याचें मन संतुष्ट करूं का १

मिळू रिचलढ--नको नको! मुळीच नको!!
हनीसुट-बोळ्ययस्की क्षमा कर नाहीं नाहीअमला

तसें केलेंच पाहिजे! तुझ्या मनांतून ते आहे, हे मी
पक्के समजलो आहे!

मिसू रिचलट--हनविचड,मो एकवार तुला सांगते,
नीट लक्ष दे. तूं या आपल्या भाषणाने माझ्या निर्मळ

अंतःकरणाला व आपल्या स्वतःला दुखावता आहेस!
आतां तूं आपल्याच हाताने आपल्या सुखाची माती क-
रून घेत आहेस, हे लक्षांत आण. तुझा व माझा स्नेह
जडला, तेव्हां तुझ्यापासून मला संसाराचे कामांत उप
यांगीं पडणारा उपदेश व साहाय्य मिळेल, अशी उमे-
द होती; परंतु आतां तुला खचीत सांगते, ज्याला
आपलें स्वतःचे मुख मुळीच समजत नाही. त्याच्याकडून
न मला सुख मिळेल अशी मीं आता करावी, हे अगदीं
निरर्थक होय! तसेच जो आपल्या हिताला जपत नाही,
त्याच्या स्नेहाचा त्याग करावा हेंच मला उचित वाटतें.

( निघून जाते.
हनीचे-? काय लचांड झाले वरे? मवाशीं

तिने स्वतः त्याच्यावरआपलें प्रेम आहे, असे कबूल
केले, उ णि आतां रागाने लाल होऊन येथून सटक्या-
सरशी निघून गेली! हे काय गौडबंगाल असावें?
माझ्या वर्तणुकीला दोष लागण्यासारखे मी कांही केलें
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काय? छे! मला तर तसे काहीं वाटले नाही. असो.
कांहीं झालें तरी ही गोष्ट तिसऱ्याचे हातून होतां का-
मास नये! तिला इतकें वाईट वाटेल असे मला कळले
असतें, तर मी तसे बोललो तरी नसतो! लॉक्टीकरिता
माझें काळीज तिळतिळ तुटते, इतक्यामुळेच हा येवढा
अनर्थ झाला!
(हातातपत्रघेऊनकोकरवत्याचीवायकोमवेश करितात.

मिसेष क्रोकर- हा! हा! हा! तर मग, अशा
प्रसंगीं मीं एकसारखे दुःख करीत असावे अशी तुमची

०.फार इच्छा दिसत!
कोकर-(वेडावून) हा! हा! हा! आणि मिये, तूं

तरी या संकटाचे प्रसंगींमाझे असेंच समाधान करणार आ।
मिसेसू क्रोकर-हां, असेंच; यांत काय संराय?

हे भलभलतेच कोठे आग, कोठे कांही मसणेंनवरें,
कांही तरी काढीत असतां! त्याच्याशीं मला काय क-
रायाचे आहे? ज्या घरांत मला मुख लागून कसलें तें
मुळीच नाही, ते वर एकदम नाहीसे का होईना? मला
त्याचें काडीमात्र वाईट वाटायाचें नाही!

क्रोकर-परमेश्वरकपेकरून ह्या घराचा एकदम
तुरुंग? झाला तर फार बरे होईल! झणजे तूं तरी कांहीं
तळ्यावर येशील! हल्ली चालले आहे काय, याची
तुला कांहीच भीति वाटत नाहीं! कदाचित एव्हांच
घराला आग लागली नसेल आणून कशावरून?

??????' तुरूंग ह्यगण्याचें कारण, गोन्डस्मिथ याच्या मते तषंगान
कैद्यांना उगीच न छळतो, ताब्यावर आण्ण्यासाठी चांगला टे-
देश मिळावा. हेंच मत त्याच्या इतर ग्रंथांतही आढळते.
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मिसेसू क्रोकर-असें असेल तर आगलावे जो

कांही पैसा मागत असतील, तो त्यांस द्या झणने आ-
टपले! येवढी पंचाईत ती कसली?

क्रोकर--काय, पैसा देण्यास तूं मला सांगतेस?
त्यांना काय झए)रन मी पैसा देईन? त्यांचे मी काय तीन
चव्वल लागता आह!

मिसेसूक्रोकर-तर मग, तुमचे समाधान करण्या.
विषयी तुमचा तरी मजवर काय हक्क आहे?

क्रोकर-हं हं, एकूण तूं वरीच दिसतेस हे तुझी
असी मर्जी आहे की, मी आपली पिशवी मोकळी सो-
डावी! तर मग, माझ्याही मनाला वाटते की, तूंच मला
सोडून गेलीस तर बरे! असो, हा येथे हनीवुड आहे.
त्यालाच विचारू म्हणजे झालें. हनीवुड) हे पत्र पहा.
माझ्या दरवाज्याजवळ पडलेले हे मला दिसले, ते मीं
उचलले. खरोखर, पत्रदर्रानीच तूं देखील जागच्या
जागी भीतीने गर्भगळित होऊन जारील! परंतु ह्या

माझ्या अवदसेला त्याचे कांहींच वाटत नाही. ती तें
खुशाल वाचते आणि खदखदा हसते!!

मिसेसू कोकर-हनीवुड देखील तसाच हसेल ही
माझी खात्री आहे!

कोकर-तझ्यासारखा तो मूर्खे नाहीचतो हसला तर
तुला सांगतो, मी आपली मिशी येथें उतरून ठेवीन!

मिसेसू क्रोकर-हनीवुड- चोल आतां. सध्याचे
प्रसंगीं आमचे यजमानांनी उगीच भीति मनांत धरावी
यापरतें दुसरे वेड तें कोणतें?

हनीवुड-वाईसाहेब, भीति धरावी किंवा न धरावी
याचा न्याय करणें मला शोभत नाही; परंतु इतकें खचीत
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की, जो जो आपण जास्ती जास्ती भीति धरावी, तो ती
बदमाष लोकांना आणखी केव्हा तरी आपल्या हराम-
खोरीचा डाव साधण्यार्स ज्यास्त ज्यास्त उत्तेजन दिल्या-
प्रमाणे होते!

मिसेसू क्रोकर-मीं नाही तुह्यांस मघाच सांगितल
की, तो माझ्या मताचा आहे!

कोकर-हनीवुड, तूं झणतोस हें कसें? मी ने
दुःख भोगीत आहे त्याच दुःखभराखाली सदा राहून
मरावे, व आपल्या अश्रुधारांनी किंवा लोकांपाशी आप-
ल्या रडकथा गाऊन आपल्या अंगांत मनुष्याचे कांहीं
पाणी आहे असे दाखवू नये, असे तुझें झणणें काय?

हनीबुड-छे छे! महाराज असे माझे झणणें नाहीं.
टुरवाचे परिमार्जन होण्याकरितां आपण पाहिजे तित
क्या लोकांपाशी रडकथा गाव्या! खरोखर, याला
उत्तम उपाय हरला झणजे सावध राहून त्याचा शोध
काढायाला लावावे, हाच होय!

कोकर-अग, आतां बोल पाहूं त्यानें कोणाचा
पक्ष उचलला नो?

मिसेसू क्रोकर-पण हनीवुड, आपणांवर जरी
मोठे संकट आलें, तरी त्या संकटाच्या योगाने न डग-
मगतां त्याच्या निवारणाची तजवीज ठेवणे, हा नाही
का उत्तम उपाय?

हनीबुड-बाईसाहेब, उत्तम उपाय कोणता हें को-
गाच्यानेंही निश्चित सांगवणार नाहीं. मी येवढें कबूल
करितो की, हा फार शहापणाचा उपाय आहे खरा!

११
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चालत आहां! खगेग्यर उत्तम उपाय ह्मटला झणने
नमरांगणांत जाऊन शत्रूला तो; इन, चिन्यावरच्या
विछान्यावर आपणांला लुटून नेईपर्यंत असावध राहणे
वध कांही उत्तम उपाय नाही!

पूनीबुड-महाराज, उत्तम उणूय जर पुसाल तर-पण
तुली सांगितला हा देखील शहाणपणाचाच आहे!

मिसेसू क्रोकर-पण मी विचारते, हनीवुड, सजे-
दित मनांत भीति वाळवून आपलें दुःख दुप्पट करून
मेण व ज्या रांडलेकांना पुरते दोन थत्त स्!ःद्व लिहि-
पणाची देखील मारामार पते, त्यांना आपल्याला संताप

- ५शोणाला रूवड सापडू दणे ह्यापरता असमंजतपणा
नो आण मी कोणता?

इन-बुड-सरेंच बाईसाहेब, यापरता असमंजसपणा
कोणताही नाही!

क्रोकर-कमें कसें? तहान लागली ह्मणजे विहीर
खणावी असें हिचे ह्मणणें! परंतु, हा नव्हे का अस-
मयेसारणा?

हनीबुड-यात काही संराय नाही. हें तर अगदींच
उगरमजसपणाचे काम!

क्रोकग्-तर मग, माझ्या मताशी ---झे मत जमले!
हुनीबुड-हो हो! अगई, जमले!
मितेस कोकर-आणि माझ्यांशी नाहा का तर मग:
इनीबुड-वाईसाहेत्रं, पच्याशीं नाहा असं ४तुमचे लागणे गैरवानधी ठरविणे समजे सूर्य

अभय उगवके कृ:व्या?गरर्खैच होय! आपली व
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दुसऱ्याची कांही चुरस असली, आणि त्या मनुष्याला
मोहून काढण्याहुतके आपल्या अंगी सामर्थ्य नसलें, तर
ती आपण मनांत आणती कामास नये! दरवडेखोराच्या
पिस्तुलाची चिंता करीत वसर्णे हेही वाईट, तारेच आग-
लाव्याच्या चिडीव्ररून चिंता करीत वसणें हेंही वाईट!
तिकडे मुळींच दुलइय करावे, व मनाची स्वस्थता मोडूं
देऊं नये हे चांगर्ले!

मिसेभू कोकर-अहाहा : तर मग, तुह्या मते मी
हरले तें अगदीं बरोचर नौ?

तनीवुड-हो-अगदी बरोबर!
क्रोकर-काय याला झणार्वे? अरे, आली दोघेंही

कशा बरोबर अधू? अरे पहा, मी दुःखी असलो तर
सुची नसेन; किंवा सुखी असल तर दुखी नसेन! तसें-
च ही माझी टोपी माझ्या डोक्यावर असली, तर दुसरी-
कडे नसेल; आणि दुसरीकडे वासली, तर डोक्यावर
नसेल! परहपरास विरुद्ध असा दोन गोष्टी एकदम
होणं कसें संभवेल?

मिमेमभ ओकर-जेव्हां दोघांची मर्ते एकमेकांच्या
अगदी विरुद्ध असतात, तेव्हां एकाचे मत- जर सयुक्तिक
असले, तर दुमऱ्याचे बरोबर असेल असें कसें होईल १

इनीवुड-आणि बाईसाहेब, तुमची दोघांनीही मते
बरोबर नाहींत असे कशावरून? कोकरसाहेव संकट टा-
ळण्याविषयी यत्न कारतीहेत; व तुह्यांच्या त्याचें कांहीच
न वाटून तुली खुशाल मजेने हमता! बरे, मला ते पत्र
आणखी प्रक वेळ बंधू द्या. खरें, ते मजजवळच आहे
नव्हे? (पत्र पाहता,) या पत्राचा आशय, वीस गिर्ना
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टालबट भटारखान्यांत ठेवाव्या ' असा दिसतो. खरोखर,
या पत्रांत भागीचा संबंध आहेसे मला वाटत नाहीं!
पण तुझांला भर तसें वाटत असेले, तर तुझी व मी तेथें
नाऊन, हे पत्र लिहिणारा पैसे घ्यायाला संकेतस्थळीं
आला की त्यास पकडू क्षणजे झाले!

क्रोकर-मित्रौ, माझेही कणे हेंच-समजलास का-
हेंच होते! मी दरवाज्यामरळ इकंडे तिकडे टेहळीत
बसतो, आणि तूं त्या भटारखान्यानवळ कोठे तरी दरा
धरून यस. तो इष्ट अधम आला की त्याच्यावर एक-
दम तोफेच्या गोळ्यासारखा जाऊन पड! त्याच्याकडून
झालेली गोष्ट कबूल करीन; मग त्याला एकदम कांशीं
देऊं त्याने आटपले!

हनीबुड-तें खरें; पण माझ्या हातून इतका निष्ठर-
पणा होणार नाही! महाराज, माझें एक ठरीव मत हो-
ऊन गेलें आहे कीं, मनुष्याला त्याच्या पापाचे शासन
आपोआपच होते!

क्रोकर-तर मग, तुझ्या मनांत काय त्याला दोन
उपदेशपर सामोपचाराच्या गोष्टी सांगून सोडून द्यायाचें
आहे वाटतें!

हनीसुट-तसे जरी नाहीं, तरी पण इतकी कडक
शिक्षा त्याला करणें आपणास योग्य नाही!

क्रोकर-नरे क्रे; तें काम तूंआपलें मजकडे सोपीव,
झणजे मग तो आहे आणि मी आहे! आली पाहून घेऊं!

इनविस-घर तर, माझें त्यांत काय जातें? पण हें
लक्षांत वागवा कीं, सर्व माणिमात्रावर भूतदया ठेवणे हा
पृष्टीचा मुख्य धर्म आहे!
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( हनीबुड आणि मिसेए क्रोकर निघून जातात.
क्रोकर-आणि माझी भूतदया त्या दुष्टाला फांरीच

देणार! पाहून घेतो आतां त्या दुष्टाला! मक्या ता-
वडीस सांपडण्याचा अवकाश-कीं मग तो जरी भू-मत राक्षस असला, तरी त्या गुलामाची राखरांगोळी
करून टाकितो!!
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टालवट भटारखान्यांत ठेवाव्या ' असा दिसतो. खरोखर,
या पत्रांत भागीचा संबंध आहेसे मला वाटत नाहीं!
पण तुह्यांला भर तसें वाटत असेल, तर तुझी व मी तेथें
जाऊन, हे पत्र लिहिणारा पैसे झपायाला संकेतस्थळीं
आला की त्यास पकडू झणजे झाले!

क्रोकर-मित्रा, माझेही कणे हेंच-समजलास का-
हेच होते! मी दरकज्यामदळ इकडे तिकडे टेहळीत
बसतो, आणि तूं त्या भटारखान्याजवळ कोठे तरी दवा
धरून बस. तो दुष्ट अधम आला कीं त्याच्यावर एक-
दम तोफेच्या गोव्यासारखा जाऊन पड! त्याच्याकडून
झालेली गोष्ट कबूल करीव; मग त्याला एकदम कांशीं
देऊं झणने आटवले!

हनीबुड-तें खरें; पण माझ्या हातून इतका निष्ठर-
पणा होणार नाही! महाराज, माझें एक ठरीव मत हो-
ऊन गेलें आहे की, मनुष्याला त्याच्या पापाचे शासन
आपोआपच होते!

क्रोकर-तर मग, तुझ्या मनांत काय त्याला दोन
उपदेशपर सामोपचाराच्या गोष्टी सांगून सोडून द्यायाचें

०५आह वाटत!
इनीबुड-तसे भरी नाहीं, तरी पण इतकी कडक

रिक्षा त्याला करणे आपणास योग्य नाहीं!
क्रोकर-बरे नरे; तें काम तूंआपलें मजकडे सोपीव,

झणजे मग तो आहे आणि मी आहे-! आली पाहून घेऊं!
इनीबुट-वरे तर, माझें त्यांत काय नाते? पण हें

लक्षांत वागवा की, सर्व प्राणिमात्रावर भूतदया ठेवणे हा
वृष्टीचा मुख्य धर्म आहे!
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( हनीबुड आणि मिसेए क्रोक्रर निघून जातात.)
क्रोकर-आणि माझी भूतदया त्या दुष्टाला फांरीच

देणार! पाहून घेतो आतां त्या दुष्टाला! माझ्या ता-
वडीस सांपडण्याचा अवकारा-कीं मग तो जरी कृति-
मत राक्षस असला, तरी त्या गुलामाची राखरांगोळी
करून टाकितीं!!

चवथा अंक समाप्त.



अक पाचवा.

--टू

ाऊ

स्थळ-भटारखाना.
१ शलिव्हिथ्रा आणि जार्व्हिष प्रवेशा करितात.]
त्यालिव्हिवा-आपणाला पुष्कळ हाल व कड सोसावे

लागले खरे; पण शेवटी या भटारखान्यांत तर सुरक्षित
येऊन पोचलो! बरें, आतां लवकर तांगा तयार. कर-
शील तर पहा!

बारिदूर-बाईसाहेब. घोत्द्यकिं अद्यापि पुरता
दाणा देखील खाल्ला नाही! आणि तुह्यी सणता, तांगा
तयार कर! तुमची लग्नाची घाई खरी! पण त्यांचें
कांहीं लग्न लागायचे नाही! ते दाणा सावकाश खा-
माहेत तो त्यांना खाऊ द्या! समजलात कां? दमाद-
माने सर्व काही होईल!

आलिव्हिया-जार्व्हिस्, केव्हा न केव्हा मी पाहते,
मला जी उत्कंठा लागली आहे, त्या संबंधाने तूं भल-
नाव अर्थ घेऊन माझे मन दुखवितोस!

जार्व्प्हिसुर-तुझी किती उत्कंठित झाला, आणि
केती धाड केली आणून काय झालें? घोड्यांना दाणा
खाण्यास ओ वेळ लागणार तो लागणारच! शिवाय,
डिओवृर्टाईन याच्याकडून अद्यापि कांही उत्तर आलें
नाही याचा दृली कांहींच विचार करीत नाही! लि-
ओशाईनत्य याच्याकडचे जर कांहींच वर्तमान कळत
नाही, तर आतां मला एक उपाय दिसत आहे-
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आलिव्हिया-तो कोणता?
जार्व्हिम्-घरी मावारे चला झणजे आटपले!
आलिव्हिवा-छे,.ळे! ती गोष्ट सुद्धा काढू नकोस!

माझा तर ढ निश्चय झला आहे कीं, घरचे तोंड क्ष-

एन पहायाचे नाहीं! तो निश्चय आतां कांही केल्याने
टळाव्याचा नाही!

जाव्हिसू-ह हं. ते समजले! परंतु असें आहे की,
चांगल्या गोष्टीचा संबंध ध्येयांत असेल तो निश्चय न व-
दरठणे, ह्यालाच चांगले सुपाताना असो; मला काय? मी
जाऊन अंमळ घाई- करितो, व भटारखान्याच्या दरवा-
ज्यावर जाऊन आपणांकरितां तेथें कोण कांहीं ठेविले
आहे किंवा नाही याचा शोध घेऊन येतो. बाईसाहेब,
अशी घाई कसं: नका! आपण होईल तितकी जलदी
करून जाऊं हें ध्यानांत ठेवा!

हू निघून जातो.)
(भटारखान्याची मालकीण येते.)

भड मालकीण-अरे, ए, सालोमन, ठ ऊठ; ति-
कडे ल्यावू चौकांत तंबाखू व गुडगुडी घेऊन धाव. कां,
कोणी नाही कां तेथें? डालफिनू चौकाकडे जा. एंजल
चौकांत तर मघापासून केव्हांची हाकाटी पडली आहे!-
कां, बाईसाहेव, आपण हाक मारिली का?

आलिव्हिया-नाहीं, नाहीं.
भड मालकीण-ज्या अर्थी तुझी स्काटलंडाला नि-

पाला आला, त्या अर्थीं मला दाटतें-पण जाऊं द्या!
ाइस्ंकमिा उठाठेव आपणाला हवी कशाला? लग्न झाले
आहे किंवा नाही, या गोष्टी मला कराला पाहिजेत १
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येवून दोन दिवसांमागे एक अक्कडकज जोडपे स्काटलं-
चला निघून गेले. तो गृहस्थ रिपी होता, परंतु खरोखर,
तो फार उत्तम स्वभावाचा व बोस्त चाळून फार चांग-
ला असा होता! त्याच्याबरोबर एक तरुण स्त्री होती,
ती इतकी भिडस्त होती कीं, मनासाचे श्रम न वाटावे
सहन एका लहानशा ग्लासभर तिला रासवेरी दारू पि-ण्यास दिली, परंतु ती कांहीं केल्यी घेईना! तेव्हां अर्धा
तासपर्यंत आह्यांस तिची समजूत घालावी लागली, तेव्हां
तिने ती घेतली!

आलिव्हिया-पण वाई, माझें व या गृहस्थाचे कांही
लग्न व्हावयाचें नाहीं!

भ. मालकीण-नसेल कदाचित् व्हावयाचें! त्याचें
मजा हवें कशाला? स्काटलंडांतली लग्रे माय: परिणामी
सुखावह होत नाहींत; आणून मी आपलें सहज सुचवे८!?
एका निघू न्यादपयलू नांवाच्या वाईने आपल्या पापा-
च्या शिपुरह्याबरोबर स्काटलडारठा जाऊन लग्न लावि-

परंतु तुटला काय सांगू बाईसाहेब, जळो तें लग्न!
तीं नवराबायको लागलीच भांडून्-६ न्रिघाली! व
हल्ली हेजलेन नांवाच्या गडीत दावजण निरनिराळी नि-
ऱ्हाडे करून राहिली आहेत!

आलिव्हिया-( एकीकडे) आह्यांला हे राकूरनू तर
खासे होताहेत! असो; काय होईल ते होवो! परम-
तवर हवाला ठेवू झणजे झालें !'

हूं लिओबटाईव प्रवेशा करितो.
लिओतूऽटाईन्-मियतमे आलिव्हिये, तूं संकटांतून

पार पडेपर्यंत माझ्या निवास चैन क्षणून पडलें नाही!
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आता तूं निघालीस, तेव्हां तुला भेटल्यावांचून माझ्याने
राहवेना! आतां आपला नेत उघडकीस आला तर आला!

जालिव्हिया-परमेश्वर तुझें कल्याण करो व तुला
यहा देवो! लिओन्टाईश्, खरोखर, आमची की नाही,
अनंदीच निराशा झाली! हनीवुड याने आपल्या मित्रा-
कडून शहरच्या रा व्यापाऱ्यावर जी हुडी दिली होती,
ती पटली नाहीं असें वाटतें, व आह्यांला आतां पुढें
कसें करावे हें कांहींच सुचेना!

लिओन्टाईब-काय झणालीस? तो स्वत: कांहीं
मदत करणार होता, ती त्यानें केली नाही? एकून
त्याचे मनांत आह्यांला करीं पाडत्याचे तर नसेल ना?

आलिव्हिया-लिओन्टाईन्, त्याच्या शब्दावर भर-
वसा ठेव! आपणांस मदत करण्याची त्याची मनापासून
इच्छा खरी, पण बापडा करितो काय? हातीं पैसा
नसेल झणून असे झालें असेल! त्याविषयी मनांत
आणून उपयोग नाही! मला वाटतं, तिकडे गाडी
अगदीं तयार असेल-चल चल.

व. मालकीण-बाईसाहेब, अजून तयार झाली
नाहीं! पण मला वाटतें, आपली तरी निघण्याची त-
यारी कोठे आहे? उत्तस्नेकया रस्त्याने थंडी फार
अस्:ते. आपण जन्मांत कधीं चाखून बघितली नसेल
अती थोडीशी रासबेरी मजजवळ आहे. एक चमचाभर
जर घ्याल, तर तिच्यापासून थंडीबिंडी कांही लागाव.
याची नाही! मघा ज्या जोडण्याविषयी मी झटले,
त्याला देखील मी तिच्यातली थोडीशी दिली; तेव्हां तीं
झपाठी को, ही फार सुवासिक व मधुर आहे. ती
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शेषेजणे फार सुचवाचे होती यात संशय नाहीं! त्यांनी
गाडीच्या खिडक्या लावून घेतल्या आणि गाडीवानाला
गाडी हाक हागून मागितले, आणि चालती झालीं!

ाऊई क्रोकर प्रवेश करितो
कोकर-तिकडे भटारखान्याजवळ हनीवुड याला

पाळट्टरविर वसण्यीला सांगितलेंच आहे. मलाही येथें
देहींकडे नजर ठेविली पाहिजे! मला वाटतें त्या दुष्ट
आगलाव्याचा चेहरा मी तेव्हाच ओळखीन, कारण येथे
ये तो जाईल गेयची कांहीं तरी खूण त्याच्या मुखचर्ये

वरून दिसेल -अरे ही इकडे कोण दिसत आहेत?
माझी मुलगा लिओन्टाःनूर व मुलगी आलिव्हिया! ही
यथे काय वरे करीत असतील?

भ. मालकीण-वाईसाहेच: मी तुझांला खात्रीनं
मागेत, एक चमचाभर जर ती त्याल, तर तुमचे फार
हित होईल! सध्यांउत्तरेकडच्-यारातलाजावयाचे आहे
तेव्हां त्या रन्-त्यानें जातांना मनुष्याला कोणत्या गोष्टी -

ची आवश्यकता आहे, व काय गुणावह होईल हें मला
माहीत आहे. बाईमाहेब, आतां ही रात्रीची वेळ!
आणि थंडी तर कडक पडली आहे! महाराज-लि:ओन्टार्ड-बाई, हं हं, तें राहू द्या आतां!
आतां जर तेवढी .आमची गाडी लवकर तयार करून
द्याल, तर अह्यांवर तुमचे फार उपकार होतील! कारण
मला कदाचित् कोणी पाहील ही मोठी गति पडली .आहे!

भ- माल-वीण-ते काम माझें! खु मालोमन पू
सालोमन, खु सालोमन! अरे मगळे मेला कारे १

असें ओरडत निघून जाते)
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आलिव्हिया-? लिओन्टाईनू, माझ्या पोटांत

मोटी धास्ती पडली आहे की, दबून दबून एवढे जें साहस
करण्यास आपण प्रवृत्त झालो, त्याचा परिणाम एकादा न-
लताच होऊन पडगत्तापास मात्र कारण व्हावयाचा! आतां
एक पळभर जर येथें आपण थांबलो, तर आपला सर्वस्वी
दात होणार आहे! माझी तर पांचावर धारण मून गेली
आहे! पहा, माझ्या हातापायास कसें कापरे सुटल आहे!

ल्ठिओन्टाईन्-मियतमे, तूं धीर होई नकोस! तूं
वेडी तत्: नव्हस ना? त्यांत भीति कसची? हनीपुड याने

९१शहाणाणान व प्रामाणकपणान वार आपल्या वचना-
प्रमाणें, आपण संकटातून पार पडेपर्यंत, जर वावांना
कोठे गुंतवून ठेविलें असेल, तर गग आपल्या जाण्याला
कांहीं एक अडथळा येणार नाहीं हें खास समज;

आलिव्हिया-हनीवुड आपलें वचन कधींही मोडणार
नाही! व आपणांस शपत्यनुन्गर साहाय्य करण्यास तो
कदापि मागें घेणार नाही ही माझी पक्की खात्री आहे!
मला दुसरी कशाची शत वाटत नाही! तुझ्या बा रांची
.मात्र मोठी भीति वाटते! अरे पहा, पति बाळगण्याचे
कांही एक .कारण नसता मुंगीचा हत्ती ज्यानें केला, तो
खरोखरच कारण असल्यावर तर सुद घेण्यास कधी मागें

-५.७पुढ, पाहणार नाही!
लिओन्टाईन्-अ:, त्यांत काय? एकटा आपण

त्यांच्या कर्यांतून पटला, मग त्यांच काय चा:नुतं? पण
-आलिव्हिये, त्यांच्या रागाची इतकी कोत चाळण्याचे
काहा कारण नाही! त्यांच्या ह्या त्रासिक स्वभावामुळे
त्यांना स्वत: नर कांहीं अपाय पटत नाही, तर ऱ्याला
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कधीच अपाय घडणार नाही! त्यांना कांही काम नसते
तेव्हां ते असेंच कांही तरी काढून त्रास करून घेतात!
आणि कर्मणूक व्हावी झणून उगेचि हवें तसें तोंड सो-
डतात! हा आपला त्यांचा देहस्वभाव बनून गेला आहे!

आलिव्हिया-मला ते कांहीं माहीत नाहीं, पण
कित्येक प्रसंगीं त्यांच्या मुद्रेकडे बघवत देखील नाही!
याचा मला अनुभव आहे!

क्रोकर-( पुढे येऊन) आतां कसा दिसतो? सांग
सांग, पाहूं आतां कशी मुद्रा दिसते ती!

आलिव्हिया-आतां काय करूं वाई? अग वाई!
घात झाला!

लिओन्टाईन्-खरेच, अगदी घात झाला!
क्रोकर-कां, आतां कसा दिसतो? कशी काय मुद्रा

दिसते? महाराज, मी आपला नग्न दास आहे; अहो
वाईसाहेच, आपलाही मी नग्न दास आहे! काय, तुझी
पळून जाण्याचे विचारांत आहां काय? तर मग तुह्यांला
वाटेल तर जा! पण जाण्याचे अगोदर अनुपाहून बोधाचे
दोन राडद त्या, आणि नंतर जायाचे असले तर जा. पण
मथम मला सांगा, तुझी जात आहां कोठे? सांगितलें
खणून काय झाले? कांही तरी वात झोकून द्या हमने
झाले! खरें तर कांही तुम्ही सांगणार नाहीच! -

लिओन्टार्त्रृबद-वावा, असें जर तुम्हांस वाटतें, तर
मग आम्ही सांगितल्याने तुम्हांस अधिक कांही एक न
कळसा तुमची उलट म य वर इतराजी मात्र होईल!

क्रोकर-पोरव्या, तुझ्यापासून अधिक कांही एक
ऐकून घेण्याची माझी इच्छा नाही! अग, मुली, तुला
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कांहीं सांगायाचें आहे काय-? वन देऊन) काय ऐकू
येत आहे बरें -१ 'त्याला धरा, ' 'त्याला धरा ७-अरे, ए, मला कांही ऐकू आलेंतें वाटतें! हनीवुड वाहेर
आहे, त्यानें त्या आगलाव्याला धरिलें काय? छे!
नव्हे; कारण आतां कांहीच ऐकू येत नाही!

लिओन्टाईन्-हनीवुड बाहेर आहे? तर मग एकू-
ण हनीवुड याने तुह्यासं इकडे पाठविलें!

क्रोकर-पाठविले नाही! मला त्यानें ही वाट
दाखविली! समजलात का?

लिओन्टाईन्-हें खरेंच काय?
क्रोकर-खरेंच झणजे? तो घरांत आहे. जा पाहिजे

तर बघून ये! तुझ्यासारखे कुपुत्र असून काय करायाचे
आहेत? तुझ्यापेक्षा त्याला माझी अधिक काळजी आहे!

लिओन्टाईन्-असे काय? तर मग तो मोठा
काफर मनुष्य समजला पाहिजे!

क्रोकर-कांरे गाढवा? तो काफर कां? तो तुझ्या
चापाची जास्ती काळजी घेतो लागून कीं काय हे हें
मला सहन होणार नाही बरें! लक्षांत ठेव, पुन: असें
बोललास तर मला मुळींच रवपायाचें नाहीं हो! हनीवुड
कुटुंबांतल्या सर्व माणसांचा मित्र, लणूरन मीही त्याला
मित्रा:रमाणेच वागवीन!

लिओन्टाईन्-त्याच्या मित्रत्वाबद्दल त्याला योग्य
शासन मिळाले पाहिजे!

क्रोकर-अरे गाढवा! त्यानें माझी दुःखे किती आ-

द समजून घेतली,व त्या आगलाव्यांचा थांग लावण्या-
१२
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करितां त्यानें आपली सल्लामसलत किती चांगल्या प्रकारे
दिली, हें जर तुला कळले,तर माझ्याममा:णैच तूही त्याला
चाहीला-! 'त्याला पकडा!' त्यालापकड-अहाहा!
वरे झाले; लागला तो लुब्रा गुलाम हाती! पहुक्रृन जात
होता काय? सोडू नका गुलामाला! आग लावायाला
पाहतोस औ! ' पकडा, मारा! मारा हरामखोराला!

क्रोकर निघून जातो. ३

आलिव्हिया-अग वाई, काय करूं आतां? हैं
आहे तरी काय? येवढी ही गडवड कररूची कोण जाणे!
माडया उरात धडकी वसली आहे!

लिओन्टाईन्-मला वाटतें, हनीवुड याने आणखी
कांहीं आपल्या प्रामाणिकपणाचे दिवे पाजळले 'अस-
तील! बरें, वघून घेतो त्याला! तो काय समजतो
आहे १ त्याची खोड मोडून टाकतो!

आलिव्हिया-लिओन्टाईन्, माझी जर तुला काळ-
जी असेल. तर असें करणें तुला उचित नाही! आपलें
कांहीं का होईना? पण आपल्या दुर्दैवाकरिता त्या बाप-
क्राचा जीव घेणे हें योग्य नव्हे! थोड्या वेळाने आपल्या
मदतीस आपल्या निरपराइपीपणान्धिवाय कोणीही उभे
(हाक्याचे नाहीं! याचा नीट विचार कर. याकरिता
त्याला क्षमा करणें हेंच तुझ्यासाररूरास योग्य होय!

लिऔन्टाईन-त्याला! आणि क्षमा! अंगेचे नांव
-दिल काढू नकोस! त्यानें सर्वस्वी आपला वि'बासघाऽत
नाहीं का केला? मला पैसा उसना देशी आणून सांगितल,
ही नर आपणांत उशीर करण्याकरिता त्याची निव्वळ
कवाडी विमने! दुसरे, मकटातन पार पडेपर्यंत वाकम
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कोठे- नरी१ गुंतवून ठेविले लागून त्यानें वचन दिले, आणि
त्या द्रुताने आपण पळून जाण्याचे ऐनसंधीस आपला
डाव साधून -माझाप ये आणिले!
आलिव्हिया-लिअईंाएन्टार्त, अंमळ शांत हो! कोण-

नही काम जविचाराने व घाईने करूं नकोस! कदाचित् हा
सर्वे प्रकार गफलतीने झाला नसेल लागून कशावरून?

१जार्व्त्रिपसू याला त्येंचीत डाकवाला येतो.
डांकवाला-महाराज, आलीं त्याला येथे काही मा

रहाण न करितां जशाचा तसा 'आणिला आहे. हा पा-
हिला त्ठुचा आगलाव्या! आतां मलाच क्लोन मिळाले
पाहिजे! मी रायपूर्वक सांगतो, याला मीं स्वत: त्या
इरटारखान्याजवळ जाऊन पैसे मागतांना पाहिले! हा
एन जात होता, इतक्यांत मीं त्यात व!हनीबुड--- आण त्याला इकडे; पाहूं २ कोण आहे
नो! त्याच्या अपराधाबद्दल त्याला त्याचीच कान वाटूं
६! (चुक झाली हें पाहून आहे, .हें काय? ही टुकडे
कोण दिसत आहेत? जार्व्हिम्, लिओन्टाईन्, आणि
आतित्हिया! ह्याचा 'अर्थ तरी काय?

जार्व्हिम्-थांब, तुला मी याचा अर्थ सांगत! मी तुला
म्हातारा पूर्व चाकर, व तूं माझा धनी! दुसरें काय?

इनीबुद्ध-काय हा चमत्कार तरी! मला तर हें
कांहींच उमगत नाहीं!

लिओन्टाईन्-अहो एकवचनी सदृहस्थ, आपण
मोठे सारळ; दिसतो! असें निंद्य कर्मे करून ज्या मनु-
त्यास ताप दिलास, त्यालाच पुन. आपलें काळे तोंड दाख
विण्याम आलास काय! तुला लाज कशी वाटली नाही
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इर्नःबुड-मित्रा लिओनूतर्हुन्, शपथपूर्वक सांगतो,-
लिओन्टाईनूर-पुरे, पुरे आपली अक्कल समजून

आली! अरे निर्लज्ज मनुटया!द्य जास्ती कांही बोलू न-
कोस! असून तरी दग करून आपला नीचपणा ज्यास्ती
दाखवू नकोस! आतां मी तुला पक्के ओळस्तत! सम-
जलास? अगदीं, पक्के ओळखतो!

हनीबुड-लिओन्टाईनू, मी ह्यणतो ते ऐकून घेत ना-
हसि काय? खरोखर सांगतो, त्यांतला कांही एक म-
कार मला माहीत नाही!

लिओन्टाईन्-आता तुझे काय ऐकायाचें? कशाक-
६. ' ध्या सर्व लबाड्या मला पूर्णप-तो ऐकायाच? आतां तु
णे कळून आल्या! ज्याच्या त्याच्या सारखे बोलायचे!
'हं, रेडा दूध देतो-देतो !' कोणी कांही मागितले तरी
त्याला 'होय, देत !' असे झणायाचें, आणि हातून तर
मुळींच कांहीं व्हावयाचें नाही! यांतले सर्व वर्म मला
कळले! जसा कसावेणीचा वरवर लेह सर्वाबरोबर असतो,
परंतु वास्तविक लेह कोणावरावरही नसतो, तसाच
तुझा लेह! हा मर्द प्रकार सगळ्या जगास अगदी
कंटाळवाणा झाला आहे! व माझ्याही प्रत्ययास आतां
तो तले आला!

हनीक्उउड-५rएउकीकडे१ए काय! मी सर्वे जगासकंटाळवाणा
झली! ही मात्र गोष्ट माझ्या मनास फारच लाली!

लिओलटार्हुन्-ज्ञुझी आणि वकाची वृत्ति सारखीच!
तुजकडून लोकांचा नेहमी घातच व्हावयाचा! कोळी लोक
मासे पकडण्याकरितां जो गळ नदीत टाकतात, त्या
गळाला लाविलेल्या .आमिषाला पुरून जसे मासे वळी
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पडतात, तसेच लोक तुझ्यावरकाती निष्कपटवृत्तीला
भुलून आपला नाश करून घेतात! तसेच, तुझ्या अशा
वर्तनीपासून घडणारा जो परिणाम, त्याबद्दल दुःख लागून
जे प्रदर्शित करितोस, तें, तुझ्या अंगी संकटाला तोड
देण्याची कुवत नसल्यामुळें होते! चल, तरवार उपस!

हू कोकर धापा टाकीत टाकीत येतो.)
क्रोकर-कोठे गेला तो हरामखोर? गुलामाला ध-

रून! मारा! ( डाकवाल्याला धरून) घट्ट धर, सोडू
नकोस! पहा कसा खून चढल्यासारखा दिसत आहे?
.अरे ए, मुकाव्याने कबूल करतोस किंवा नाही, बोल!
हो कबूल! तो कसूचा कबूल होतो! त्याला फन्णिंच
दिले पाहिजे! कोण आहे रे तिकडे?

ढांकवाला-धनीसाहेब, मी काय केले? मी आपला
गरीब! आणि माझी उगीच मधल्यामध्ये पाठ कां मऊ
करितां? मी कांही केलें नाही!

क्रोकर-( त्याला बडवतो.) लुवा, काय झणतोस?
'मी कांहीं केलें नाही !'

डाकवाला-धनीसाहेब,तुझी झणतां तो मी नव्हे! तु-
ह्यास जो मनुष्य अपराधी झ:!रन वाटत होता, तो खरोखरी
अपराधी नसता आपल्याच मंडळीपैकी आहे असे दिसत!:

क्रोकर-ह्मणजे?
हनीरवुड-क्रोकरसाहेब, एवढा वेळपर्यंत जो प्रकार

झाला ता सर्व गैरसमजुतीमुळे झालेला आहे! यांत को-
णी अपराधी नाही असें दिस! सर्व प्रकार चुकीमुळे
झाला; व ती पुनः तुमचीच चूक आहे!!
क्राकेर-छे! माझी कांही देखील वफकनाही! तूंच श्रमांत
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० आहेस! एक का अपराध अहेईनेमूरलोकांचा कर;

कुलगव्यावर कुलंगडी रचलेली! तेव्हा सर्व प्रकार मल
कळला पाहिजे. त्यावाचून मी उणीच बसणार नाहीं!
हनीबुड--अहो, पण माझें ऐकाल तर खरें-
क्रोकर-तुझ्या मनांत काय त्यांना सोडून द्यायर्चे आ

हे वाटतें! मी त्याबावतींत तुझे काहीएक ऐकणार नाहीं!
अपनीवड- वाईसाहेब, बरें, तुम्ही तरी मी काय

झणतो हे सातपणे ऐकून घ्याल काय?
आलाव्हरपा-महाराजन, ऐकून देण्याचा माझी

इच्छा नाही, याबद्दल क्षमा असावी.
हनीबुइ-वरें, जार्व्हिस? तुला तरी मी तें -ई

सत्रमागतो, तेवहैं नीट ऐक!
जाव्हिम्-गोष्ट हातून गेल्यावर आतां मागून त्या

संबंधानं बोलणे हवे कशाला?
हनीब्रुड-एकुरण माझे कोणीच का ऐकत नाहीं?

रागाने सर्वाचेच माथे फिरून ते मनविरुद्ध झाले काय?
( डांकवाल्याला) मित्रा, मला वाटतें मीं तुझी खात्री
केली तर तुलाही आश्चर्य वाटेल.---
टाकवाला--खात्री कसली? वुक्यांचीच कीं नाही!

मला नका बोवा कांहीं एक सांगू!
क्रोकर-वरें मुली, तुला जर तुझ्या .आग्राथा-नदरन

मीं क्षमा करावी असें वाटत असले, तर एवढा वेळपर्यंत
झालेला सर्व खरा मजकूर अमेल तसा मला सांग!

ओलिळ्यिषया-वाचा, माझें नशीब फुटके यांत संशय
नाही! तुमच्या संशयाचे कारण मीच आहे! तुमच्या
कुटुरवान .आजपर्यंत कपनने राहिलेला ही मी फटक्या
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नशीशाची तुमची मुलगी नव्हे,-

क्रोकर--काय ह्मणतेस? माझ मुलगी नव्हस?
.आलिटिहुया-त्रावा' क्षमा करा! तुमची मी मुलगी

नव्हे-तुझाला फसवून घरांत राहिलेली मी-हाय। हाय!
परमेश्वरा! माझें रक्षण कर -आपल्यानं कांहीं बोलवत
नाही! ( मूर्च्छित होऊन पडते.)

हनीबुड-अरेरे,, ती मूर्च्छित होऊन पडत आहे!
तिला सावरा, सावरा! वारा घाला!

क्रोकर-अरे कोण आहेरे तिकडे? हिला अंमळ
वाऱ्यावर ने बरं! ती कोणाचीही मुलगी असो, मी
तिच्या केलास देखील धक्का लावणार नाही! मी इतका
मूर्ख नाही की-( कोकरशिवाय करून सर्व जातात.)

क्रोकर-आतां काय ते सर्व बाहेर पडलें! सर्व गोष्ट
आतां माझ्या -गेले लक्षांत आली! माझ्या मुलार्ने
हिच्याशी लग्न लाविले असेल, अगर लावणार असेल

च त्यानें हिला आजपर्यंत माझे घरांत आपली व-
लागून ५

हीण ह्यणून आणून ठेविले होते! हेंच-हेंच खरें! पण च-
मत्कार हा की, एकाद्याला वाटेल, तितके गाझ्या मनाला
दुःख होत नाही! आपल्यावर पुटे संकट गुदरणार,
लणून अगोदरपासूनच आपल्या जिवास त्रास करून घेत-
घ्याची हा एक मोठा फायदा असतो कीं, तें येऊन
ठेपल्यावर त्याचें फारसे दुख दाटत नाही!

( मिसूर रिचलड आणि सर वुइलयन् हनीबुट
प्रवेश करितात.

मर वुइदयम) हूनीबुड-पण मुली, माशा पुना मधून
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जाण्याची तयारी करणार लागून तुला कसें कळले १

मिस रिचलंड-माडया अण(रीनें मला सांगितलें
कीं, तो या भटारखान्यांत आला: होता; व तो ह्या रा-
ज्याची सींव देखील ओलांडून जाणार हें मला प्रवीच
माहीत होते, त्यावरून इतर गोष्टी मी तोडल्या. पण हें
काय? माझा ट्टालक ३ कीं बरे असावा १ यावा,
आपण येथें कसे आला? कोणत्यी कर्मधर्मसयोगार्ने
भेट झाली लागून आनंद मानू!

कोकर-कर्म कसलें आणि धर्म कसला हे ह्मा

हनीवुडकरिता!
मिस रिचलंड-बरे, वावा, काय? उद्देश काय?
कोकर-उदेश कसला?४ चार करायाला!
मिसू रिचलंड-कोणावरोवर?
क्रोकर-मजपेक्षा जे मूर्खपणात कांही आशा

ज्यास असतील त्यांच्याबरोबर!
मिसू रिचलंड-वावा, आपण असे काय संदिग्ध

बोलतां? काय असेल ३ नीट समजून सांगा!
क्रोकर-अग, हसीवुड यार्ने मला येथे कामाकरिता

सुर- आणिले. आल्यावर पाहतों तो कांही हुक नाही!
वेढ्याममाणें माझी गत झाली! दुसरें, ही येथे कोणशी
आहे-कोणाची कोण हें मला माहीत नाही-तिच्या व-
रोवर माझ्या मुलाच्या मनांत लग्न लावायाचें आहे! झालें
तर मग-मला माहीत आहे, तितकेच तुला सांगितलें!

पिस रिचलंड-बाबा, तुमच्या मुलाने लग्न लाव-
ण्याचा बेत केला आहे? कोणाबरोबर हे

क्राकर-माझे घरांत माझी मुलगी खणून आनप-
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येत. जी रहात होती. तिच्यावरोवर! पण नी आहे को-
णाची मुलगी, कोणत्या कुळांत तिचा जन्म झाला, वगैरे
कांही एक मला माहीत नाही!

सर वुइल्यमूर जपनीबुड-तर मग, महाराज एकाव
सांगतो तें. मी जरी परका दिसत आहें तरी मी तुम-
च्याच कुटुंबाचे बरें इच्छिणारा आहे अशी तुमची खात्री
होईल! सध्यां इतकंच सांगतो की, कलरालि व संपत्ति
यांच्याच सबंधाने लागाल तर, ती मुलगी निदान तुमच्या
मुलाच्या योग्यतेची आहे! तिचा बाप सर जेल. वु ड-
व्हिली याने तिला सोडून दिल्यावर,-

क्रोकर-हिचा बाप कोण क्कटलेत? सर जेम्स वुड-
दिली! कोणता? पश्चिमेकडील प्रांतांत राहणारा?

सर बुरूक्षयमू हनीबुड-महारान, ऐकावे. त्यानें

तला एका कपाळकरंट्या मनुष्याचे ताब्यांत दिलें.
त्याची सर्व नजर तिच्या' दौलतीवर होती. त्यानें तिला
शिक्षण देण्याच्या मिषाने फ्रान्साला पाठविलें. तें.
तिच्या मनांत नसताही, त्यानें तिला गोसकिण करून
आश्रमबुरत्तीने राहण्यास लाविले! हें फान्साला आल्या-
वर मला कळले तेव्हां माझा. व तिच्या बापाचा परम
स्नेह असल्यामुळे तिच्या पालकाच्या मनातील इष्ट
विचार निष्फळ करण्यासाठीं मजकडून झाले तितके मीं
केले. तिला त्याच्या कवाड्यांतून सोडवावे असा ए-
कळा मी विचार केला - होतो; परंतु सदैवाने तुमचा
मुलगा तेये आला, व बळजबरीने तिला त्याच्या कचा-
त्यातून सोडबूरन घरीं तुमची मुलगी झणपन् त्यानें तिला
आणून ठेविल :
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क्रोकर-पण मली माझ्या पसंतीची सून पाहिजे!

महाराज, एक तरुण सदर मुलगी आहे; तिची माल-

-मत्त। माझ्या व माझ्या मत्राच्या साहाय्यान लआवू.टाईनला वाटते तीपेक्षा दुप्पट होईल : तुह्यांला लॉपटी
झणून एक सरूरगृहस्य आहेत, ते माहीत आहेत काय १

सर बूलप हून.बेऽड-हो, माहीत आहेत. पण
ह पक्के लक्षांत ठेवा कीं, त्यानें तुह्यस अजीवात कारविले
आहे! फार लांब कशाला? असे जरा मनबरोवर या;
तुमची खात्री करिर्तो! (क्रोकर व सर वडपेयमू केलत
बोलत इकडे तिकडे फिरतात)

हन-बुद्ध प्रवेश करितो.
हनोबइ-लिओतूअईनला षणावे तरी काय? आ-

तलाच. हट्ट घेऊन बसला आहे! व विनाकारण मनवा
त्यानें केव्हांपासून नोंद सोडलं आहे! इकडे त्यानें
माझा अगदीं उपमर्द करून सोडला इकडे सर्व लोक
माझी छी धू करितात! येत; गेले तरी माझ्या जि-
बात्या शांति झणृन मुळींचे नाही !., .बिवंर्र्संदिवस माझा
पहाच हा जन्म नकोसा झाला आहे! काय ही माझी

लोकांना संतुष्ट राखण्याकरिता मीं विप्रयत्न गेले १ परंतु -त्यापास्रृन त्यांस संतोष न होतां
उलटी-मी आपली योग्यता मात्रे कमी करून घेतली!
हाय! हाय! जगाने घरे झणाझें झणुऽन मीं आपल्याला
किती तरी कमीपणा ओवून घेतला! पण या सर्व

गोष्टींचा कांहीं प्रक उपयोग झाला नाही -अन्गेली,
संपत्ति गेली, मित्र गेले आणि मी मात्र फुटक्या नशी-
वाचा आपले कार्ये तोंड जगाला दाखविण्याकरितां
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नियंते राहिलो आहे! आतां मला मागें एकांतवास व
पश्चात्ताप यांशिवाय काहीएक उरले नाही! चिकार
असो ह्या माझ्या जिण्याला!!

मिनू रिचलंड-हनीवुनच्,तंर आपल्या मित्रांचा नि-
रोप घेतळयावाच्रृन निघून जात आहेस हें खरें कास हे मी
तर असें ऐकते १. १ इंग्लंड देशच अजीवात सोडून
जात आहेस! ह खरच का?
हनीबुड-हो! सर्वब्त्रैव खरें! आणि जरी दुदॅवानें

मी तुझ्या मर्जीतून उतरलो आहें, तरी परमेश्वर तुझे सदा
कल्याण करो, व तुला सुखी ठेके! तसेंच जो तुजवर
गेम करीत आहे, जो तुझ्या मेमास योग्य आहे,
ज्याच्या हाती तुला गर्भश्रीमंत करायाचें सामर्थ्य आहे,
व ऐश्वर्यांचा यथेष्ट उपभोग घेऊं देण्यासारखा ज्याचा
उदार स्वभाव आहे, तो तुझ्या जन्माचे सार्थक करो
म्हणजे झाले!

मिसू रिचलंड-हनीवुड, तूं ह्मणतोस तसा तो
गृहस्थ आहे, अशी तुझी खात्री आहे काय १

हनीवुड-माझ्याजवळ त्याबद्दलचे एक का दोन,
असे त्यरधेकडो उत्तम दाखले आहेत! त्यानें मला फार
मोठे साहाय्य केलें. खरोखर, तुझ्या अप्रतिम सुखाला
तोच मनुष्य पात्र आहे! आतां त्याला सुखी करणें
तुडया हातांत आहे! मजविष्यी जर विचारशील तर
सांगतो, मी अगोदरच आपला दीन व चचलवृत्ति असून
सर्वांचा कणी; तशांत कोणाच्याही उपयोगी न पडण्या-
सारखा! तेव्हा मला एकांतवासाशिवाय दुसरे कोण-
तें ठिकाण मुग्वावह होणार? पृथ्वीच्या पाठीवर
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तुटू कीटक का थोडे जोमात येऊन मरताहेत १ तद्वतच

७२ जन्माम आलों पेसे मरणार! मीं आतां कस
रमर रिचलंड-हनीवुड, असें कां ह्मणतोस ८-

आशा नाही असें कां झणतोस? सर्व प्रकारे तुला
आशा आहे! पहा, तुझ्या गुणांची चहा करणारे,
पे तुला मान देणारे मित्र थोडे कां आहेत? तुझ्यावर

उपकार करण्याला परवानगी मिळावी, यांतच ज्यांना
आनंद वाटतो, असे तुझे हजारों मित्र आहेत!
इरनीबुड-:छ' डि.! माझा -०२० निश्चय झाला

आह. अपरिचित लोकांत हीनता आली तरी ती पुरवेलु,
परंतु ज्ग्गंच्यांन्५ाइां आपण बरोबरीच्या नात्याने वागला,
त्यांच्यांत अपमानानें राहणे अगदीं दुःसह! तुला माझ्या
निश्चयाची परीक्षा पहावायाची असल्यास सांगतो, ऐक.

१५ माझी मूर्ख कृत्ये, पोकळ गर्व, दुराचरण, वू
अंगचे दुर्गुण, हे मी. आतां माजलपणे आपल्या तोंडाने
कबूल करितो! इतकेंच नव्हे, तर माझ्या मनांत जसे
दुसरे कांहीं दुष्ट विचार येत असत. तसाच तुझ्यावर
प्रेम करण्याचा दुष्ट विचार माझे मनांत आला होता,

ही कबूल करण्याला मी मागें पुढें पहात नाही! काय
सांगू? मी. आपल्या मित्राचा पक्ष घेऊन त्याच्या -रूतुझ्यापाशी गोष्ट .काढीत भूतांज्ञा माझें हृदय माझ्या
मनोवासनांनी फार विव्हळ होऊन मेले होतें! पण तें
सारे गेलें. त्यपैकीं आतां काही राहिले नाहीं? तुझ्या
स्नेहाला माझे करणें अगदीं अनुचित होतें, तेव्हां
त्याचें आतां नांव देखील नको। तें सगळे विसरून जा!
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-मिसू रिचलंड-हनीवुड तुझ्या या भाषणाने मी
फार विस्मित झाले आहे!

हनिबुट-मी जो दुष्ट विचार आपल्या मनांत आणि-
ला, त्याची तूं मला क्षमा करशील अशी मी उमेद बाळ-
गितो. आतां देखील ही गोष्ट मी आपल्या तोंडाने सांगि-
तली नसती, परंतु आतां त्याच्याविषयीमाझे मनांत कांहीं
एक राहिलें नाही, व इतःपर पुनः त्याचा उद्गार माझ्या
तोंडांतून निजगार नाहीं अशी तुझी खात्री व्हावी याक.
रिता मी सर्व सांगितलें!. जाऊं लागतो.

मिसू रिचलंड-हनीवड, जाऊं नकोस! एक क्षणभर

थांत्र-अहाहा! हा इकडे लॉफटी दिसत आहे-: लॉपटी प्रवेश करतो.
लफिटी-येथें कोणी परके नाहीना? मित्राशिवाय येथे

दुसरा कोणी नसेलच! वरे,तुला एक थोडीशी गोष्ट सांगून
ठेवितों, परंतु ती तिसऱ्याचे कानी जातां कामास नये
हो! कारण असून सर्व गोष्ट उघड करण्याइतकी झाली
नाही! मी आ इल्या खात्रीचे लोक तुझ्या कामाला ला
विले आहेत! खजिन्याकडचें तुझे काम होण्यास अजून
निदान-हजार वर्पे तरी पाहिजेत हो!
मिसूरिचलंड-महाराज,हेंकाय? लवकरहोईल तरबरे!
लभू-ज्याला कामाकानाची चांगली माहिती आहे

अशा योग्य मनुष्याचे हातीं काम पडेल तर तें लवकर
होण्याची आशा आहे!. ए, हेनीयुद्ध, तूं येथेंच आहेस
काय? का हनीवुड कसें?
मिमू रिचलड-पण तें काम तुझीच हाती घेतलेआहेना?

३
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दमुद्र कीटक की थोडे जन्मास येऊन मरताहेत? तद्वतच
आम्ही जन्माम आलो तसे मरणार! मीं आतां कसची
आशा करावी!

मिसू रिचलंड-हनीवुड, असें कां ह्मणतोस?
.आशा नाही अहे कां झणतोस? सर्व प्रकारे तुला
आशा आहे! पहा, तुझ्या गुणांची चहा करणारे,
व तुला मान देणारे मित्र थोडे का आहेत? तुझ्यावर
उपकार करण्याला परवानगी मिळावी, यांतच ज्यांना
आनंद वाटतो, असे तुझे हजारों मित्र आहेत!

हनीवड-छिः बि.! माझा दृढ निश्चय झाला
आहे. अमृरिचित लोकांत हीनता आली तरी ती पुरवेल,
परंतु ज्यांच्यांशीं आपण बरोबरीच्या नात्याने वागलो,
त्यांच्यांत अपमानाने राहणे अगदी दुःसह! तुला माझ्या
निश्चयाची परीक्षा पहावायाची असल्यास सांगतो, ऐक.
पूर्वींचीं माझी दूरर्ह कलें, पोकळ गर्व, दुराचरण, व
अंगचे दुर्गुण, ह मी. आतां प्रांजलपणे आपल्या तोडाने
कबूल करितो! इतकेंच नव्हे, तर माझ्या मनांत जसे
दुसरे कांही दृष्ट विचार येत अमृत, तसाच तुझ्यावर
प्रेम करण्याचा दुष्ट विचार माझे मनांत आला होता,
हेही कबूल करण्याला मी मागें पुढें पहात नाही! काय
सागू१ मी. आपल्या मित्राचा पक्ष घेऊन त्याच्या -केले
तुझ्यापाशी गोष्ट काशीत भूतांना माझें हृदय माझ्या
मनोवासनांनी फार विव्हळ होऊन गेलें होतें! पण ते
सार्र गेले. त्यांपैकी आतां कांहीं राहिलें नाहीं ऽ तुह्या
स्नेहाला माझें करणें 'अगदी अनुचित होतें, तेव्हां
त्याचें आतां नांव देखील नको! तैं सगळे विसरून जा
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-मिसू रिचलंड-हनीवुड तुझ्या या भाषणाने मी ६

- -फार ावास्मत झाल आह!
-पनिवुड-मी जो दुष्ट विचार आपल्या मनांत आणि-

ला, त्याची तूं मला क्षमा करशील अशी मी उमेद बाळ-
गितों. आता देखील ही गोष्ट मीं आपल्या तोंडाने सांगि-
तली नसती, परंतु आतां त्याच्याविषयीमाझे मनांत कांहीं

-.५.एक राहल नाहा, व इतःपर पुनः त्याचा उद्गार माझ्या
तोंडांतून निव'गार नाही अशी तुझी खात्री व्हावी याक.
रिता मी सर्व सांगितलें! ( जाऊं लागतो.

मिसू रिचलंड-हनीवड, जाऊं नकोस! एक क्षणभर

थांब-अहाहा! हा इकडे लॉपटी दिसत आहे-: लोंफटी प्रवेर करतो.
लफिटी-येथे कोणी परके नाहीना मंत्राशिवाय येथे

दुसरा कोणी नसेलच! वरे,तुला एक थोडीशी गोष्ट सांगून
देवती, परंतु ती तिसऱ्याचे कानी जातां कामास नये
हो! 'कारण असून सर्व गोष्ट उघड करण्याइतकी झाली
नाही! मी आ यल्या खात्रीचे लोक तुझ्या कामाला ला
विले आहेत! खनिन्याकडचें तुझे काम होण्यास अजृन
निदान-हजार वर्षे तरी पाहिजेत हो!
मिसूरिचलड-महाराज,हेंकाय? लवकरहोईल तरवरें!
लोंपरी-ज्याला कामाकाजाची चांगली माहिती आहे

अशा योग्य मनुष्याचे हाती काम पडेल तर तें लवकर
होण्याची आशा आहे! ' पु, हंनीवुड, तूं येथेंच आहेस
काय? का हनींवुड कसें?
मिम् रिचलड-पण तें काम तुलीच हाती घेतलेआहेना?

३
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लॉपटी-वरे, तुला तरी संशयांत कशाला ठेवू? जा,
तुझे काम झालें लणून समज! समजलीस? तुझे काम

?उ झालें! त्याबद्दल तूं मुळीच काळजी करूं नकोस! लॉर्ड
नेव्हरूट याच्याकडून आतांच पत्र आलें आहे. त्यांत
त्यानें लिहिले आहे की, मिम् रिचलंड हिचे जे कांही
हक्क होते, त्यांची चौकन्ती झाली. त्यावरून पैसा हाती
येण्याचा संभव आहे-पण गुपचुप आ!
हनीबुड -पणमहाराज,तुह्यीह्मणताहे कसे? लॉर्ड नेव्ह-
रूट तर आज दहा दिवस झाले न्यूमार्केट३ गेले आहेत!

लॉपटी-असे काय? तर मग, तो सर गिलवर्ट सून
असेल! चुकून तोंडावाटे लॉर्ड नेव्हरूट हे नांव आलें.
खरेंच, सर गिलबर्टकडूनच ही बातमी मला कळली!

मिम् रिचलंड-अं? सर गिलवर्ट आणि त्याची
मनुप्यें हुक महिना झाला, बाहेर गेली आहेत!

लॉपटी-काय? एक महिना झाला! हो, एक महिना
झाला असेल खरा! बरोबर सर गिलवर्ट याचे पत्र मला
-मार्केट येथून आले, तेव्हां त्याची व लॉर्ड नेव्हरूट
याची भेट तेथें झाली असावी, व हा सर्व मकार घडून
आला असावा! हे पहा त्याचें पत्र. पाहिजे तर मीच
वाचून दाखवितो. ( पत्रांचे हुक २ पुडकं हिशातून
काढितो.) हें कॉर्निकच्या सेनापतीकडून आलेले; हे
दिलाचीच्या मार्किसूकडून आले. घरे, पोलंडच्या
रानाकडून मला आलेले पत्र पाण्याची तुझी इच्छा
आहे काय? मोठा सचोटीचा मनुष्य खरा! ( पत्र शो-
धतो.) ( सर कुलर हनीवुड याला) काय १ तुझी
येथेंच आहां काय? अहो, मवांचें पत्र सर वडूल्यम
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याला नेऊन दिलें नसेल तर द्या तेवढे परत! तुह्यांला
काय करायाचे तें सांगतो. त्याची मदत घेतल्याशिवाय
मिए रिचलंड हिचे काम होण्यासारखे आहे-सर वुइदयमू हनीबुड-महाराज, मी तें पत्र त्यास
नेऊन दिलें. पण' गुह्यांला काय सागू? त्यानें तें पत्र
पाहिल्यावरोवर धिक्कारयुक्त केले नाक मुरडले!

कोकर-धिकारयुक्त केले. नाक मुरडले! लॉपटी-
साहेब, याचा काय बरें अर्थ?

लॉपटी-ह, चालू द्या, चालू द्या. तुह्यांला आतां-
च कडून येईल कसा काय प्रकार आहे तो :

मूर वुइल्यमू हनीबुड-हो! महाराज, आपल्या प-
त्राकडे त्यांनीं धिक्कारयुक्त मुद्रेने वघितरठे! महाराज, दि-
वाणखान्यांत कांही वेळ वाट पहात मी उभा राहिलो.
बेधून जे चाकर लोक जात येत असत, ते माझ्याकडे
उद्धटपणानें टवकारून पहात असत! शेवटी एकाने ये-
ऊन मला निखालस सांगितलें कीं, सर वुडल्क हनीबुड
यांना लफी हा कोण मनुष्य आहे, तें मुळींच माहीत
नाही! तूं नांव विसरला असशील! यावरून मला तुली
फसविले असे वाटतें! महाराज, हा सर्व पकार ऐकून
तुह्यांला मोठाच अचंबा वाटेल १:

लाफटी-५ खो खो खो हसतो.) हमून हसून तर
पोट दुखून आलें -१ हसतो)

कोकर-लॉपटीसाहव, खरोखर, यांत हसण्या-

सारी मौज कांहीं एक दिसत नाही!
लॉफटी-काय १ कांहींच मौज नाही? (हसतो)
कोकर-कांहीं एक नाही! कोणा मनुष्याने खाजगी
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नात्याने दुसऱ्यास आजपर्यंत असलें घाणेरडे उत्तर पाठ-
विले नाही! इतकें हें वाईट आहे!

लोफटी-एकूण माझ्या निरोपाचा झोक तुह्यांला
कांहींच कळला नाही! अहो, त्याच वेळीं मी सर बुडू-
लघू- हनीवुड याच्या घरी होतो! (र हारतो.) तें उत्तरं
मींच पाठविलें, समजले? ( हसता.)

क्रोकर-खंरच कीं काये? कसें ते असे कां वरे?
लफरी-थोडक्यांत सांगत ऐका. सर बुडू-मयद्याचा

व माझा जो संबंध आहे, तो कोणासही कळता कामास
नये! ज्या अर्थीं मी आणि सर युडूल्यमए हनीबुड हुकमे-
काच्यी विरुद्ध पक्षाचे आले, त्या अभी आली एकत्र
.असें कधीही लोकाच्या दृष्टीस पडता उपयोगी नाहीं!
तो लॉर्ड वसई याच्या पक्षाचा आहे; मी सर गिलवर्ड गन
याच्या पक्षाचा आहे. झालें, यावरूनच काय तें समजा!

क्रोकर-अहाहा! यावरून कळले खरें!! आतां
माझ्या सर्व सरायाची निवृत्ति' झाली!

लॉपटी-ष्कुउरण,नुझाला माझ्याविषयी सरायआला
होता! काय, मघा;गमून तुह्यांला माझा संशाय येत आहे
असें काय! लोकर, मी व तूं आतापर्यंत मित्र होतों, प-
रंतु इतःपर मित्र नाहीं! माझ्याशीं आतां वोलूं देखील
नकोस !' तुझा माझा कांहीं संबंध राहिला नाही! सहन-
लास? युत्रा माझा मुळीचू कांहीं संबंध राहिला -माही!
क्रोकर-महाराज, खरोखर तुलांस ह्मणजे राग यावा,

या उद्देशाने मी बोल नाहीं! सहज तोंडावाटे निघून
गेलें! महाराजातुमच्यामनाची चलबिचल होऊंदेऊं नका!

लोंपटी-अलबत, चलबिचल झालीच पाहिजे!
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आणि ती होईलच! तुझी काय समजला आहां? माझा
असा अपमान करायाचा काय? मी कोण हें माहीत
नाहीं वाटतें पार्लमेटातले सत्ताधीश व सत्ताहीन लोक
झाडून दरोवस्त मला थरथर कांपताहेत ते याकरिता
काय? ग्याझीटियर व सेंटनेम्पू वर्तमानपत्रांत माझी
निंदा किंवा स्तुति .करितात; वुइल्डमनूच्या दरवारांत म-
ला अध्यक्षस्थान देतात; तसेंच मोठमोळ्या अर्जावर माझ्या
सह्या घेतात, व माझे फोटोग्राफ वि विकणारांचे द-
कानांत विक्रीस ठेवलेले असतात; हे सर्व पाहतोस,
आणि माझ्याविषयी संशय आला होता झणतोस काय?

क्रोकर-महाराज, अंमळ शांत व्हावें! बोलत्याची पदर पसरून क्षमा मागतो. याउपर आणखी
काय करावे अशी तुमची इच्छा आहे?

लॉपटी-मी सात कधीही होणार नाहीं -माझा
संशाय! मला कोण समजलास? माझी अशी अवहेलना
करावयाची काय? मित्राचे कामाकरिता पार्लमेटातल्या
अधिकारी लोकांची मजी संपादिली; खजिन्याचे लॉर्ड,
सर कुईलवू, व दुसरे आणखी पुष्कळ संभावित गृहस्थ
यांचें साहाय्य घेतलें, आणि संशय आला हाणून लाग-
तोस! हें तुला कांही वाटत नाही? मी कोण आहें हैं
तुझ्या लक्षांत आले नाही वाटतें? कोण आहे मी?

सर वुइल्यमू हनीबुड-महाराज, ज्या अर्थी 'मी
कोण आहे' 'मीं कोण आहे. हाणून मोड्या जोराने व
आवेशाने विचारता, त्या अर्थी तुझांला एकेरी राब्दानेच
सांगतो, ऐकावे. अरे, ज्याप्रमाणें तुझी व अधिकारी लो-
कांची मुळीच ओळख नाही, त्याप्रमाणेंच राजकारणांत
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तुझे मुळींच अंग नाही! तुला ज्याप्रमाणें भीड करीती
मुळींच माहींत नाही, त्याममाणेच मोठे लोकांची व तुझी
मुळींच ओळख नाही! सत्य आपण ह्मणजे काय हें
जपे तुला माहीत नाहीं, त्याप्रमाणेंच खजिन्याचे लॉर्डही
माहीत नाहीत! आणि ज्याप्रमाणें सर वुइल्यद् हनीवुड
तुला मुळींच ओळखीत नाहीं, तसेंच इतर कांही तुला
माहीत नाही! हा पहा तर वुइल्यमू हनीवुड, मी खत:-

( आपल्या किताबांचा चांद बाहेर काढितो.)
क्रोकर-सर वुहुल्यमू हनीवुड! ०

हनीबुड-५ एकीकडे) माझा चुलता! काय हा
चमत्कार तरी!

लॉपटी--एकदरीत आर्तापर्यंत माझ्या ह्या दुष्ट बु-
द्धीने जे गुण पाघळले, तेणेंकरून दुसरें कांहीं झाले नाहीं
-वरवर नेऊन शेवटीं खिडकीतून खाली लोटून दिलें!

कोकर-काय हो बहार! हीच का आपली कर्त्ये
आणि केवढी ऐट मिरवीत होतां? संशय आला काय'
संशय आला काय,' लागून केवढी धमकी देत होतां '

सत्ताधीरा व सत्ताहीन लोक मला थरकाप भिंतात, अ.?
जोवर ससा कराव्या लागतात. चिताऱ्यांचे दुकानीं फोर
टोग्राफ असतात,'-असे हे आपणच का राव? तुला
हुड्या कृत्यांबद्दल योग्य वक्षीस द्यावयाचे असेल, त?
देस.शिरले; करून शिर तेवढे टांगून देवेने पाहिजे

-हेंच तुला बक्षीस योग्य!
न्टॉफटी-आता मक्या शिराचे वाटेल तें करा. कारण

सर्व लोकांना आतां त्याचें थोडेच वाईट वाटणार आहे!
सर वुइदयमू हनीवुड-वरे, कोकरसाहेब असा
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कवडीच्या मोलाचामचुप्य तुमच्या कामास काय साहाय्य
करणार हें तुमच्या ध्यानांत आलेंच असेल! मिसू रिचलंड
हिच्या कामात हा आपलें वजन खर्च करणार व याचे तेन
कितपत पडणार, हें तुह्यांला उघड दिसत नांहीं कार्य?

कोकेर-होयाग् माझ्या आता पूर्ण लक्षांत आलें.
दहा द ७आज दिवस मला रोम राकुन होताहेत, तेव्हा

माझ्या मुलाने लपीच्या मदतीने चांगली बायको मि-
ळविण्याच्या खटपटीत न पडता, साधारण प्रतीची व
आपल्या रात्रीची निवडून जिच्यावर तो प्रेम करीत
आहे, तिच्याशीच त्याचे लग्न लावून द्यावे असा माझा
निश्चय झाला आहे.

सर वुइल्यमू हनीबुड-हां तुमचो वत माझ्या फार
पसंतीस आला. ही पहा, तुमची समा व अनुमोदन
मागण्यास इकडेच येत आहेत!
: नंतर मिसेम् क्रोकर, जार्व्हिम्, लिओसईन्

आणि आलिव्हिया येतात. ]ऽ

मिसेसू कोकर-आमचे यजमान काठे आहेत?
तुली यांना क्षमा.केलीच पाहिजे. जाव्हिस् याने या
इत्यंभूत हकीकत मला सांगितली, तीवरून त्यांना तुली
क्षमा केलीच पाहिजे! आपलें देखील लग्न चोरून नाहीं
का झाले? पण आपणांस कधीही त्याचा पश्चात्ताप

होण्यास कारण घडले नाही!.क्रोकर-तू ह्मणतेस' 'आ 'द्देंणांस' १ ' पण मो काठ
हाणतो १ बरे, तें असो सध्यां; ३ सद्गृहस्थ सर ३२-
ल्यमू हनीवुड,त्यांना समा करावी लागून अगोदरपासूनच
मला सांगत .आहेत; तेव्हां या दोघां अविचारी मुलांच्या
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मॅनात लग्न करून ध्यावयाच असल्यास, मला अत,यांना स्काटलंडाला जाण्याच्या भरीस न पाडता येथ-
ल्या येथेंच यांची लग्ने करून. टाकावी झणजे वरे!
(त्यांचे एकमेकांचे हातांत हात देतो.)

लिओएटाईद-अहाहा! माझ्याप्रमाणे सुखी व आ-
नदी आज कोणीही नसेल असे मला वाटतें या सुखा-
५१पुढ लगपुरव काय करायाचे आहे? परमेश्वर मला आज
हा आनंदाचा दिवस दाखवील असें माझ्या स्वप्नीही

नव्हतें! बावा, तुमच्या स्वभावाच्या चांगुलपणाविपयीं
मी काय आतां बोलून दाखवू? यापुढें आली तुमेची
आज्ञा किमपि उछंघन करणार नाही, हैं तुमच्या अनु
भवास आलें झणजे झाले! या वेळेस जास्ती काय वो-
हून दाखवावयाचें आहे? पण, आतपर्यंत आह्यांकडून
ज जे ममाद घडले असतील, त्या सर्वांची क्षमा करावी!
हा माझा मित्र हनीवुड, ज्याचा मी अतिशय आभारी
आहें, त्याच्या विषयी थोडेसे सांगावयाचें आहे-

सर बुइल्यद् इनाबुट-महाराज, तुह्यास मी मध्यच
थांबवितो, याची तुही मला क्षमा करावी. ज्याच्यावि-
पयीं तुझी बोलणार आहां, त्याचा व माझा अधिक
निकट संबंध असल्यामुळें लॅपाला दोन बोधपर राब्दव

सांगावयाचे आहेत. (हनीबुड याजकडे वळून) हनीबुड,
मला येग्रें' पाहून तुला थोडा विस्मय वाटला असेल. पण
मी तुला सांगतो, तुझ्या अगी जे कांही दुर्गुण आहेत.
ते घालवून तुला ताब्यावर आणीवे हीच इच्छा मनांत
धरून मी येथें आलों आहें. तेव्हां तुझ्या हिताचे दोन
द्वीळेद सांगतो तेवढे ऐक. लोकांनी फक्त वाहवा करावी,



मुशाल गृहस्थ नाटक ऐ

येवतदाक्:रिताच सदोदित तूं झुटतोस हा तुझ्या अंगीं मो-
ठा दुर्गुण खिळलेला आहे; आणि तुझ्या उदार मनाचा
कल जरी चांगल्या कृत्यांकडे असतो, तरी वाईट कत्या-
ना वाईट झणण्यापुरते मानसिक - धैर्य तुला नाही -ह्या
गोष्टींच्या योगाने शमा अनिशय गग आला. तमेच.मल!
आणखी वाईट व। उण्यांचे कारण हें की, तुझ्या -अंगी जे
-र्गुण आहेत ते वास्तविक दुण नसता, त्यांचा मद-

चेंणॉंशी रूढ संयोग होऊन वसला आहे! तूं लोकांना -नम

लागून जी करितोस तो वास्तविक धर्मे' न होता, उलटा
अध्याय होतो! तूं जी परोपकारबुद्धि मनांत वागवितोत,
ती अशी आहे कीं, तिच्या योगानें तुझ्या अंगचे दुर्गुण
मात्र दिसून येतात! तसेंच तुझा सर्वांशी स्नेह हा निव्वळ
भोळेपणा होय! तसेंच आणखी मला दुःख वाटण्यास
कारण की, हें परमेप्रवराने तुला दिलेली चांगली बुद्दिह,
व त्यी थोर विद्वत्ता, यांचा चांगल्या कामाकडे उपयोग

७०न कारती, दुर्गुणाचे तेज अधिक वाढविण्याकडे, व आ-
पल्या जिवाची तारांबळ करून घेण्याकडे उपयोग करीत
आहेस! तुझ्या अंगीं मुळचे हजारो चांगले गुण होते,
परंत त्या गुणांचे तेज पडण्याकरिता तूं जे जे प्रयत्न क-
रीत आहेस, त्यांहीकरून त्या गुणांची माती मात्र होत
आहे, हें पाहून माझें ह्दय अधिकाधिक फाटून मला
अत्यंत दुख होत आहे!

इनीवड-काका, ओता 'माम्या हृदयाला आणखी
वाग्बाण रो; नका! तुही माझी जी कांही पूना केली,
ती यथायोग्य केली असें मला वाटूं लागून ती गोष्ट माझ्या
निवास खात आहे! पण आतां याला हुकच उपाय
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दिसतो- हा की, ज्या ठिकाणी मी आपण होऊन
सर्वाचा बंदा चाकर होऊन बसलों आहें, असें हें टिका-
एच अजीवात सोडून द्यावे, व अपरिचित लोकांत जाऊ-
न तेथें त्यांच्या समागमानें मानसिक धैर्य संपादन करावे,
आणि वाताहात होऊन विगलित झाले सद्गुण एके
ठिकाण जमविण्याविपयी प्रयत्न कमवा! तथापि, आ-
ण्याचे अगोदर या सदगृहस्थावर (लॉपटीवर) तुमचा
अनुग्रह व्हावा, अशी माझी हात जोखून विनंति आहे!
या गृहस्थाची वर्तणूक जरी तुझांला निंदास्पद दिसली,
तरी यानें मजवर जे उपकार केले आहेत, ते माझ्यानें
जन्मोजन्मी फिटणार नाहींत! लॉफटी साहेब,--

लॉफटी-हनीवुड, तुझ्याप्रमाणेच मलाही प्रायश्चित
मिळावे .अशी माझी फार इच्छा आहे! आतां माझ्या न-
जरेम आलें की, ज्याने मथम खरे बोलणे जगांत सुरू
केले, तो खरोखरच मला वाटलें होते त्यापेक्षां फार धूर्त

असावा यांत संशय नाही! इतःपर मी नेहमी खरें वो-
लण्याचा निश्चय केला आहे! व त्याचा प्रत्यय आतांच

१ऽ. .ऽ६तुला आणून इता. कसा तर, तुझी तुटका मजकडून न
होतां, दुसऱ्याकडून झाली आहे हे मी मोठ्या आनंदाने
कबूल करितो! मी शपथपूर्वक सांगतो की, त्यांत माझे
येवढें देशील अंग नाहीं.! तेव्हां आतां कोणाला माझी
जागा पतकरावयाची असेल, तर त्यानें तीं खुशाल घ्यावी!
मी त्या जागेचा राजीनामा देण्याचा निश्चय केला आहे!

हू निघून जातो.
हनीबुड-अरेरे! मी अगदींच फमला गेलों!
सर सुट्टल्यमद हनीवुड-असें ल! नकोस; त्यानें
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फसविले लागून काय झालें? हनीवुड, तुझी सुटका तु.
ल्या एका दयाशील व उदार मैत्रिणीने केली! ( मिष-
रिचलंड हिच्याकडे वळून) ज्या मनुप्यास हिने बहुमान
पुरस्सर मित्र करूनतो आहेत्याच्यावर जर निर्मल
अंतकरणपूर्वक प्रेम करूनही त्याला या जगांत मुली
करील, व आला सर्वांस आनंद देईल, तर मी पाठी-
मागचे सर्व विसरेन; आणि माझ्या पुतण्याचे कल्याण
झाले पाहून माझ्या अत्यंत प्रिय व निकट अशा आत.
जनांच्या संबंधाने मला जितका कांही आनंद होण्या-
सारखा असेल, तितका होईल!

मिसू रिचलंड-महाराज इतकें झाल्यावर आतां या
सबंधाने औदासिन्य दाखविणे झणजे ढोंगीपणा दिसेल!
महाराज,हनीवुड याचा व माझा वर दिसण्यांत मात्र स्नेह
होता खरा,परतु वास्तविक नुस्ता स्नेह नसून त्याच्यावर
माझी प्रीति बसलेली होती! आतां, हा देश सोडून जा-
ण्याचा त्याचा निश्चय माझ्या विनवणीने ढळत नाही,
तेव्हां मी आपल्या ह्या हाताने त्याला न जाऊं देण्याचा
प्रयत्न करून बघते! (त्याच्या हातांत हात घालते)

इनीवुड-अहाहा! केवढा तरी आनंदाचा हा दिवस!
हे सुंदरि, या तुझ्या अप्रतिम अनुग्रहास मी कसा पात्र
झालो न कळे!! ज्या सुखाला मी आचवल होतो, तेंच
सुख आज मला मास झाले! अहाहा! स्वींचे सुख
देखील या मुलापुढे तुच्छ! सुंदरि, हे तुझे उपकार, मी
आपला दा देह चंदनाप्रमाणे निजविला तरी देखील
फिटायाचे नाहीत! असा आनंद एक क्षणभर ही झाला,
तरी, युगांची युगे जरी संकटे भोगिलेली असली तरी
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त्याचीही विस्मृति पडते!

ओकर-बरें, आतां सर्वतोमुखी आनंद दिसत
आहे! पण परमेश्वराचे के(ने: आज तीन महिन्यांनी
आपण सर्व 'सुखी असलो झगजे झालें!!

सर बुइल्यमू हनीवुड-बाळा;. तुला शेवटचा एक
उपदेश सांगतो,,. तो नीट लक्षांत वगि(क्. इतपर आप.
ला मान आपण राखून घेण्याला शक. लोकानचिं.
अपिली वाहवा करावी ही आपली इच्छा असं नये;
कारण, मग आपलें सर्व सुख लोकांच्या हाती असते,
व त्याकरिता त्यांच्या तोंडाकडे पहावे लागतें!

हनीबुड-काका, आतां माझे डोळे उघडले! को-
णाचेही मन न बुरवावे, याकरिता सर्वास संतुष्ट ठेवण्या-
साठी मी पोकळ डौल मिरवीत असें; ८ लोकांना
वाईट वाटेल लागून त्यांच्या अविचारी कृत्यांची वाहवा
करून मान डोलवीत असेर-या सर्वे कामांत माझा पा.
जीपणा स्पष्ट दिसून येत होता! आतां हे सर्व दुर्गृण
मला उघड दिस्ंऋ लागले आहेत! लपून इतःपर .माझे

१' पहिलें कर्तव्यकर्म हें की, खरोखर जे संकटांत; अस-
तील त्यांस राकनुसार मदत करनि.-साराश ' सत्या-
ची दान करण्याची इच्छा मनांत ठेवीन. तसेंच जे

ज) खरोखर गुणविन असतील त्यांचा स्नेह संपादन करीन;
व जिने .या जन्मांत माझ्या संसाराची त्राटेकरणि होऊ-
न मला मात्री केलें, तिच्यावर मृरेपर्यंत मी निष्कपट
प्रेम ठेवीन!

(र सर्प निवून जातात.
समाप्त.


